
[image: Beschrijving: Voorkant]


DE DISCUS SLAAT TOE





Op het landgoed van Hiddes Sr. in Gaasterland gaat het de laatste tijd geheimzinnig toe. Na de sensatie in de wereld door de prestaties van de „Discus I”, is het daar plotseling heel erg stil geworden en geen wonder!

Nieuwe, nog stoutmoediger plannen zijn door de begaafde Tjerk Hiddes, die zijn tijd in velerlei opzichten ver vooruit is, op de tekentafel uitgewerkt.

Weldra zal de „Discus II”, een nog machtiger constructie dan zijn voorganger, het luchtruim doorklieven, zeer tot ongenoegen van een bepaalde belangengroep, die alles in het werk stelt de plannen van Hiddes Sr. te verijdelen!

Zovelen tegen één, dat lijkt een ongelijke strijd, maar hij die zich sterk weet, vecht alleen en ook nu weer trekt Hiddes Sr., ter zijde gestaan door zijn drie zoons en enkele getrouwen, aan het langste eind!
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Er kwam een davit naar buiten ... (blz.70)
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HOOFDSTUK I



Ruurd Hiddes en de dieren





Die novemberweek had de grillige herfst laten zien welke pijlen hij op zijn boog had.

De maandag had ingezet met felle slagregens. De mannen op het veld sopte het water tussen de tenen. In de nacht van maandag op dinsdag had een woeste westerstorm — windkracht 10 — over Gaasterland geraasd. Boven het stormgeweld uit hoorde Ruurd de rauwe keelgeluiden van de in de donkere bossen op leven en dood vechtende hertebokken. In het park van de familie Hiddes hadden negen bomen het hoofd moeten buigen en hingen onttroond over het pad.

De woensdag was een sprookje geweest. Windstil weer, zon, een schoongewassen wereld. Het park rook naar rot blad en nat hout.

In de woensdagnacht sloeg de nachtvorst fel toe, een rode kring van afgevallen blad achterlatend onder de bomen. Bouke, die vergeten had zijn rode sportwagen binnen te zetten, kon beginnen met de ruiten af te krabben, voordat hij wegspoot naar Heerenveen om te trainen in het Thialf-ijsstadion.

„De wereld is klein vandaag,” zei Fokeltje toen ze die vrijdagochtend in de keuken naar buiten keek. „De ganzen bij de vijver zie ik niet eens. Ik hoor ze alleen maar.”

De cheetah’s, de elegante jachtluipaarden, niesden veel. Ze waren dit kille weer niet gewend. Ruurd had een drankje voor hen gekregen van een Sneker dierenarts. Op zijn kamer diende hij het de grote katten toe. Hij hield dan hun kop tussen zijn knieën en trok zich van hun geblaas niets aan.

„Rustig, jongens, het is voor jullie eigen bestwil.”

De medicijn op een lepel en die lepel snel leeggieten achteraan, op zij van de bek.

Merkwaardig was het geweest te zien hoe Ruurds kat Angélique met de cheetah’s omsprong. Angélique lag de hele dag op Ruurds kamer, eigengereid en hooghartig. Toen de cheetah’s voor het eerst binnenkwamen, was Angélique opgestoven, met fonkelende ogen en blazende bek. De cheetah’s hadden eveneens geblazen en waren toen in een hoek van de kamer gaan liggen. Op bevel van hun baas. Na een poosje was Angélique aan komen trippelen. Heel voorzichtig. Elke spier van haar lichaam gespannen. De cheetah’s keken onderzoekend, maar bleven liggen. Toen was Angélique over een paar poten heen gewipt, had hier en daar een likje weggegeven en had zich daarna genesteld tegen de warme buik van één van de cheetah’s. Ze hadden elkaar gevonden zonder strijd.

Met de honden was het veel lastiger. De honden waren bang voor de grote katten en scholen weg, zachtjes jankend.

,De etensbak,’ dacht Ruurd, ,die moet als vredestichter optreden. Als ze eerst maar aan elkaars lucht gewend zijn.’

Persoonlijk maakte hij in de keuken de bak met eten klaar. Gekookte vis, vleesafval, gekookte aardappelen, veel jus en een scheutje van een vitaminepreparaat. Alles goed door elkaar gemixt. Deze bak zette hij op een stil plekje in het park neer. Toen haalde hij één van de cheetah’s uit de kennel en nam hem aan de halsband mee naar de voerbak. De cheetah trok als een gek.

„Rustig, rustig.”

De honden liepen vrij rond, maar durfden niet dichterbij te komen.

,Als er eerst maar één komt,’ dacht Ruurd en hij riep Janus, het straathondje, bij zich. Janus was de brutaalste.

Janus kwam dichterbij, de staart tussen de poten.

„Kom maar, Janus, hij doet je niets.”

Jawel, jawel, maar waarom blies hij dan zo?

De cheetah at nog niet; daar zorgde Ruurd wel voor. Gelijk beginnen, dacht hij. Daar kwam Janus dichterbij, door de honger en de lucht van het lekkere eten gedreven.

Even viel de cheetah uit. Janus nam de benen.

Ruurd gaf de grote kat een tikje op zijn achterdeel.

„Kom, Janus. En rustig jij.”

Het lukte. Aan weerszijden van de bak stonden ze en schrokten. Nu en dan stopten ze even en beloerden elkaar. Janus gromde, de cheetah blies, maar daar bleef het bij. De gevaarlijke poot kwam er niet meer aan te pas.

Na een week was de vrede geheel getekend. De dieren hadden geleerd elkaars lucht te verdragen en ook de cheetah’s mochten nu vrij rondlopen.

Daar werd in Gaasterland druk over gesproken.

„Meneer Hiddes heeft wilde beesten in zijn park.”

„Wilde beesten?”

„Ja, ik heb ze zelf gezien, ’t Lijken wel tijgers en ze lopen zomaar vrij rond.”

„Nee, nee, het zijn geen tijgers, het zijn panters, wat ik je zeg. Mij zien ze daar niet.”

„En Dirk dan? Dirk van de post? Die komt er toch iedere dag?”

„Niet meer,” zei Dirk. „Ze komen tegenwoordig de post halen. Er komen geen vreemden meer binnen.”

„En ouwe Knilles dan? De tuinman?”

„Die lusten ze niet, die is te taai.”

„Ik vind dat de familie Hiddes maar raar doet, de laatste tijd.”

Ziezo, het hoge woord was gevallen. De familie Hiddes deed ,raar’ de laatste tijd. En dat vonden die van Gaasterland verre van aardig.

Vroeger zag je de oude meneer Hiddes met zijn vrouw door Gaasterland wandelen. Ze kwamen wel in Oudemirdum en winkelden in Balk. Dat vond men mooi en dan gingen de petjes van de hoofden. Want iedereen wist het: de familie Hiddes was onmetelijk rijk. Daar kon je je geen voorstelling van maken hoe rijk die mensen waren. Rondom het landgoed had Hiddes zeker vijfentwintig pachters. Boeren met hersens. Boeren die modern werkten. Die in hun schuur een wagenpark hadden om ,u’ tegen te zeggen: maaimachines, trekkers, bietenkopmachines, aardappelrooiers, bietenrooiers, greppeltrekkers.

Maar Hiddes sr. liet zich niet meer zien. Hij was voor niemand te spreken.

Hiddes werkte hard. In zijn enorme werkkamer stond een tekentafel opgesteld en op een tafel lagen de boeken en tabellen die hij nodig had.

Hij stond met zijn jongens om zes uur op, deed met hen een uurtje judo in de sporthal achter in het park, ontbeet snel en verdween dan in zijn kamer. Zijn baard liet hij weer eens staan, want scheren vond hij zonde van zijn kostelijke tijd.

Bouke bracht zijn dagen anders door. Iedere ochtend reed hij in zijn rode sportwagen naar Heerenveen om te trainen in het ijsstadion. En ’s middags reed hij zijn paard Wanda af. Dan zag men hem door de bossen zwerven, soms in galop, soms stapvoets en in gedachten. Als hij iemand tegenkwam die hem groette, tikte hij aan de pet. Meer niet. Bouke was geen man van veel woorden.

Hij genoot van dit leven. Na alle avonturen met de ,Discus’ vond hij het fijn om terug te zijn in het stille Gaasterland, ver van de rumoerige wereld. En ‘s avonds speelde hij een partijtje biljart met vader, vaders enige ontspanning.

Tjerk was vertrokken. Tjerk hield het thuis nooit lang uit. Tjerk was een man van de wereld. Die moest drukte om zich heen hebben. Die moest mensen zien en mensen spreken.

Een week na hun thuiskomst had Tjerk er alweer genoeg van. Hij had wat nieuw werk doorgenomen op zijn vleugel, in Sneek had hij wat pockets gekocht en die verslonden. En daarna had hij zich twee dagen lopen vervelen. Bouke zat op het ijs of op zijn paard. Ruurd was in de keuken bezig of met zijn honden. En vader zat in zijn kamer met de deur op slot, volkomen onbereikbaar.

„Vader,” had Tjerk op een ochtend gezegd, „als u het goedvindt, ga ik weer naar Parijs. Het is me hier te stil en ik verveel me dood.”

Vader had diep nagedacht. Tjerk had veel van zijn moeder. Een levendige persoonlijkheid die contacten nodig had en conversatie.

„Verlang je je meisje weer eens te zien?”

Tjerk bloosde. Ja, dat zat er ook wel achter. Hij had Renée in geen maanden gesproken.

„Ook dat, vader. Maar ik wil weer aan het werk.”

„Weer spelen in de Ritz?”

„Ja. Tenminste, als ze me daar willen hebben.”

„Ga maar,” had vader gezegd. „Maar wees voorzichtig.”

„Wat bedoelt u?”

„Weet je meisje Renée wie jij werkelijk bent?”

„Nee.”

„Heb je haar verteld van de ,Discus’ en zo?”

„Met geen woord.”

„Laat dat zo voorlopig. Het is voor ons allemaal beter dat jij je ware naam nog niet bekendmaakt Je noemt je toch weer monsieur Policarpe?”

„Ja, vader.”

„Toch hou’ ik mijn hart vast.”

„Hoezo?”

„Ik zeg nogmaals: wees voorzichtig. Onderschat de mannen van het Syndicaat niet.”

„Die kennen mij toch niet?”

„Op één na.”

„Wie?”

„Heinz Richter.”

„Die zit toch niet in het Syndicaat. Die werkt toch alleen maar voor hen?”

„Hij kent je. En ik acht Heinz Richter in staat om voor geld zelfs zijn eigen broer te verraden. Het zou de heren heel wat waard zijn om een gijzelaar in handen te hebben.”

„Ik zal voorzichtig zijn.”

Diezelfde middag vloog Tjerk met het KLM-toestel naar Parijs. Diezelfde avond vroeg hij de directeur van de Ritz te spreken. Deze keek verrast op toen hij Tjerk voor zich zag staan.

„Een hele tijd geleden, monsieur Policarpe, dat wij u hier hadden.”

„Ik heb wat rondgezworven, monsieur.”

De directeur bekeek hem aandachtig.

„Ik zeg nogmaals, in mijn ogen bent u een vreemde vogel. Anders dan de doorsnee barpianist. U verbergt toch niets voor mij?”

„Dat doe ik wel. Maar het zijn geen zaken waarvoor ik me schaam.”

De directeur keek hem opnieuw aan.

Deze jongeman boeide hem. Hij had uitstekende manieren en hij kleedde zich voornaam. Deze barpianist kwam uit een goed nest.

„Hoe komt het eigenlijk dat je zo voortreffelijk Frans spreekt, Policarpe? Zo geheel zonder accent?”

„Mijn moeder was Française, monsieur.”

„Was?”

„Ze is omgekomen bij een auto-ongeluk.”

De directeur stond op.

„Je privé-leven gaat mij tenslotte niet aan,” zei hij. „Dat zijn mijn zaken niet. En spelen kun je als geen ander. Kruip er morgenavond maar weer achter.”

In de receptie, waar zij werkte, liep Tjerk Renée tegen het bevallige lijf. Ze was verrast hem te zien.

„Hoe lang blijf je dit keer?”

„Dat weet ik nooit van tevoren.”

Renée wond zich op.

„Jij bent anders dan andere jongens,” meende ze. „Je verbergt iets voor me.”

Dat was de tweede keer in een half uur, dat hij dit verwijt te horen kreeg. Hadden ze hem door? Maakte hij zich verdacht? Zou vader dan toch gelijk krijgen toen hij zei: Ik hou m’n hart vast? Hij besloot uitermate voorzichtig en waakzaam te zijn. Geen onnodige risico’s te nemen.

„Gaan we vanavond, als je hier klaar bent, samen een stukje eten?”

„Nee,” zei Renée gekrenkt en liep weg.

,Dan niet,’ dacht Tjerk en hij betrapte zich erop dat hij één van vaders stopwoorden gebruikte.

Dan niet.

En hij besloot die avond Raymond Maréchal op te zoeken.

Raymond was weer naar Parijs teruggekeerd en had zijn studies aan de Sorbonne hervat. Hij studeerde medicijnen. De cheetah’s had hij indertijd onder de veilige hoede van Ruurd achtergelaten.

*

Een half jaar later. Voorjaar. In het park begon het weer te groenen hier en daar. De vogels lieten zich weer horen en de kieviten waren weer terug. Bouke had al een nest met vier eieren gevonden. Er kwamen weer zuidelijke winden en de narigheden van de lange en strenge winter schenen ineens vergeten.

Op een ochtend, na de douche, zei vader:

„Luister eens, jongens. Ik ben klaar met mijn werk. Vanavond gaan wij eens praten. Ik heb Jaap Leenheer uitgenodigd voor een etentje en daarna gaan we toekomstplannen bespreken.”

Aha!

Er stond dus weer iets te gebeuren.

Ruurd dook de keuken in. Hij zou een etentje klaarmaken dat klonk als een klok. Toast met champignons vooraf, dan een met room gebonden aspergesoep en daarna de hoofdschotel: Chileense biefstuk met rijst en de biefstuksaus op z’n Zuidamerikaans gekruid. Een afkoelend ijsje na. Alles slaagde voortreffelijk. Vader had uit de kelder een oude, romige Beaujolais gehaald, die er uitstekend bij smaakte.

Na afloop gingen ze naar vaders werkkamer, waar Fokeltje had gezorgd voor koffie.

Jaap Leenheer, vaders vriend en bankier te Sneek, bekeek aandachtig het portret van de beroemde voorvader Tjerk Hiddes, de koning der zeeën.

„Een merkwaardige gelijkenis,” meende hij. „De Tjerk Hiddes van nu is het evenbeeld van de zeeheld van weleer. Vooral nu hij zijn baard laat staan.”

Toen ze eenmaal zaten, nam vader het woord.

„Ik heb een half jaar hard gewerkt,” begon hij. „De Discus I, waarmee wij het vorig jaar hebben geopereerd, tot schrik van iedereen, voldeed redelijk goed. Maar de Discus II is beter. En nog sneller, vooral onder water. Tenminste, dat hoop ik. Wat op het tekenbord mooi lijkt en wat in de technische berekeningen klopt, kan in de praktijk soms tegenvallen.”

„Gaan we weer bouwen, vader?”

„Nog niet.”

„En gaan we weer terug naar Porte Alegre?”

„Ook dat staat nog niet vast.”

„Wat staat dan wel vast, Tjerk?”

Het was Leenheer die dit vroeg.

„Dat zal ik je vertellen, Jaap. Het vorige jaar hebben wij veel publiciteit gehad. De kranten, de radio, de t.v. in de hele wereld raakten niet uitgepraat en uitgeschreven. En dat vond ik allemaal teveel. Het werd hinderlijk. Wekenlang hebben die persmensen hier in Gaasterland rondgehangen. Wekenlang hebben wij politiebewaking gehad. Dat wil ik niet meer.”

Vader had gelijk.

Direct na hun terugkomst hadden ze zich op het landgoed moeten verstoppen. Als een lid van de familie Hiddes één stap buiten de poort deed, werd er geblitzt en kreeg hij een microfoon onder zijn neus. Eenmaal had Bouke zich zelfs genoodzaakt gezien een persfotograaf in de vernieling te slaan, omdat deze man vlak voor zijn paard Wanda blitzte waardoor de merrie hevig schrok, de oren in de nek legde en begon te steigeren.

Er waren dagen geweest dat de telefoon zonder ophouden rinkelde, zodat Hiddes inkomende gesprekken had moeten laten blokkeren. En op zondagen dromden dagjesmensen voor de toegangspoort in de hoop een glimp op te vangen van deze wereldberoemde familie.

„Allemaal de schuld van die Tjepkema,” bromde vader. „Enfin, met die man reken ik nog weleens af. Maar wij zitten met de ellende. En een herhaling van dit gedoe wil ik voorkomen. Ik houd niet van publiciteit. Dat is goed voor t.v.-sterretjes die zonder reclame niet schitteren.”

„Val Tjepkema niet te hard, Tjerk. Het is de man z’n vak en vandaag of morgen was je naam toch bekend geworden. Dergelijke grote affaires kun je niet geheimhouden.”

Vader gromde.

„En wat wil je dan gaan doen om die lastposten kwijt te raken?”

„Ik wil ze een stap vóór zijn. Ik ga een persconferentie houden.”

Een goed idee.

„En waar wil je die persconferentie houden? In Amsterdam?”

„Nooit van m’n leven.”

Vader stoof weer es op.

„Als ze over mij iets te weten willen komen, komen ze maar naar mij toe. De persconferentie vindt plaats in Friesland.”

„En in het Fries zeker?”

Vader lachte.

„Waarom eigenlijk niet? Die krantemensen begrijpen toch niet wat ik ze ga vertellen. Maar dat is natuurlijk maar gekheid. Bouke, ik heb gedacht aan dat nieuwe ijsstadion bij Heerenveen. Is dat groot?”

„Enorm groot.”

„Ga jij dan es met die mensen praten. En spreek een prijs en een datum af.”

„Hoe lang hebt u die hal nodig?”

„Twee uur.”

„Oké.”

„Wie nodig je uit?”

„Niemand. Ik stuur een bericht naar het A.N.P. en die moeten het dan verder maar wereldkundig maken. Alleen mensen met perskaarten hebben toegang.”

„En waarover gaat u praten, vader?”

„Over mijn toekomstplannen.”

„Beantwoord je ook vragen?”

„Alleen als ze me bevallen.”

Jaap Leenheer zuchtte. Tjerk Hiddes was weer es op z’n best, net als eertijds in het verzet. Het kon een pracht van een rumoerige bijeenkomst worden.



HOOFDSTUK II



De persconferentie





Heel Heerenveen stond op z’n kop.

Met sportwagentjes, met reportagewagens, met t.v.-units waren ze gekomen, de heren en dames van de schrijvende en sprekende pers. In drommen. De meesten een avond tevoren al. De hotelbedden waren alle bezet en velen moesten zich behelpen met slapen in hun auto.

Van alle hoeken van de wereld waren ze gekomen: uit Amerika, uit Rusland, uit China. Er waren IJslanders en Zuidafrikanen, mensen uit India en Nieuw-Zeeland.

Hiddes kreeg de dag van tevoren een telefoontje.

„Meneer Hiddes, we kunnen al die mensen niet bergen. Ze vechten om de plaatsen.”

„Laat ze maar vechten.”

„Is het niet gewenst buiten de hal luidsprekers aan te brengen voor hen die binnen geen plaats kunnen vinden?”

„Bespreek dat maar met mijn zoon Bouke.”

Er waren ook mensen van de inlichtingendiensten, keurige militairen die rondliepen met gezichten alsof zij op de eerste rang behoorden te zitten.

Het Syndicaat was zelf niet verschenen, maar ze hadden een waarnemer gestuurd. Een opvallend onopvallende Engelsman met een pijp en twee modes achter.

Raymond Maréchal, de eenzame kluizenaar van Porte Alegre, was speciaal door vader uitgenodigd. Raymond woonde nu in Parijs en studeerde medicijnen aan de Sorbonne. De cheetah’s begroetten hem blij, maar liepen toch niet meer met hem mee.

„Hoe laat beginnen we morgen, monsieur Hiddes?”

„Wij arriveren daar om elf uur. We gaan allemaal mee.

„Zal ik ook de cheetah’s meenemen, vader?”

„Ja, ja,” zei hij na enig nadenken, „doe dat maar. Als een persmannetje te lastig wordt, sturen we een cheetah op hem af.”



De volgende ochtend om acht uur begon de grote hal al vol te stromen. Over de enorme ijsvloer had men planken gelegd en daarop stonden stoelen. En rondom lagen de tribunes die eivol stroomden. Om negen uur was de laatste plaats bezet. De honderden die nu nog kwamen, moesten genoegen nemen met een staanplaats buiten.

De rijkspolitie reed af en aan om de aanvoerwegen vrij te houden. Bij de rotonde Heerenveen ontstonden files die evenwel snel werden opgelost.

Om elf uur precies arriveerde de familie Hiddes in twee auto’s. In de eerste hadden Hiddes en zijn vriend Leenheer plaatsgenomen met Bouke achter het stuur. In de tweede reed Raymond met achterin Ruurd met de beide cheetah’s die ogen tekort kwamen en zichtbaar van de rit genoten. Toen de korte colonne het voorplein opreed, schoten de fotografen al toe. Maar toen de cheetah’s uit de tweede wagen wipten, deinsden ze terug. De grote katten werden wat nerveus van dit drukke gedoe en bliezen, maar Ruurd had ze goed onder appel.

Maar de meeste blikken gingen naar professor Hiddes. Daar stond hij dan, de man wiens naam door de hele wereld gonsde. Zijn brede atletische gestalte stak in een goed gesneden blauw kostuum met wit overhemd en grijze das. Maar het meest imponeerde zijn woeste baard.

„Scheer die baard toch af,” had Leenheer gezegd.

„Als de persconferentie achter de rug is, Jaap. Laten ze mij maar met die baard fotograferen en voor de t.v. brengen. Als ik er straks weer clean shaven bij loop, herkent niemand me meer en dat moet ik juist hebben.”

Ieder verwonderde er zich over dat deze zware man — zeker honderd kilo — zich zo katachtig lenig voortbewoog. Voor de ingang nog even poseren voor de t.v. en toen naar binnen. Door het brede middenpad liepen ze naar het podium, terwijl een zacht applaus op hen neerdaalde. De cheetah’s bliezen dat het een lust was om te zien en hielden de gevaarlijke poot klaar. Op het podium stond een lange tafel, bedekt met een groen kleed. Achter de tafel namen ze plaats, Leenheer in het midden. Toen de herrie in de zaal bedaarde, stond Leenheer op en nam het woord.

Hij vertelde dat hij zich als vriend van de familie Hiddes beschikbaar had gesteld om deze persconferentie te leiden. Eerst zou Hiddes beginnen met te vertellen wat hij op zijn hart had. Daarna zou er gelegenheid zijn tot het stellen van vragen. Voor dit doel waren er in de hal drie microfoons opgesteld.

Daarna gaf hij het woord aan Hiddes.

Deze bleef zitten. Hij haalde de microfoon naar zich toe en vroeg:

„Is Tjepkema in de zaal? De man van het krantebericht zonder mijn toestemming?”

Er kwam geen antwoord. Maar ergens op de linker tribune ontstond enig rumoer.

„Voor de tweede en laatste maal, is Tjepkema in de zaal?”

„Ja,” werd er geroepen, „hier zit ie.”

„Eruit met die vent!”

Er ontstond opschudding. Die Hiddes ging wel tekeer. Als hij al zo begon, hoe moest dit dan eindigen?

„Hou daar toch mee op,” fluisterde Leenheer.

„Nee, zolang die Tjepkema aanwezig is, doe ik geen mond open. Gooi ‘m d’r uit.”

Enfin, dat hoefde niet; de gedweeë Tjepkema droop uit eigen beweging als een geslagen hond af. Een groot deel van de zaal was het er niet mee eens. Er werden dikke woorden gebruikt. Bestond er vrije nieuwsgaring in Nederland, of was dat een aanfluiting?

Maar vader trok er zich niets van aan. Hij wachtte tot het rumoer bedaard was en stak van wal.

Zijn inleiding was kort. Over wat in de loop van het vorig jaar was voorgevallen, wilde hij niet spreken. Dat had uitvoerig in alle kranten gestaan.

„Het was soms niet helemaal juist wat u schreef, maar het was wel sensationeel en uw lezers zullen er wel van gesmuld hebben.”

Dit moest de zaal even verwerken.

Vader ging door. Hij wilde vandaag spreken over zijn toekomstplannen. Over de Discus II die hij van plan was dit jaar te bouwen. De Discus II die groter en sneller was dan de eerste.

Vader geraakte in vuur nu hij sprak over zijn levenswerk. Hij was een goed spreker en hij verstond de kunst anderen iets duidelijk te maken. Honderden ballpoints gleden over het papier.

Een half uur was vader zo bezig toen er weer iets gebeurde.

Vooraan zat een klein krantenmannetje. Een lastig mannetje, ook al gewapend met ballpoint en blocnote. Een paar maal had hij vader al in de rede gevallen, maar deze deed net of het mannetje niet bestond.

„Dat zegt u nu allemaal wel, meneer, maar wie garandeert mij dat het waar is?”

Even later:

„Te fantastisch meneer. Sprookjes voor grote mensen.”

Toen werd het vader te machtig. Hij besloot het ventje eigenhandig uit de hal te verwijderen, als hij weer vervelend deed.

De vaste brandstof kwam ter sprake. Vader legde uit dat de naam ,brandstof’ eigenlijk niet deugde, omdat het spul niet wilde branden onder normale omstandigheden.

Het mannetje lachte kirrend en riep:

„In Brabant zeggen ze in zo’n geval: en gij geleuft dat!”

Vader was al bij hem. Met een behendigheid die men van hem niet zou hebben verwacht, wipte hij over de tafel heen, sprong de zaal in en greep het mannetje met één hand van achteren in zijn kostuum. Zonder moeite tilde hij hem van de grond en droeg hem zo het middenpad door, de zaal uit, waar hij hem in een plas liet vallen.

Grote hilariteit.

Het kleine ventje schreeuwde en spartelde, maar vader wandelde alweer terug.

„Ziezo, dames en heren,” zei hij voor de microfoon, „dat was dat. We zijn nu weer onder ons. Volgende vraag.”

Om elf uur was de persconferentie begonnen, maar vader had zich vergist. Het aantal vragen was legio.

„Hoe slaagde u erin Rio stroomloos te maken? Hoe kon u de Zevende Vloot lam leggen?”

„Dat deed ik door middel van de spray. Een uitvinding van mij.”

„Kunt u daar iets meer van vertellen?”

„Iets wel, maar niet veel. Dit is geen materie voor leken. Daarvoor is ze te ingewikkeld. Maar het principe kan ik u duidelijk maken. U weet dat de zon vlekken vertoont. En u weet ook dat om de elf jaar die vlekken in grootte en aantal toenemen. Als er een nevel hangt, en de zon staat daarachter, kunt u die vlekken met het blote oog waarnemen.

Deze vlekken storen. U zult daar persoonlijk niets van merken, maar het radiografisch verkeer op de lange afstanden ondervindt daarvan hinder. Soms zo erg dat het onmogelijk wordt seinen over te brengen. De oorzaak hiervan is dat uit die vlekken — of beter gezegd gaten — een stroom van geladen deeltjes vrijkomt die storend werkt.

Welnu, hetzelfde principe heb ik kunstmatig ontwikkeld en toegepast in mijn spray. Als ik die inschakel, valt in het gebied dat ik bestrijk alle stroom uit. Meer kan ik er u niet van vertellen.”

Er stond alweer een journalist voor de microfoon.

„Professor, wat zijn uw toekomstplannen?”

„Ik heb u al verteld dat ik de Discus I vernietigd heb. Ik ga dit jaar de Discus II bouwen.”

„Vertrekt u daarvoor weer naar onbekende oorden?”

Vader dacht even na.

„Nee,” zei hij, „ik denk dat ik ditmaal dichter in de buurt blijf. Tenminste als u mij ongestoord laat werken.”

„Kunt u ons zeggen waar u naar toe gaat?”

„Nee, nog niet. Ik ben in onderhandeling met de Nederlandse regering. Of liever gezegd met het Ministerie van Defensie.”

Een kolonel in Nederlands uniform bewoog zich naar de groene tafel en fluisterde even met vader.

„Aha,” zei deze en glunderde, „ik dank u zeer, kolonel.”

Toen wendde hij zich tot de zaal.

„Dames en heren, op de vraag waar ik ga werken, hoef ik niet langer het antwoord schuldig te blijven. De kolonel heeft me zojuist verteld, dat er bij mij thuis een brief in de bus moet liggen met een voor mij verheugend bericht. De regering heeft mij namelijk voor de bouw van de Discus II toegewezen het eiland Rottum.”

Dit was sensationeel nieuws.

Het eiland Rottum.

Sinds de laatste strandvoogd de wijk had moeten nemen is het een verlaten plek aan de Noordzee. Een eldorado voor meeuwen en andere strandvogels. Een oord van zon, wind en water. In de verte voeren de langzame schepen naar Duitsland en Delfzijl. Een afgelegen plek, ver van de kusten van Groningen en Friesland. Een ideaal oord om ongestoord te werken.

„Gaat u er wonen, professor?”

„Ja. Dat wil zeggen, we verblijven op mijn coaster, de ,Chantal’.”

Toen nam een jonge journaliste plaats achter de microfoon in het middenpad.

„Aha,” zei Raymond verrast, „la belle Elise.”

„Ken je haar?”

„Ja, ja. Elise Capet. Een Parijse journaliste.”

„Schandaalpers?”

„Mais non! Ze schrijft voor heel goede bladen.”

Vader was van het eerste moment af gesteld op het meisje. Daar kon hij geen verklaring voor geven. Zij stond daar in haar zwarte nauwe mantelpakje, zeer elegant en plantte haar wandelschoenen resoluut op de vloer.

Een intelligent meisje. En beeldschoon. Lang golvend zwart haar, en merkwaardig genoeg blauwe ogen. En ze begon in haar rapste Frans dat vader als muziek in de oren klonk. Het meisje deed hem denken aan zijn overleden vrouw. Dezelfde stem, dezelfde gebaren, dezelfde elegance.

„Monsieur Hiddes, men heeft mij verteld dat u drie zoons heeft.”

„Dat klopt, mademoiselle.”

„Ik zie er maar twee.”

Ze had dus door dat Raymond geen zoon was.

„De man die naast u zit, is toch Raymond Maréchal, de eertijds zo beroemde voetballer?”

Aha! Halzen werden gerekt en hoofden omgedraaid om een glimp van Raymond op te vangen.

„U hebt gelijk, mademoiselle. Mijn derde zoon is hier niet aanwezig.”

„Mag ik vragen waarom?”

„Dat mag u vragen, maar u krijgt geen antwoord.”

Ah, Hiddes begon weer. Maar dat liep anders af. Vader had een zwak voor dit meisje en hij glimlachte tegen haar. Het barse was uit zijn woorden verdwenen.

„Bent u niet bang?”

,De eerste verstandige vraag die ik vandaag hoor,’ dacht vader. ,En dat juist zij die stelt.’

„Ja,” zei vader, „ik ben bang.”

De pennen vlogen over het papier.

„Bent u bang voor het Syndicaat?”

De uitgedroogde Engelsman met de pijp kuchte beschaafd.

„Het is juist andersom, mademoiselle, het Syndicaat is bang voor mij.”

Merkwaardig, dat meisje was goed op de hoogte.

„Waar bent u dan bang voor?”

Vader keek haar aan. De hele zaal wachtte gespannen op het antwoord.

Toen gebeurde er iets onverwachts. Eén van de cheetah’s wipte van het podium de zaal in, door het middenpad, recht op de tengere Française af, die kalm bleef staan. Het lenige dier sprong tegen haar op, legde zijn poten op haar schouders en begon haar kopjes te geven. Niet in het minst bang streelde zij het dier onder de kin.

„Haal hem terug,” bitste Bouke, „straks geeft hij haar een haal.”

„Rustig broertje, rustig.”

Ruurd floot en de cheetah wandelde terug.

„U bent in elk geval niet bang, mademoiselle.”

„U hebt mijn vraag nog niet beantwoord.”

„Dat wil ik graag doen, als u mij de eer en het genoegen aandoet vanavond bij mij thuis te dineren.”

„Je vous en prie, monsieur.”

De meute journalisten bromde. Wat? Een wildvreemd meisje werd uitgenodigd in het heilige der heiligen? Wat een reportage stak daarin! En dat ging hun neus voorbij?

„Er wordt hier gemeten met twee maten!” schreeuwde er één.

„Ja,” zei vader effen. „Volgende vraag.”

Hoe het met professor Calami gesteld was, wilde men weten.

„Die zit braaf in voorarrest. De volgende maand komt hij voor.”

Een reporter met een klein baardje stond al bij de microfoon.

„Professor Hiddes, ik heb vernomen dat Calami overleden is.”

„Mij niets van bekend, meneer.”

„Hij heeft enkele dagen geleden bezoek gehad van zijn raadsman. Die is maar even gebleven en spoorslags verdwenen.”

„Wat wilt u beweren?”

„Deze raadsman was geen raadsman maar een gehuurde moordenaar.”

Grote beroering in het ijsstadion.

„Mooi zootje, dat Syndicaat,” fluisterde vader tegen Leenheer. En toen in de microfoon:

„Meneer, wat u me daar verteld, is volkomen nieuw voor mij. Wat is de doodsoorzaak?”

„Cyaankali.”

„Hoe weet u dat allemaal?”

„Sorry, beroepsgeheim, professor.”

Toen moest de zaal even gnuiven. Op het podium gnuifde men mee.

Maar Calami kon niet meer gnuiven. Die lag met vertrokken gezicht in het dodenkamertje van de gevangenis.

Aha. Veiligheidshalve had het Syndicaat dus de man de mond gesnoerd. Maar ze konden niet weten dat de volledige bekentenis met veel bijzonderheden door de lafaard op schrift was gesteld. En deze bekentenis lag in de kluis van professor Hiddes.



Na afloop van de persconferentie haastte iedereen zich naar huis of kantoor om het grote nieuws door te bellen of uit te tikken.

De familie Hiddes behoorde tot de laatsten die vertrokken. Elise Capet zou met hem meerijden.

„Maar vanavond moet ik werken, monsieur.”

„U kunt beschikken over mijn werkkamer. Daar zit u rustig en u hebt er telefoon en een schrijfmachine bij de hand.”

Ze nam plaats in vaders auto, naast Bouke.

Bouke had wat.

„Weet Fokeltje, dat we een gast meenemen?”

Bouke verslikte zich en zijn stem sloeg over, toen hij zei:

„Daar heb ik al voor gezorgd. Ik heb naar huis gebeld. Fokeltje zal de blauwe kamer in orde maken.”

„Prima. Wat heb jij?”

„Ik? Niets.”

Vader glimlachte. Was zijn oudste zoon, die anders nooit naar meisjes omkeek, plotseling verliefd geworden op deze mooie Française?

Professor Hiddes had goed geraden. Bouke was hals over kop verliefd geworden. Hij bloosde tot achter zijn oren als ze tegen hem sprak en hij verwenste zijn slechte Frans. Sprak hij het maar als vader, of als Tjerk!

Toen ze thuis waren gekomen, draafde hij zich in het zweet met haar bagage. Hij bracht die naar de blauwe kamer. Hij schonk haar een glas wijn in waarbij hij verbijsterend morste, hij kwam toen ze eenmaal in de werkkamer van vader zat, wel viermaal vragen of alles naar haar zin was. En Ruurd kwam er achter dat hij op zijn eigen kamer Franse woordjes zat te leren.

„Ha, ha,” zei Ruurd kalm, „wat heeft mijn broer het te pakken.”

En hij ontweek nog net de schoen die Bouke hem naar het hoofd slingerde.

Maar vader had nog steeds één vraag niet beantwoord. Waarom was hij bang?



HOOFDSTUK III



Rumoer rond Rottum





Elise Capet zou één nacht op het landgoed van professor Hiddes doorbrengen.

Ze woonde er nu al een maand; het beste bewijs dat de Gaasterlandse lucht haar best beviel.

Ze had toestemming gekregen van de bladen waarvoor zij werkte, om haar verblijf in Nederland te verlengen. Het kon geen kwaad, meenden de lepe heren hoofdredacteuren, als dat pientere meisje een tijdlang verbleef in het hol van de leeuw. Daar zat kopij in. Kopij die andere bladen niet zouden kunnen brengen.

Op één van de eerste avonden zat ze tegenover Hiddes in diens werkkamer waar een klein vuur van berkeblokken knisterde.

„U bent mij nog steeds het antwoord op een vraag schuldig.”

Vader keek haar ernstig aan.

„Kan ik u vertrouwen?”

„Volkomen.”

Dit meisje loog niet; dat voelde Hiddes.

„Waarom hebt u op die persconferentie de naam van het Syndicaat genoemd? Ik heb verscheidene feiten gecombineerd: de zelfmoord van Filou, het verdwijnen van Calami en de moord op dit heerschap, uw eigen zes jaar gevangenisschap. En ik heb goede relaties in Parijs. Maar ik zou alles uit uw mond willen horen.”

„Om het dan in de krant te zetten?”

„Daarvoor word ik betaald.”

Vader bromde.

„Ik wil geen publiciteit voor me zelf. Wat heeft het voor zin alles nog eens op te rakelen? Wat doet het ertoe hoe ik ben en hoe wij hier leven? Zwijg daarover als u me een genoegen wilt doen. U kunt uw tijd nuttiger besteden. Ik wil u een voorstel doen.”

„Welk voorstel?”

„Ga met ons mee naar Rottum. Volg de bouw van de Discus II op de voet en maak straks de eerste vlucht mee. Over de Discus mag u schrijven zoveel u maar wilt. De Discus is belangrijk; wij niet.”

Elise Capet kreeg een kleur van opwinding.

„Een prachtig voorstel, monsieur Hiddes. Meer dan ik had durven hopen.”

„Op één voorwaarde: mijn privé-leven gaat niemand wat aan. Entendu?”

„Entendu, monsieur. Mag ik het grote nieuws direct even doorbellen?”

„Gaat uw gang.”



Met Bouke bleef het een merkwaardige zaak. Tot over zijn oren verliefd haalde hij de vreemdste dingen uit. De kapper in Sneek zag hem eens in de week verschijnen, hij droeg buitenissige dassen en overhemden en vreemdsoortige broeken. Hij studeerde Frans alsof zijn leven ervan afhing en hij poetste zijn sportwagen die vroeger nauwelijks een kleur had, tweemaal in de week op. Als het regende, moest Elise onder een parapluutje lopen dat hij als een aap zo trots voor haar ophield.

Vader glimlachte als hij zag hoe zijn oudste zoon zich uitsloofde. ,Laat maar,’ dacht hij, ,laat maar.’

En Elise zelf? Hoe dacht die erover?

Als gewiekste Française had ze gauw door dat Bouke een groentje was. Dat in zijn leven nog nooit een meisje een hoofdrol had gespeeld.

Ze amuseerde zich met Boukes aanbidding die zo geheel paste in het bestaan van hier. Mon Dieu, wat leidden deze mensen een luxe-leven in hun paleisje en hun sprookjesachtige tuin! En hoe voerden ze aan de andere kant het leven van eenvoudige mensen van het platteland!

Ze mocht Bouke graag. Het was haar niet ontgaan hoe lenig hij was en gespierd. Een echte noorderling: groot, blond en blauwe ogen. Maar ze stond voor een raadsel als ze zichzelf afvroeg:

,Wat gaat er in deze jongen om?’



Op zekere ochtend zei vader aan het ontbijt:

„Bouke, train jij niet meer in Heerenveen?”

Bouke bloosde.

„Mijn grote broer Bouke heeft het te druk met de liefde,” meende Ruurd te moeten opmerken. Een trap onder de tafel was het hevige gevolg.

Elise kwam binnen en nam plaats.

„Ik zou vandaag wel weer es kunnen gaan,” zei Bouke. „Misschien heeft Elise zin om mee te gaan.”

„Waarheen?”

„Naar het ijsstadion. Bouke gaat trainen. Hij is een groot schaatsenrijder.”

„Heel graag. Maar ik kan niet schaatsen.”

„Hindert niet. Er is een restaurant waar ze heerlijke koffie schenken.”

Om negen uur vertrokken ze.

Om tien uur waren ze alweer terug.

Bouke razend en met een wit vertrokken gezicht.

Elise met ogen als vraagtekens.

Wat was er gebeurd?

Bouke had Elise in het restaurant geïnstalleerd en koffie voor haar besteld. Daarna had hij zijn noren ondergebonden en was op de 400 meter buitenbaan gaan rijden.

Het ging nog wat onwennig. Hij kon merken dat hij zijn training had verwaarloosd. Vooral het bochtenwerk ging veel te stroef.

Maar hij wist de ogen van Elise op zich gericht. Hij moest een goed figuur slaan. Hij zou haar eens even laten zien dat ze in Friesland de kunst van het rijden op de schaats verstonden.

En dat werd hem fataal.

Met te grote snelheid ging hij de bocht in. Hij voelde het al, maar te laat. Hij maakte één misslag en tjoep, daar ging hij onderuit en schoof als een baal ongeregeld goed over het ijs tot hij in het schuimrubber belandde.

Bouke zei een zeer lelijk woord.

En hij hoorde hoe Elise, die alles gezien had, zat te snikken van het lachen. De tranen liepen het arme kind over de wangen.

Toen werd Bouke zeer boos. Wit van woede deed hij zijn schaatsen af en liep naar de sportwagen, gevolgd door een verwonderde Elise, die nog steeds nasnikte van het lachen.

Zij stapten in en spoten weg.

Onderweg vroeg zij wat er was.

Maar Bouke hield de lippen stijf dicht en zweeg in alle talen.

Thuisgekomen verdween hij onmiddellijk in zijn kamer en liet zich niet meer zien. Toen Ruurd ‘s avonds aanklopte om te vragen of hij beneden kwam voor het eten, werd de bolle jongen op een verschrikkelijke manier afgesnauwd.

Wat verbeeldde dat meisje zich wel? Hem uitlachen? Van hem een idioot maken waar iedereen bij stond? Om dol van te worden!

Geen gedoe meer met meisjes, besloot hij. Ze waren niet te vertrouwen. Ze lachten je maar uit, ook al deed je nog zo je best om hen aangenaam bezig te houden.

En in Heerenveen zagen ze hem nooit weer. Nooit van z’n leven.

Hij wilde weg, weg uit Gaasterland, weg van het landgoed, weg van Elise. Waarom lieten ze hem nu alleen? Waarom kwam er niet even iemand om te informeren hoe hij het maakte? Waar bleef Elise om te zeggen dat het haar speet? Niemand liet zich zien of horen.

De wereld was ondankbaar, stelde Bouke vast. Je kon gerust zeggen: zeer ondankbaar. En hij trapte de volle prullenmand door de kamer.



Op Rottum werd intussen hard aangepakt.

Een baggermaatschappij had aangenomen een haventje voor de ,Chantal’ aan te leggen, aan de lijkant van het eiland. Ze vorderden snel. Op het eiland zelf werd een reusachtige loods neergezet die bestemd was als montagehal.

Intussen had vader een helikopter gekocht. Deze kon landen achter in het park, naast de sporthal. Het was een Kolibri, een wendig en vrij snel dingetje. Daarmee vlogen ze nu vrijwel iedere dag op en neer naar Rottum. Veel was hier nog niet te beleven.

Pat en Mike hadden zich weer gemeld. Met glunderende gezichten en blij weer aan de slag te kunnen. Van hun ruime gage waarmee ze met verlof waren gestuurd, was geen cent meer over, maar never mind, ze waren vrije jongens en hadden geen gezin achter zich staan.

Er was een terreintje uitgezocht dat als bouwstoel zou moeten dienen en de beide Ieren waren begonnen dit te egaliseren. Zelf kookten ze hun potje in de voormalige strandvoogdwoning en vader zorgde er persoonlijk voor dat ze iedere avond hun portie whisky kregen.

Maar waar was Jaromir Sperling? De kordate, kleine kapitein met de buik als een buffer? En waar stak Jan Nurmi, de kalme Finse elektricien?

Die waren samen met Raymond Maréchal op de ,Hélène’ naar Chili gevaren, naar Valparaiso om de nieuwe onderdelen te halen.

De oude viskotter sloeg zich met zwier een weg door de Atlantische Oceaan, Raymond en Jaromir afwisselend op de brug en Jan Nurmi in de machinekamer. Het ruige zeemansleven was dit: een uitmuntend schip, prettig betrouwbaar gezelschap en goed weer, al had het dan in de Caraibische Zee even gespookt.

Professor Amati, een groot vriend van vader, had persoonlijk toezicht gehouden op de afwerking van de onderdelen die voorzichtig in de ruimen werden geladen. En zo volgeladen en diep varend sloeg de manmoedige kotter zich een bruisende weg naar Rottum.

„Zouden we nog last krijgen onderweg, Herr Professor?” had Jaromir Sperling gevraagd die zich nog het hachelijk avontuur herinnerde met de vreemde duikboot.

„Ik denk het niet. Maar monteer veiligheidshalve het kanon van de ,Chantal’ op de ,Hélène’. Dan kunnen jullie als het nodig is, van je afbijten.”

Het haventje was intussen klaargekomen en toen Sperling koers zette naar Rottum, kon hij er de Hélène zo inschuiven.

Het was een blij weerzien met Pat en Mike. Maar lang duurde dat niet. Jaromir Sperling begon alweer te razen.

„En nu aan het werk, addergebroed. Lossen dit schip en voorzichtig. Als je wat breekt, zal ik de kat met de negen staarten op je rug laten spelen.”

Dat was taal die de beide Ieren verstonden en die hun na deze maanden weer als muziek in de oren klonk. Vader, Bouke en Ruurd kwamen er ook bij en met z’n achten hard werkend, maakten ze in drie dagen de kotter leeg. Alles werd zorgvuldig opgestapeld in de reusachtige loods.

„We monteren in de loods, mannen. Zodra we klaar zijn, schuiven we het dak opzij en vliegen weg.”

Vader was wel zeker van zijn zaak.

„En nu de ,Chantal’ hier,” gebood hij. „Ik ben niet van plan iedere dag op en neer te vliegen. En bovendien, de ,Chantal’ is mijn drijvend lab.”

Er werd besloten dat Bouke en Jan Nurmi hun schip uit Harlingen zouden halen. Ruurd zou meegaan om de honden en cheetah’s over te varen en de pollepels te zwaaien in de kombuis. Jan Nurmi en Raymond zouden de ,Hélène’ terugvaren naar Brest en dan naar Rottum terugkeren.

En waar bleef de kleine Elise Capet?

Ze treurde een beetje, omdat de ruzie met Bouke nog steeds niet was bijgelegd. Hij keek niet naar haar om en meed haar gezelschap. Wat een vreemde jongen!

Zo geheel anders dan de Fransen.

„Ja, juffrouw,” had Knilles haar met moeite weten bij te brengen, „Friezen hebben harde koppen en die van de familie Hiddes zijn zo mogelijk nog harder. Best volk, betrouwbaar volk, maar je moet ze kennen. Mensen met een gebruiksaanwijzing.”

Elise had met vader over Bouke gesproken.

„Laat ’m maar,” had die gezegd, „Bouke wil het wel graag weer goedmaken. Maar zijn trots verzet zich daartegen. En hij heeft heel veel medelijden met zichzelf. Kalm afwachten tot zich een gelegenheid voordoet om het weer goed te maken.”

„Maar ik heb niets misdreven. Moet ik het goedmaken? Bij ons gaat dat anders.”

„Hier niet,” zei vader, „en kom nu mee, dan gaan we naar Leeuwarden om een paar elegante overalls voor je te kopen. Zo kun je niet op Rottum en aan boord rondstappen.”

Ze protesteerde, maar vader had haar al in de helikopter gedrukt en landde met haar op de vliegbasis Leeuwarden. De jongens daar floten tussen hun tanden toen ze haar zagen uitstappen.

„Een zeemeermin,” meende er één.

„Als ik geweten had dat die op Rottum aanspoelden ...”

Ze kochten twee overalls voor haar; een gele en een witte met bijpassende caps die haar fantastisch stonden. De boze bui was alweer helemaal gezakt.

„Er zal zich wel een gelegenheid voordoen om het weer goed te maken,” had vader gezegd. Die gelegenheid kwam eerder dan iedereen gedacht had.

De ,Chantal’ was overgevaren naar Rottum en iedereen was er blij mee. De ,Chantal’ was hen vertrouwd geworden. Rottum had eerst kaal geleken. Maar met het silhouet van hun eigen schip tegen de horizon, voelden ze zich ineens thuis op het eiland. Iedereen was in zijn schik. Ieder zocht zijn vertrouwde hut weer op. Ook Elise kreeg een hut toegewezen die Ruurd voor haar inrichtte. Bouke niet. Die liep nog te bokken.

Vader was in zijn nopjes dat hij zijn lab weer bij de hand had en Jaromir Sperling liep Pat en Mike uit te kafferen dat de honden er geen brood van lustten. Zelfs de stille Jan Nurmi spon als een poes.

Alleen ... Elise was geen schip gewend.

En op een avond gebeurde het.

Om in de eetkamer te komen, moest men een trapje afdalen van vijf treden die met koper waren beslagen.

De eerste avond aan boord zou met een dineetje worden gevierd, waarvoor Ruurd zich bijzonder had uitgesloofd. Maar dat etentje viel in het water. Elise die zich mooi had gemaakt, droeg voor deze gelegenheid een paar schoentjes met hoge hakken. Te hoge hakken.

En hoe het precies gebeurde, wist later niemand te vertellen, maar toen zij het trapje afdaalde, gleed ze ineens weg en tuimelde naar beneden. Ze gaf een gil en de mannen sprongen op.

De eerste die bij haar was, was Bouke.

„Heb je pijn?”

„M’n knie, Bouke.”

Bouke drukte er even op. Au! Je zag die knie opzwellen. Snel hielden ze krijgsraad. Elise moest naar de vaste wal. Naar een ziekenhuis. Er moesten foto’s worden genomen.

„Ruurd, bel Eelde op. Zeg dat we over een half uur daar zijn. En bel het ziekenhuis op in Groningen. Laten ze een ambulance naar Eelde sturen. Kom Bouke, wij brengen dit meisje weg.”

„Kun je lopen?”

Ze probeerde het, maar het ging niet.

„Dan zal ik je dragen. Sla je arm maar om mijn hals.”

„Laat d’r alsjeblieft niet weer vallen, Bouke.”

Bouke keek zijn broer vernietigend aan en droeg haar naar het dek. De loopbrug over en naar de helikopter die door vader warm werd gedraaid.

Vijf minuten later hingen ze in de lucht en een kwartier later daalden ze op Eelde en drukten het gras plat. De ambulance kwam net aanrollen. Elise op de brancard en vader en Bouke ernaast. Bouke hield haar hand vast, wat vader niet ontging. Maar hij zei er niets van.

„Nog pijn, Elise?”

„Oui, monsieur.”

Ze zagen de knie dikker worden.

„We gaan mee het ziekenhuis in, vader. Stel je voor dat die mensen daar geen Frans spreken.”

„Onzin. Ten eerste spreken ze Frans en ten tweede kan iedere dokter zo wel zien wat dit meisje heeft.”

Maar ze gingen mee naar binnen. Er werden foto’s gemaakt. Die knie bleek gekneusd te zijn.

„Wordt het opereren?”

„Vermoedelijk niet. Maar we houden haar een paar dagen hier.”

Elise werd naar een kamer gereden met een verband om de knie. En toen wilden vader en Bouke weggaan.

„Kom je me morgen opzoeken, Bouke?”

Bouke keek vader vragend aan.

„Natuurlijk. We laten jou hier niet alleen met al die wildvreemde mensen.”

„Kom es hier, Bouke.”

Bouke deed het.

„Buk je eens.”

Bouke deed het.

En toen gaf Elise hem een zoen op de wang waarvan Bouke nog bloosde toen hij alweer hoog en droog in de helikopter zat.

Toen ze weer op de ,Chantal’ zaten, stond Boukes mond niet stil. Het was weer goed tussen hem en Elise. Hij voelde zich een opgelucht man.

„Och,” zei hij met een breed gebaar, „zo’n meisje weegt niets. Een veertje.”

„Wel, wel, wel,” meende Ruurd lijzig.

„Wat moet jij nou weer met je wel, wel, wel?”

De volgende dag vloog Bouke naar Eelde. Voordat hij naar het ziekenhuis ging, kocht hij wat Franse kranten, een paar boeken en in een bloemenzaak kocht hij een idioot grote bos bloemen.

En toen hij daarmee de ziekenkamer binnenstapte, lachte Elise Capet hem niet uit.



HOOFDSTUK IV



Het Syndicaat op stelten





In een zijstraat van de Champs Elysées te Parijs stonden ze: de dertien Rolls Royces en de twaalf Bentley’s.

De chauffeurs stonden in groepjes bij elkaar te praten en rookten een sigaret. Of ze wisten met een flanellen lap een stout stofje van hun kostbare wagen.

Ze waren allen in uniform, de meesten bruin, een enkele blauw.

Hun broodheren zaten binnen. In restaurant Le Fouquet en wel boven in de Louis Seizezaal.

„Zwaar weer op handen,” merkte één van de chauffeurs op. „Mijn baas heeft al maandenlang een humeur als een stier. En hij slikt tubes tabletten.”

„’t Is die Hollander die hen dwarszit. Die man van de Discus.”

„Wat een vent, hè?”

„Een man die zijn tijd ver vooruit is.”

„Hij betekent een gevaar voor het Syndicaat. Hoe bevalt je nieuwe Rolls, François?”

„Die? Die loopt als een trein. Alleen geruislozer.”

Binnen vergaderden de 25 mannen die achter de schermen aan de touwtjes trokken. Zij hadden het wereldkapitaal in handen. Zij bepaalden het wereldgebeuren. Zij maakten uit waar en wanneer een oorlog zou uitbreken. Zij bepaalden de prijzen van de voedselvoorraden. Zij waren de groten der aarde. Financiers, grootindustriëlen, professoren. Zij beheersten de wereld. O, niet openlijk. Nee, achter de schermen. Ze lachten nooit. Ze grijnsden enkel als ze het woord democratie hoorden of lazen.

Ze hadden hun eigen luchtvloot. Zij hadden eigen commando’s, bestaande uit mannen zonder moraal. Mannen die moordden en martelden op commando. Mannen die wisten dat ze over hun werk moesten zwijgen, want anders wachtte hen de dolk of de revolver.

Maar sinds de persconferentie in Heerenveen heerste er onrust onder de hoge heren.

De ijzige Engelsman met de pijp had verslag uitgebracht.

Professor Hiddes is bang, maar niet voor u, gentlemen. Hij beweert dat u bang voor hem bent.”

Tja, zo iets word je niet iedere dag onder je neus gewreven. Dat moet je even verwerken. Daar laat je een beschaafd boertje bij, of nog erger.

De ijzige Engelsman vervolgde:

„Mr. Hiddes heeft nog meer gezegd. Hij heeft aangekondigd de macht van het Syndicaat te zullen breken en de heren onschadelijk te maken, tot de laatste man. Ik heb gezegd. Mag ik nu mijn salaris, heren?”

De voorzitter wenkte een secretaris en fluisterde:

„Betaal deze man uit. Maar de helft van wat is afgesproken. Daarvoor is het nieuws te slecht. Allez!”

Tja, wat nu?

De machtige heren zweetten als otters. Zij zouden worden vernietigd? Hiddes sprak geen loze dreigementen uit; dat wisten ze. Hiddes beschikte over machtsmiddelen die zij misten.

„De enige oplossing is dat wij deze man kopen,” zei een financier die zwaar verkouden was en daardoor niet helder kon denken.

Een hoongelach steeg op.

Hiddes te koop? Je kon met evenveel kans proberen spinazie op de maan te kweken als Hiddes te kopen.

Toen vroeg iemand het woord. Een tanig oud mannetje. Hij wist zelf niet hoe rijk hij wel was. Het was algemeen bekend dat hij over lijken ging. Iedereen die hem tegenwerkte, werd uit de weg geruimd. Nu was hij een machtig man, maar verre van gelukkig. Zelfs hobby’s had hij niet. Deze figuur vroeg het woord. Volkomen toonloos zei hij:

„Er is maar één methode om Hiddes onschadelijk te maken.”

„Maak hem dood!” schreeuwde een Amerikaan met slechts vierhonderd jaar beschaving.

„Nee,” zei de oude man. „Dat helpt niet. Want zijn uitvindingen verdwijnen met hem in zijn graf.”

„Wat dan?”

Toen zei de oude man droog:

„Tref hem in zijn gezin.”

Dat was een fijn trekje waaraan nog niemand had gedacht. Het gezin Hiddes.

„Wij hebben zojuist vernomen dat Hiddes bang is. Ik weet waarvoor hij bang is. Hij is bang dat wij een van zijn zonen in handen zullen krijgen en die dan als gijzelaar zullen gebruiken. Hij zijn zoon terug en wij zijn uitvindingen.”

Diezelfde Amerikaan sloeg nu met de vuist op tafel.

„That’s it, gentlemen.”

Algemene instemming.

De voorzitter wenkte een secretaris.

„Haal Malot hier.”

Malot verscheen. Een zeer elegante Malot. Gekleed naar de nieuwste mode, brylcreem haar en kronkelend als een regenwurm.

„Malot, een opdracht voor je.”

Malot noteerde in een boekje, verguld op snee.

„Ontvoer een lid van de familie Hiddes.”

„Wie?”

„Dat doet er niet toe. De vader zelf niet. Eén van de drie zoons.”

„Hebt u nog een zekere voorkeur?”

„Nee, maar doe je werk snel, onopvallend en goed. Je krijgt 100.000 francs.”

„En de onkosten?”

„Voor eigen rekening.”

„Dood of levend?”

„Levend.”

„Levend,” noteerde Malot.

„Breng hem naar onze privé-gevangenis. Jou wel bekend.”

Malot rilde als hij nog dacht aan de martelkamer van die hel. En hij keek naar zijn vingers waaraan de nagels ontbraken. Ze hadden hem een afstraffing gegeven wegens loslippigheid. Die fout zou hij geen tweede keer begaan.

„Nog iets van uw dienst, monsieur?”

„Nee. Ga. En doe je werk goed. Anders zullen we je weten te vinden.”

Malot boog als een knipmes, klapte zijn boekje dicht en verdween. Op een caféterrasje, heerlijk in de zon, achter een martini, dacht hij na. Een mooie opdracht. En een vorstelijke beloning. Er was de heren zeker heel wat aan gelegen een gijzelaar in handen te krijgen. Het leven was zo gek nog niet, peinsde Malot. Vandaag zou hij zijn zaken regelen. En morgenochtend zou hij de Etoile du Nord nemen naar Holland, dat land van mest en mist.



Die avond speelde Tjerk in het restaurant van de Ritz, zoals hij dat iedere avond deed.

Zijn gehoor bestond ditmaal uit de vijfentwintig machtige mannen. Die gaven niet om muziek. En dus speelde Tjerk die avond voor zijn eigen plezier.

Bonnard, geassisteerd door vier obers, bediende de heren. Alles ging geruisloos. Er werd weinig gesproken. Alleen de Amerikaan at als een wilde. Hij laadde zijn bord vol en smakte vreselijk. Bonnard gruwde ervan. Even kwam hij naar Tjerk toe.

„Dergelijke mensen moesten hier geen toegang hebben,” meende hij. „Maar ja, geld stinkt niet.”

„Hebben ze weer vergaderd?”

„Ik denk het. Ik vang zo nu en dan tenminste het woord Hiddes op. Hun doodsvijand.”

Tjerk besloot dit nieuws vanavond meteen door te geven naar Rottum. Je kon nooit weten wat de heren van plan waren. En een gewaarschuwd man telt voor twee.

Toen begon hij aan één van zijn lievelingsétudes van Chopin.



Vader had Elise een voorstel gedaan.

Ze scharrelde nu ook rond op Rottum, liep nog slecht en verveelde zich een beetje.

Bij de montage hadden ze het meisje niet nodig.

„Ik doe je een voorstel, Elise,” had vader gezegd. „Zeg je betrekking op en kom bij mij in dienst.”

„Als wat?”

„Als chef van ons perscentrum. Ik krijg iedere dag brieven en telefoontjes van mensen die willen weten hoe het ermee staat. Journalisten, maar ook gewone nieuwsgierigen. Ik heb geen tijd om deze heren te woord te staan of hun brieven te beantwoorden. En bovendien heb ik er geen zin in. Als jij dat eens deed. Je bent journaliste, je kunt schrijven en brieven tikken. En je hebt hersens.”

„Ik dank u zeer.”

„Ik betaal je hetzelfde salaris dat je bij de krant verdiende. We laten een deel van de montageloods afschutten en maken daar een knus kantoortje van, speciaal voor jou bestemd. Wat is daarop je antwoord?”

„Ik doe het, monsieur.”

En zo werd het elegante Franse meisje geïnstalleerd in een modern kantoortje, waarvoor het meubilair per helikopter was overgevlogen uit Groningen. En als vader vroeg waar Bouke zat, antwoordde Ruurd steevast:

„In het perscentrum.”

Op een avond riep vader alle medewerkers bij elkaar.

„Mannen,” begon hij. „We schieten met de bouw nu al aardig op. De ,Hélène’ is met de laatste lading onderdelen al op de terugweg uit Chili en kan iedere dag binnenlopen.”

Vader sprak de waarheid. De Discus II begon al vorm te krijgen. Een mooi elegant luchtschip, groter nog dan zijn voorganger. En machtiger.

„Maar,” vervolgde vader, „met het vorderen van de bouw neemt ook het gevaar toe. Begrijpen jullie wat ik bedoel?”

„U bedoelt gevaar uit de lucht?”

„Onder andere. Het gevaar kan ook uit zee komen. Ze kunnen ons van dertig kilometer afstand onder vuur nemen. Daar moeten we iets tegen doen.”

„Hoe stelt u zich dat voor?”

„Ik heb er al over gesproken met de commandant van de vliegbasis Leeuwarden. Die heren daar hebben alle medewerking toegezegd. Ze zullen Rottum meer dan normaal in hun oefenvluchten opnemen en ze zullen ons direct waarschuwen wanneer ze verdachte zaken signaleren. Maar zelf moeten we ook op onze hoede zijn. Meer nog dan indertijd in Porte Alegre. Wie heeft er een voorstel?”

„Dag en nacht wachtlopen,” stelde Bouke voor. „Elkaar om de vier uur aflossen.”

„Hoe stel je je dat voor, dat wachtlopen? Wou je met een geweer over je schouder langs het strand gaan kuieren en alarm slaan als je wat verdachts ziet?”

„Nee, ik zie het heel anders. We kennen allemaal de plek die wij het Meeuwenduin hebben genoemd. Die verhoging. Als je daar staat, heb je een pracht van een uitzicht over het hele eiland. Als wij op dat Meeuwenduin eens een uitkijkpost inrichten? Een soort moderne schuilhut? Telefonisch verbonden met de ,Chantal’ en met de montageloods? Is dat wat?”

Tja, dat was een helder idee.

„Ik zou nog verder willen gaan,” zei Ruurd die op dit eiland almaar dikker werd. „Vanuit de schuilhut moet de bewaker in de montagehal een bulksirene in werking kunnen stellen. De telefoon horen we misschien niet.”

Ook een goed idee.

„En radar in de hut,” stelde vader voor. „Dag en nacht.”

„En uw beroemde spray? Moet die niet mee?”

Het was Elise die deze vraag stelde.

„Natuurlijk, meisje, de spray gaat mee. En wel vier stuks, zodat we alle vier de windstreken bestrijken.”

Een goed plan.

„Bouke, maak jij nu morgen direct de tekeningen hiervoor. We moeten een sterkstroomkabel hebben van het aggregaat af naar de hut toe. Hebben we kabel genoeg?”

„Ik denk van wel.”

„En Ruurd, maak jij vanavond een wachtschema? Hoeveel mensen hebben we?”

„Acht man, als ze straks met de ,Hélène’ terug zijn.”

„Je vergist je, mon petit.”

Het was weer Elise die het woord nam.

„Ik draai ook mee in de wacht.”

Vader glimlachte.

„Oké, oké,” Ruurd weer, „dan laat ik jou samen wachtlopen met Bouke. Hè, stouterds?”

Elise kreeg een kleur, maar Bouke zei:

„Man, wat krijg ik toch een kinderachtige smaak in mijn mond van die flauwe grappen van jou. Het wordt hoog tijd dat ik jou es over de knie neem.”

„Kom maar op, grote broer, ik lust je met peper en zout.”

Die avond leverden Bouke en Ruurd een knokpartij in de hut van Bouke, dat de ,Chantal’ ervan schommelde. Elise stond doodsangsten uit en op de deur van de hut te bonzen, maar ze hoorden haar niet.

Vader kwam ook aanlopen.

„Ga slapen, m’n kind, ze menen er niets van. Maar ze zijn allebei grote kerels en ze moeten hun overvloed aan energie kwijt. Straks zijn ze weer dezelfde goede vrienden van altijd. Ik ken mijn zoons.”

Het kwam wel zo uit. Tien minuten later bedaarde het geweld en stonden de beide heren elkaars builen en wonden te verbinden. En toen gingen ze naar bed en sliepen als rozen.

De volgende dag gingen Bouke met Pat en Mike aan de slag. De hut zelf stond in een dag. Een heel eenvoudig geval. Een klein, laag kamertje waar Bouke zelf amper rechtop in kon staan. Ze schilderden het van buiten goor-geel, zodat het niet afstak tegen het duin. Bovendien legden ze aangespoeld wier op het dak. Het aanleggen van de kabel was ook zo klaar. Die behoefde niet ingegraven te worden, vond Bouke.

„En als ze die kabel nu op een nacht eens doorsnijden?”

„Dat merken we direct. Als er iemand aan de kabel gaat knoeien, gaat de sirene automatisch loeien.”

Na drie dagen was Bouke klaar. De radar stond opgesteld en eveneens de vier spray’s.

Proefdraaien.

Bouke zat in de hut, de anderen hadden plaats genomen in de salon van de ,Chantal’.

„Hallo, Bouke?”

„Ja, vader.”

„Werkt je radar?”

„Prima. Ik zie op zee een paar pips op grote afstand. Passerende schepen.”

„En in de lucht?”

„Zo te zien een lijntoestel, ver bij ons vandaan.”

„Goed zo. En schakel nu je spray es in. En richt die op de ,Chantal’.”

„Oké.”

In spanning wachtten ze af.

„Het gaat gebeuren, mensen. Ik schakel de spray in.”

Tegelijkertijd viel al het licht op de ,Chantal’ uit. Ze zaten in het pikkedonker. Ook het aggregaat begon te hikken.

Toen ging het licht weer aan.

„Gelukt?”

„Ja, fantastisch.”

Ze waren nu dus goed beschermd. En een vijand moest wel van goeden huize zijn om hen daar op Rottum te verrassen.



Op een avond belde Tjerk op.

Hij zat in zijn hotelkamer, het ballpointzendertje voor zijn gezicht. Het was precies acht uur op zijn omega, hij kon dus verwachten dat ze op de ,Chantal’ luisterden. Dat was zo afgesproken.

„Hallo, Heit, hallo Heit.”

Ze spraken onderling altijd Fries. Veiligheidshalve.

Er kwam direct antwoord.

„Ja, Tjerk, siz it mar.”

Tjerk wist te vertellen dat er in de kring van het Syndicaat iets broeide. De heren vergaderden drukker dan normaal en hun gezichten drukten alles uit, behalve tevredenheid. Weest op uw hoede, daar op Rottum!”

Toen het gesprek was afgelopen, vroeg Elise:

„Wie was dat?”

„Dat was mijn zoon, Tjerk. Die ken je nog niet. Een briljant pianist.”

„Concertpianist?”

„Nee, barpianist. In de Ritz.”

Het meisje sprong op.

„Policarpe!”

„Precies, Policarpe. Is dat iets om van te schrikken?”

Ze bloosde.

„Ik heb avonden gegeten in de Ritz,” vertelde zij. „Niet omdat ik honger had. Maar om naar hem te luisteren. Maar ik heb nooit geweten, dat deze knappe jongen een zoon van u was.”

„Hoe bedoel je, knap?” vroeg Bouke stuntelig. „Als pianist?”

„Ook. Maar in zijn gehele optreden. Elegante verschijning. En hij spreekt Frans alsof het zijn moedertaal is.”

„Dat is het ook. Mijn vrouw was Française.”

„Bouke, waarom heb je me nooit van deze broer verteld?”

„Ja, Bouke,” merkte Ruurd op, „waarom heb je dat lieve kind nooit verteld dat je zo’n knappe broer had?” Toen liet hij weer één van zijn bekende, gekke lachjes horen en verliet ijlings de salon.

Want Bouke sloeg niet mooi, maar wel hard.



HOOFDSTUK V



De nachtelijke aanval





Diep in Zuid-Frankrijk liggen Les Landes. Een eenzame streek langs de Golf van Biscaje, zich uitstrekkend van Bordeaux naar de Spaanse grens.

De grond is hier soppig. Veel plassen en meren. Mensen wonen hier niet veel. Dieren des te meer. Als je er met de trein doorheen rijdt, zie je aan alle kanten wild wegschieten.

Hier en daar een boerderijtje, armoedig en vervallen. Hier en daar wat schapen.

Een eenzaam oord.

Eén van deze boerderijen is onlangs in andere handen overgegaan met het land dat erbij hoort.

Honderd hectaren, in een hoek waar nooit een sterveling komt en ver van de bewoonde wereld. Een paradijsje. Enkele meertjes, veel bos en een overvloed van wild.

Er is toen druk gewerkt aan deze boerderij. O, niet door de mensen uit de streek, maar door vaklieden uit de stad. Die hebben de oude boerderij half gesloopt en er twee vleugels aangebouwd. Maandenlang hebben denderende vrachtauto’s ladingen zand en stenen aangevoerd. Rondom dit grote bezit werd prikkeldraad aangebracht.

Die draad staat onder stroom, werd er in het naaste dorp beweerd. Het was waar. Een schaap dat was losgebroken, vond men de volgende ochtend dood in de draden hangen. En toen de eigenaar daar wat van wou zeggen, kon hij een schot hagel krijgen.

Vreemd volk, daar op Malcontent, want zo heette de boerderij vroeger. Maar Malcontent was geen boerderij meer.

Malcontent was opgekocht door het Syndicaat. Het Syndicaat had van de vervallen boerderij een vliegbasis gemaakt. Een enorme startbaan, geheel gecamoufleerd, liep door het bos. Er was een hangar, waarin tien toestellen geborgen stonden: enkele jagers, enkele sportvliegtuigjes. En drie bommenwerpers.

De oude boerderij zelf bood plaats aan tien piloten die hier doorlopend woonden. Er was een ultra moderne radiokamer, een uitgebreide keuken en biljartkamer.

De tien piloten waren stuk voor stuk rabauwen. Allen hadden ze een strafregister waar de honden geen brood van lustten. Vervalsers, oplichters, ‘n enkel moordenaartje. Maar ... vliegen konden ze.

Ze mochten Malcontent niet verlaten, alleen mochten ze om de beurt een week met verlof. En dan gingen de heren steevast naar Parijs en vlogen dan slaperig en vermoeid weer terug naar hun basis.

Hun vliegtuigen waren zeer modern en snel. En diepzwart van kleur. Dag en nacht moesten ze klaarstaan om op te stijgen. Het gebruik van wijn of cognac was hun verboden. Eentje die dit toch had gedaan, keek de volgende dag in de loop van een revolver. Maar niet lang.

Ze verdienden een vorstelijk salaris, ze hadden gratis kost en inwoning op Malcontent en hielden dus veel geld over dat ze tijdens hun Parijse verlof schielijk van de Crédit Lyonnais haalden en in alle vrolijkheid verteerden.

Maar de laatste weken waren zeer kalm geweest.

Een enkel vluchtje om een lid van het Syndicaat thuis te brengen.

Een enkel bommetje laten vallen op het huis van een onwillige, dat was alles. Grote opdrachten waren niet doorgekomen van de centrale in Parijs.

Tot op een woensdagmiddag de telex begon te rammelen.

Rap verscheen het bericht.



Vanavond om halftien start.

Doel: eiland Rottum, Nederland. Bouwloods en schip grondig bombarderen en met de grond gelijkmaken. Rechtstreeks heenvliegen en over Duitsland terugkeren. Na afloop melden.



De commandant Ducrois overlegde. Wie zou hij nemen? In de eerste plaats zichzelf. Hij had er zin in. En dan verder? Als navigator Beaumont, als mecano Briquet en als bommenwerper Lautrec die nooit miste.

Hoe laat was het nu?

Vijf uur. Ze hadden dus nog ruim vier uur om alles in gereedheid te brengen. De ,Vengeance II’ werd naar buiten gereden. Alle tanks boordevol en de bommenrekken eveneens met vijfhonderdponders.

Beaumont bestudeerde de kaarten al, Briquet liet de vier motoren even proefdraaien en Lautrec bevestigde met twee anderen de loodzware bommen.

En nu maar wachten tot het halftien wou worden.



Die avond had Elise de wacht van acht tot twaalf.

Eenzaam zat ze in haar schuilhut op het Meeuwenduin, een thermosfles met koffie naast zich en enkele verrukkelijke sandwiches uit de keuken van Ruurd.

Het was een zeldzaam mooie nacht. De wind was in zijn hol terug gekropen en in de zuivere zeelucht hier hing een geur van het vasteland, het verre onrustige vasteland, waar de mensen nu thuis zaten om naar de t.v. te kijken. Of op straat liepen, op een terrasje zaten of in een bioscoop waren weggedoken.

Had zij heimwee naar haar geliefde Parijs? De stad waar zij was opgegroeid? Verlangde zij weer terug naar het nerveuze en drukke gedoe op de hoofdredactie? Wilde ze weer winkels kijken op de Champs Elysées?

Nee, ze verlangde niet terug.

Dit nieuwe leven beviel haar wonderwel. Ze had het gevoel dat ze meebouwde aan iets nieuws. Dat zij aan de wieg stond van een technisch wonder dat straks het gezicht van de wereld zou bepalen of veranderen.

Het werk in het perscentrum beviel haar best. Leuk, afwisselend werk. Veel getelefoneer, vooral met de vliegbasis Leeuwarden waar ze haar al kenden.

Hoe laat was het nu?

Tien uur. De helft zat erop. Ze keek even of de geladen revolver nog naast haar lag. Ja, professor Hiddes had haar die veiligheidshalve meegegeven.

Zoem.

De telefoon.

Het was Bouke.

„Alles in orde?”

„Ja.”

„Geen bijzondere dingen?”

„Helemaal niet. Het is een heerlijke nacht. Ik ga straks wat lezen. Ik heb een Simenon meegenomen.”

„Wel te rusten dan.”

„Wel te rusten, mon ami.”

Het radarscherm glansde groen en driftig zwaaide er de screener overheen. Niets bijzonders. Enkele schepen aan de horizon, waarvan ze zelf de lichten kon onderscheiden. Een enkel lijnvliegtuig zoemde heel hoog over. Even verliet zij de hut om de frisse nachtlucht in te snuiven. Ook op het eiland niets dan rust. De ,Chantal’ lag daar nog met verlichte patrijspoorten. Om twaalf uur zou Ruurd komen om haar af te lossen.

Ze ging weer naar binnen, stak een sigaret aan en nam het boek dat haar boeide. Simenon boeide altijd.

Halfelf.

Toen rammelde de telefoon.

Interlokaal.

„Met Rottum.”

„Met vliegbasis Leeuwarden. Radarkamer. Ben jij het, Elise?”

„Ja.”

„Er is om 10.15 uur een vreemd toestel het Belgische luchtruim binnengedrongen dat zich niet wil melden. Zwaar toestel, naar de snelheid te oordelen een lange-afstand bommenwerper.”

„Welke koers?”

„Pal zuid-noord.”

„Dus onze kant op?”

„Ja, zie jij nog niets?”

Ze tuurde op haar scherm.

„Ja, ik zie hem. Wat zal ik doen?”

„Sla veiligheidshalve alarm. We weten wel niet wat hij van plan is, maar hij antwoordt nergens op en dat is verdacht.”

„Oké, ik zal het doen. Houd je contact?”

„Het zal me een groot genoegen zijn, Elise.”

Drie tellen later raasde en loeide de sirene over het eiland. De meeuwen stoven van de eieren en op de ,Chantal’ verdwenen alle lichten. Even liep Elise naar buiten. Hadden ze haar gehoord? Kwamen ze naar haar toe?

Ja, ze hoorde stemmen en haastige stappen in haar richting. Daar kwamen ze uit het donker te voorschijn, allen gehuld in pyjama’s en kamerjassen.

Voorop Bouke en als hekkensluiter de zwaarlijvige Jaromir Sperling die hijgde en om bier vroeg.

„Wat is er gebeurd, meisje?”

Elise vertelde het.

Vader klopte haar op de schouder.

„Uitstekend gedaan. Laat dat scherm eens zien.”

De pip op het scherm schoof snel en duidelijk in hun richting.

Leeuwarden belde weer.

„Hij komt naar jullie toe, regelrecht. Kunnen wij nog wat doen?”

„Nee. Kalm op de grond blijven. Want als hij werkelijk wat van plan is, stel ik de spray in werking. Afwachten maar, ik houd jullie op de hoogte. Bedankt voor de tip.”

„Allright.”

Nog vier minuten en dan kon het spooktoestel bij hen zijn.

„Verspreiden,” raadde vader aan. „Niet allemaal op een hoop blijven staan. Ga maar domweg in het zand liggen. En houd je geweren klaar.”

„Wordt het schieten, vader?”

„Ik denk het niet. Maar je kunt nooit weten. Jan Nurmi, jij en ik blijven in de hut. Om aan te kunnen vallen.”

De anderen holden weer naar buiten en verspreidden zich. Bouke en Elise lagen naast elkaar. Hij had zijn arm om haar heen geslagen.

„Bang?”

„O nee. Dit is pas leven, vind ik.”

Hoorden ze al wat?

Nee, enkel het eeuwigdurende zingen van de branding dat hun al zo vertrouwd was geworden.

En toen ...

Een dof gebrom kwam aanzetten uit het zuiden. Het donkere volle geluid van een zware bommenwerper. Ze zagen hem niet. Nog was hij niet boven het eiland.

„Daar!” wees Elise en gaf een gilletje. „Hij schoof net voorbij de maan.”

„Zit ie hoog?”

„Ik geloof het wel. Luister maar, dat is niet het geluid van een laagvliegend toestel.”

Vader kwam even naar buiten. Volkomen kalm.

„Het gaat gebeuren, mensen. Hij is in aantocht.”

„Wat gaat hij doen, vader?”

„Even een rondje maken, vermoed ik. En dan wat lichtkogels uitgooien. Dat deden wij in de oorlog bij de RAF ook. Dekking zoeken als ze gaan werken met de boordwapens.”

Het gebeurde zoals vader had voorspeld. De mysterieuze machine vloog eerst hoog over het eiland, draaide toen en kwam iets lager terug.

En ineens was de nacht in dag veranderd.

Vier lichtkogels waren hoog boven hun hoofden uiteengespat en kwamen langzaam aan parachutes naar beneden.

„Zoek dekking!” brulde vader.

Voor de derde maal kwam het toestel nu over, nog lager dit keer. Het gebrul van de motoren was angstaanjagend.

„Ah,” zei vader, „ken je dat geluid, Jan Nurmi? Ze laten een eitje vallen.”

Onzichtbaar en fluitend zeilde een vijfhonderdponder naar beneden.

Bengggg!

Vader stoof naar buiten.

„Mis,” schreeuwde hij. „Mijlen mis. Maar wij missen niet. Jan, schakel de spray in.”

Jan deed het.

Weer nam het toestel een aanloop, nog lager dan tevoren, klaar om een tweede bom te laten volgen.

Maar er liep iets mis.

De motoren begonnen plotseling te hoesten en te kuchen, de meters op het dashboard sprongen plotseling allemaal op nul. Ducrois wist niet hoe hij het had. Het toestel was plotseling dood.

„We verliezen snelheid,” schreeuwde Beaumont, „we verliezen hoogte.”

Het einde kwam snel.

Doordat de snelheid eruit raakte, kwam het loodzware toestel in een vrille terecht en zweefde als een dor blad naar beneden. Het was een ijselijk gezicht. Iedereen was opgestaan en in het licht van de nog steeds flikkerende lichtkogel zagen ze het weerloze toestel vallen.

Water is hard, ontzettend hard. En toen het gevaarte even buiten de kustlijn in de golven terechtkwam, brak het in duizend stukken. En verdween. Daarna stilte.

Elise hield zich aan Bouke vast en huilde een beetje.

„Bouke, kom mee, naar de helikopter. Misschien kunnen we nog iets doen.”

Ze holden weg en hingen vijf minuten later boven de plek waar de bommenwerper was verdwenen. Bouke hield de machine in evenwicht en hing stil boven de golven. Vader had het zoeklicht aangestoken dat onder aan de helikopter was bevestigd en scheen daarmee op het water. Hij ontdekte enkel brokstukken van de romp die in de golven wiegden. Meer niet. Geen spoor van een menselijk wezen.

„We gaan terug!” schreeuwde vader. „Zo lang het donker is, kunnen we toch niets uitrichten.”

De vliegbasis Leeuwarden belde. Of er al iets gebeurd was.

„Ja, hij heeft een vijfhonderdponder laten vallen, maar stukken mis.”

„En toen?”

„Toen hebben wij hem uit de lucht gehaald met de spray. Hij is in zee gestort, even buiten de kust. Wij hebben nog gezocht, maar geen spoor van menselijk leven. Morgen zoeken we verder.”

„Wij komen jullie helpen.”

„Righto.”

De volgende ochtend werd er verder gezocht. Die van de vliegbasis Leeuwarden kwamen helpen. Met twee grote helikopters waren ze gekomen en ze hadden de nodige hoge omes meegenomen. Urenlang hing men boven de rampzalige plek, men bestudeerde de omgeving maar vond niets.

Op het strand was het nodige aangespoeld. Delen van de vleugel, een stuk van de staart. Alles diepzwart.

„Geblakerd door brand?”

„Nee,” meende Ruurd. „Toen ze die aanval op ons uitvoerden op Porte Alegre, kwamen ze ook met koolzwarte toestellen.”

„Wie zijn die ,ze?’?”

„De mannen van het Syndicaat natuurlijk. Maar we zullen ze wel krijgen.”

Eén van de hoge omes trad naar voren.

„Professor Hiddes, ik zal hier rapport van moeten maken.”

„U doet maar,” zei vader onvriendelijk.

„U hebt in volle vredestijd een vliegtuig naar beneden gehaald.”

„Ja. En als u nu toch zo nodig een rapport moet maken, vergeet dan niet erin te vermelden dat ze ons zonder reden hebben aangevallen en dat ze welbewust een bom hebben laten vallen die ons aller dood had kunnen betekenen. Dag meneer.”

Hoe dat kon wist niemand, maar de volgende dag stond er iets over dit gebeuren in de kranten. Wat er precies voorgevallen was, wist men niet te vertellen. Je las koppen als:



Vreemde vuurgloed op Rottum

Luchtgevecht boven Rottum

Is de Discus II vernietigd?

Explosie op Rottum.



Hoe was men daaraan gekomen?

Och, het Hoge Land van Groningen was niet zo ver van Rottum. En daar stond ’s avonds laat weleens iemand buiten om in de lucht te kijken. En als je dan plotseling wat vreemds zag, een vuurgloed, en even later een dreun, dan vertelde je dat. En dat werd dan doorverteld tot het op de redactie van een krant belandde, nou en die maakten er dan een mooi verhaaltje van.

In Elises perscentrum stond de volgende dag de telefoon witgloeiend.

„Wat moet ik de heren vertellen?”

„Zeg maar dat hier een explosie heeft plaatsgevonden. Met die aanval hebben ze niets te maken.”

„Hebben we schade.”

Vader lachte.

„Een beetje glasschade. Meer niet. Als je dat zegt, spreek je nog de waarheid ook.”

Maar de krantenmensen geloofden het niet. Ze wilden zelf komen en een onderzoek instellen.

„Geen sprake van. Als ze het proberen, plukken wij ze uit de lucht.”

De tweede dag brachten de kranten razend verontwaardigde artikelen van briesende reporters De toegang tot Rottum was hun geweigerd. Waarom? Dat kon alleen maar als oorzaak hebben dat er zich op Rottum veel meer had afgespeeld dan enkel een onbeduidende explosie.

„Zo is het toevallig ook nog eens een keer,” zei vader. „En nu gaan we weer aan het werk.”



HOOFDSTUK VI



Monsieur Malot en de proefvlucht





Malot was naar Holland gereisd. Per Etoile du Nord.

In Amsterdam was hij uitgestapt en had zijn intrek genomen in een luxe hotel. Diezelfde avond was hij zijn nasporingen begonnen.

Hij had Nederlandse kranten gekocht die hij kon lezen, want zijn moeder was een Rotterdamse geweest. Hij las van de geheimzinnige gebeurtenissen op het eiland Rottum en van de familie Hiddes. Zou hij het proberen op het eiland te komen?

„Uitgesloten, mijnheer,” had de hotelportier gezegd. „Hiddes gooit u zo de zee weer in.”

„Hoeveel zonen heeft hij eigenlijk?”

„Drie.”

„Maar op Rottum zijn er, volgens de kranten, maar twee. Waar zit nummer drie?”

De portier wist het niet.

Malot besloot naar Friesland te gaan. In Sneek zette hij zijn nasporingen voort. Hij geraakte in een café in gesprek met een oud-Gaasterlander die meer had gedronken dan goed voor hem was. Malot besloot de man er nog een paar aan te bieden teneinde hem loslippig te maken. Dat gelukte maar al te best.

„De drie zonen,” zei de man, „dat zijn Bouke, Tjerk en die kleine dikke Ruurd. Maar die ene is nooit thuis. Die is de wijde wereld ingetrokken.”

„Wie?”

„Tjerk. Tjerk is de muzikant van de familie. Tjerk is geen man van techniek en zo. Proost.”

„Proost! Dus die Tjerk doet niet mee aan dat gedoe op Rottum?”

„O, nee. Tjerk houdt van mensen en van vrolijkheid, net als zijn Franse mama.”

„Wat voert die jongen dan uit?”

„Ik heb me laten vertellen dat hij in Parijs zit en dat ie daar voor z’n eigen plezier muziek maakt in een ... ja, wat dat weet ik niet precies, maar in zo’n gelegenheid waar je duur en lekker kan eten.”

„Een restaurant?”

„Dat kan wel. Ik ben daar nooit geweest. En ik heb me ook laten vertellen dat hij dat niet doet onder zijn eigen naam, maar dat ie een kunstenaarsnaam heeft aangenomen. Maar het rechte weet ik er niet van.

„Wie zou me dat kunnen vertellen?’

De Gaasterlander werd achterdochtig.

„U bent wel nieuwsgierig voor een vreemdeling. Daar houden wij hier niet van.”

In Gaasterland zelf vertrouwde men de elegante en gepolitoerde vreemdeling helemaal niet. Wat kwam die besnuffelen? Eruit met die vent.

Malot besloot zijn arbeidsterrein te verleggen. De naam Parijs was gevallen. Het zou wel het zoeken van een speld in een hooiberg worden, maar hier kwam hij geen stap verder.

En in arrenmoede stapte hij weer in de Etoile du Nord. En met vrees dacht hij aan morgen, de dag dat hij voor het eerst zijn rapport zou moeten inleveren. Een rapport waar in zou staan, dat hij nog niets bereikt had. En dat waren van die toestanden waar men bij het Syndicaat helemaal niet op gesteld was.



Ook de volgende dagen leverde het zoeken naar de verongelukte bommenwerper niets op. De marine was er aan te pas gekomen, compleet met kikvorsmannen, maar men had niets kunnen vinden.

De kranten bleven er nog dagen over schrijven, maar de belangstelling daalde.

Op Malcontent zat men in zak en as.

Vier van de tien niet teruggekeerd. Vier van de beste. En een kostbare machine verloren. Die Hiddes was een duivel die je uit de lucht plukte alsof hij een peertje van een boom rukte.

Er werd een nieuwe chef benoemd en via de Parijse onderwereld werden drie ex-piloten in dienst genomen.

Maar het Syndicaat had weer eens een slag tegen Hiddes verloren.

„Wacht maar,” peinsde het kleine tanige mannetje, „onze kans komt ook. Je moet in het leven weten te geven en te nemen. Ik ben benieuwd met wat voor berichten onze vriend en medewerker Malot terugkomt.”

Maar het eerste rapport van Malot was verre van opwekkende lectuur.

Twee zonen op Rottum en dus onbereikbaar, de derde onvindbaar. Een zeer triest verhaal. Die Malot moest maar es achter zijn broek worden gezeten. Die meneer hing overal maar de grand seigneur uit van hun geld. En resultaten, ho maar. Daar moest iets aan gedaan worden.

Het tanige oude mannetje wist niet dat hij enkele dagen later al bijna zou lachen.

Er waren resultaten geboekt.

Maar niet door Malot.



Op zekere ochtend zei vader:

„Als de voortekenen niet bedriegen, zijn we donderdag zo ver dat we de eerste proefvlucht kunnen maken.”

Aha!

De Discus II was klaar. Glanzend rustte hij daar in de enorme loods. In de controlekamer waren de vier panelen opgesteld met al hun mysterieuze metertjes. Het motorpaneel, het navigatiepaneel, het paneel dat contact onderhield met de grond en het noodpaneel. De uitklapbare motorboot was ingebouwd en op de grond waren al de nodige proeven genomen die prima waren verlopen.

„Donderdagmiddag om twaalf uur,” vervolgde vader, „dan starten we.”

„Wie zijn die we, vader?”

Vader keek de kring rond: „Bouke, Ruurd, Elise, Jan Nurmi en Jaromir Sperling.”

„Laat mij erbuiten, Herr Professor,” zei Jaromir. „Ik heb het niet op vliegen begrepen. Geef mij maar een scheepsdek onder m’n zolen.”

„Zo’n eerste vlucht brengt altijd risico’s met zich mee,” vervolgde vader. „Het is en blijft tenslotte mensenwerk. Ik stel voor dat Jan Nurmi en ik samen gaan. Slaagt deze eerste vlucht, dan komen jullie een volgende keer aan de beurt. Akkoord?”

„Nee,” zei Bouke kalm, „daar ben ik het helemaal niet mee eens.”

„En waarom niet?”

„U bent geen navigator en Jan Nurmi evenmin. Als u eenmaal in de lucht zit, verliest u ieder besef van plaatsbepaling, vooral als u hoog vliegt. Het kan best gebeuren dat u Rottum niet eens terug kunt vinden en dat u op Spitsbergen landt.”

Dat was waar. Met de navigatie had vader zich nooit bemoeid. Dat was altijd Boukes werk geweest.

„Dus jij wou mee?”

„Ja. De plaats vóór het navigatiepaneel is voor mij.”

Vader keek zijn zoon eens aan. Die veranderde de laatste tijd in zijn voordeel. Hij werd zelfstandiger, resoluter. Was dat de goede invloed van Elise?

„Elise, wat denk jij ervan?”

„Ik vind wat Bouke voorstelt, heel logisch, monsieur. Hij zal u weer veilig thuisbrengen. Hij zal ervoor zorgen dat u geen gekke dingen doet.”

Alsjeblieft. Het zal je maar even gezegd worden zo aan de ontbijttafel.

Maar vader glimlachte. Hij kon van dit geestige Franse meisje veel verdragen. Hij beschouwde haar al bijna als zijn dochter, de dochter die zijn vrouw en hij in Gaasterland altijd zo gemist hadden.

„Nou, goed dan,” gaf hij toe, „Bouke gaat ook mee. Nog meer vragen?”

„Hoe lang blijft u weg?”

„We stijgen om twaalf uur op en ik hoop om precies twee uur in de middag weer terug te zijn. Dan hebben we gelegenheid om hem in de lucht en in het water grondig te proberen. Als het zover is, zetten we onze omega’s gelijk.”

„Dat hoeft niet,” zei Ruurd wijs. „Omega’s hoef je nooit gelijk te zetten. Moet er nog eten mee voor onderweg?”

„Nee. Maar maak wel noodrantsoenen klaar voor drie man en drie dagen. Je kunt nooit weten.”

Elise vroeg het woord.

„En het perscentrum, monsieur? Moet ik de vlucht van tevoren bekendmaken aan de bladen?”

„Nee, ze zien ons wel. Naderhand, als wij drieën weer terug zijn, stel je maar een communiqué op.”

De donderdag brak aan. De laatste dagen waren nog drukke dagen geworden.

Vooral Jan Nurmi had gewerkt als een paard. Een vreemde man, deze Nurmi. Stil en vriendelijk. En zeer handig. In zijn vrije uren studeerde hij elektronica en hoe! Vader had geen betere medewerker kunnen vinden.

Jaromir Sperling had eigenhandig de witte overalls gewassen die ze tijdens de proefvlucht zouden dragen. Dat was een heel werk geweest, vooral die van vader zag er verschrikkelijk uit. Vader sliep er soms in. Dat tijdrovende aankleden iedere ochtend.

Het was halftwaalf.

Alles was klaar.

Het dak van de loods was al weggerold en voor het eerst bescheen de zon de Discus II.

De drie witte mannen waren klaar om te starten. Handjes geven, Elise kreeg zoentjes en ze stapten in.

„Blijf uit de buurt, mensen. Want ik heb zo’n idee dat we met deze eerste start een kwart van het eiland wegspuiten. Elise, ik ga vóór we vertrekken de vliegbasis Leeuwarden opbellen. Deze mensen hebben ons zo perfect geholpen dat ze er recht op hebben te weten wat we vandaag gaan doen. Nou, adieu allemaal en tot ziens.”

De achterblijvenden holden naar het strand en kozen zich een ligplaats boven de wind. Hun harten klopten luid. Het grote moment was aangebroken.

„Afchéquen,” commandeerde vader. „Paneel één klaar?”

„Paneel één klaar.”

„Paneel twee klaar?”

„Paneel twee klaar.”

„Paneel drie klaar?”

„Paneel drie klaar.”

„Stijgroeren stellen.”

„Stijgroeren gesteld.”

„Motor contact op vijf tellen van nu. Vijf, vier, drie, twee, één. Contact.”

Een licht gezoem vaart door de Discus dat snel overgaat in gebrul. Wolken zand spuiten omhoog en drukken de muren van de loods weg. Het gebrul neemt toe.

„We zijn los!” schreeuwt Bouke en even later hangen ze al duizend meter boven het eiland. Even hebben ze het gevoel gehad in elkaar gedrukt te zullen worden.

Even hangt de Discus roerloos boven het kleine eiland. Dan verlegt Bouke de koers en glijden ze zijdelings weg. Binnen drie tellen zijn ze uit het gezicht verdwenen.

„Welke koers, commandant?”

„Noorwegen. De fjordenkust volgen tot aan de Noordkaap.”



De achterblijvenden zijn elkaar om de hals gevallen van vreugde. Wat een schouwspel. En wat een verwoesting! De loods ligt finaal tegen de grond. Elises intieme kantoortje is weggeblazen.

En waar eens de Discus rustte, is nu een krater waarin water opborrelt.

„Naar de ,Chantal’,” roept Ruurd. „Bouke zal straks contact opnemen.”

Een kwartier later is Bouke er al.

„Hallo ,Chantal’, hallo ,Chantal’!”

„Ja, mon chéri, hier is de ,Chantal’. Waar zijn jullie?”

„We volgen de Noorse kust.”

„Alles wel aan boord?”

„Alles wel aan boord. We vliegen zeer snel.”

„Goed weer?”

„Prachtig weer. We liggen op achtduizend meter hoogte en kunnen alles duidelijk onderscheiden. We vliegen net over Bergen. Over een half uur bel ik terug. Klaar en sluiten maar.”

Daar had je Leeuwarden al.

„We hebben jullie gesprek gehoord. Proficiat.”

De hele vliegbasis leefde fel mee, wild van opwinding. Eén was er die zich van de opwinding niets aantrok.

Vader. Die stak boven de Noordkaap rustig zijn eerste pijp in brand.

„Terug over Zweden, Bouke,” zei hij kalm, „ik wil Stockholm wel weer es zien. Tijd geleden dat ik daar geweest ben.”

Ze waren zich niet bewust van de sensatie die ze veroorzaakten. In heel Noorwegen en Zweden werden radio-uitzendingen onderbroken en edities van kranten opgehouden om het grote nieuws wereldkundig te maken: De Discus is weer in de lucht!

Ook in Nederland drong het nieuws door. Gevolg: telefoontjes naar de ,Chantal’ van Hilversum en de grote bladen. Wat was daar van waar? Waarom wisten zij van niets? Waarom moesten ze dit uit het buitenland vernemen?

Maar Elise zweeg. Het enige wat ze zei:

„Geen commentaar. Er volgt een communiqué.”

„Wanneer?”

„Als ze terug zijn.”

„Wanneer zijn ze terug?”

„Geen commentaar.”

Ze werden gepeild door radarstations, ook door de Russische, want ze kwamen gevaarlijk dicht bij Russisch gebied, ze vlogen al boven de Oostzee. Een smaldeel van de Oostzeevloot werd naar buiten gestuurd. Vliegtuigen ronkten door de lucht.

Maar ineens was de Discus van alle schermen verdwenen ...

Op geen enkel scherm was ze meer te zien. Radiocommentatoren putten zich uit in prettige veronderstellingen. Was hier sprake van een ramp? Een ongeluk? Een catastrofe?

Niets van dat alles.

Ter hoogte van Gotland had vader alleen maar gezegd:

„Jan, dalen tot honderd meter en dan loodrecht naar beneden. Alles klaar voor onder water?”

„Alles klaar voor onder water.”

Bouke zat al met een zeekaart van de Oostzee voor zich. Nergens grote obstakels? Nee.

De machtige motoren legden onder de bekwame handen van Jan Nurmi de Discus net zo zacht op het water van de Oostzee neer als een moeder haar baby in de wieg.

„Zakken tot honderd meter.”

„Zakken tot honderd meter.”

Ze verdwenen in de golven en staken nu de lichten aan.

„Welke koers?”

„Pal zuid. En Jan, haal eruit wat erin zit.”

Heel Scandinavië verkeerde in opwinding. Waar was die Discus ineens gebleven?

De meningen liepen uiteen. Tegen een berg gevlogen. In zee gestort. Neergeschoten door de Russen die nu bezig waren de kostbare apparatuur in beslag te nemen.

Maar intussen raasde de Discus met ontzaglijke snelheid diep door de wateren van de Oostzee. Onzichtbaar, onaantastbaar.

Ter hoogte van Bornholm kwamen ze weer boven in een kolk van opspattend water en schuim. Nu een snelle stijgvlucht tot tienduizend meter.

Toen ze die hoogte eenmaal hadden, stopte vader zijn tweede pijp en zei:

„Bouke, zeg de ,Chantal’ dat we over een kwartier thuis zijn. Volle kracht, Jan.”

En zo schoot de Discus, bijna onzichtbaar door zijn enorme snelheid, hoog door de lucht. Denemarken lag alweer achter hen en onfeilbaar zette Bouke zijn koers naar Rottum.

„Jan, we dalen ten noorden van het eiland. Daar staat het meeste water. Zo ongeveer een kilometer uit de kust.”

Op Rottum zelf was iedereen al uitgelopen, behalve Ruurd die veiligheidshalve bij de radio was achtergebleven. Maar er volgden geen berichten meer.

Ze zagen de Discus ineens uit de lucht naar beneden komen, met onvoorstelbare snelheid. Ongeveer een kilometer uit de kust bleef de luchtreus hangen en zonk toen loodrecht op het water neer.

Toen zagen ze dat de motorsloep werd uitgezet en het drietal instappen. Driftig bracht het speelse bootje hen naar het strand en toen was het handen schudden, zoenen en schreeuwen. Elise stond er bij te huilen. Maar Bouke zei:

„Een ogenblik. Hoe diep, denkt u, vader?”

„Ik denk een meter of veertig. Laat hem maar zakken.”

Bouke had een onnozel klein apparaatje in zijn hand. Hij draaide aan een knop en ze zagen voor hun verbaasde ogen de Discus langzaam maar zeker in het water verdwijnen.

Op dertig meter diepte schokte het schip zacht, het lag op de bodem. Veilig en wel.



HOOFDSTUK VII



Mannen met sterren





De wereld stond weer es op zijn kop.

Als een golf van sensatie overspoelde het nieuws over de proefvlucht van de Discus II de wereld, al het andere nieuws verdringend van de voorpagina’s.

Elise werd overstelpt met verzoeken om foto’s. Ruurd had er enkele genomen tijdens de opstijging boven het eiland. Ze waren redelijk gelukt, maar de kranten wilden betere. Scherpe foto’s, genomen door hun eigen vakmensen.

„Dat kan niet,” zei Elise.

„Waarom kan dat niet?”

„Omdat de Discus op dit ogenblik onzichtbaar is.”

„Hoezo onzichtbaar?”

„Geen commentaar.”

Het was om razend te worden. Bij Hiddes en zijn gedoe stuitte je als het ware op een muur van beton.

De rijkbesterde heren generaals van het Pentagon zochten hun heil in vergaderen. Daarmee waren ze meestal tot een goede oplossing gekomen. Maar dit keer lukte het niet. Er moest weer gezocht worden naar een zondebok.

„Onze inlichtingendienst werkt niet goed. Die loopt achter de gebeurtenissen aan. Een stelletje sufferds.”

Het Witte Huis had al gebeld. Hoe zit dat, heren? Weten jullie weer geen antwoord?

Die vermaledijde Hollander. Als die eenmaal begon, verloor je elk gevoel van zekerheid. Zouden ze een herhaling beleven van de catastrofe met de Zevende Vloot?

De verbeten kijkende Russen zwegen in alle talen. Alleen lieten ze weten dat zij op het gebied van discus-ontwerpen al verder waren dan Hiddes. En generaal De Gaulle zei alleen maar:

„Quel homme!”

Ook de Nederlandse militairen lieten zich niet onbetuigd. Ze kwamen met twee helikopters naar het eiland en bekeken met afgrijzen de verwoesting. Het was ook wel erg. De loods was een ruïne en alleen nog geschikt voor de sloop. En het bij de start geslagen gat had zich nu geheel gevuld met water.

„U vernielt dit eiland,” riep een kolonel met een piepstem.

„Ik zal de schade herstellen.”

„En die loods! Een puinhoop is het.”

„Toevallig heb ik die loods met mijn eigen geld betaald.”

„En de Discus zelf? Waar is ie?”

„Die ligt veilig opgeborgen.”

„Waar?”

„Op de bodem van de zee.”

„Is ie vergaan?”

„Nee. Maar op de bodem van de zee ligt hij het veiligst.”

De piepende kolonel stapte weer naar voren.

„Dat geloof ik niet, professor Hiddes.”

Toen werd vader weer es eventjes nijdig.

„Als u mij niet gelooft, waarom stelt u mij dan vragen?”

En hij liep weg naar de ,Chantal’ en liet zich niet meer zien. Het was nu aan Bouke om het spervuur van vragen te beantwoorden. Een bedaarde generaal nam het woord.

„Meneer Hiddes,” zei hij, „laten wij deze zaak rustig bespreken. Met verhitte gesprekken en bekvechterij bereiken we niets. Akkoord?”

„Akkoord, generaal.”

„Uw vader beweert dat de Discus op de bodem van de zee rust.”

„Dat is ook zo. Daar!” En Bouke wees. „Op ongeveer veertig meter diepte.”

„Kunt u hem weer naar boven halen.”

„Op elk moment van de dag.”

„Vindt u het gek, wanneer we hem graag eens willen zien? Het is toch zo dat de Nederlandse regering uit eigen beweging dit eiland aan uw vader ter beschikking heeft gesteld. En nu er resultaten zijn, zijn wij nieuwsgierig. Dat is toch menselijk.”

„Wij staan erop nog een stap verder te gaan,” piepte de kolonel weer, „wij willen een vlucht meemaken.”

„Dat is iets waarover vader beslist,” zei Bouke. „Een ogenblik, ik zal het hem vragen.”

En hij liep naar de ,Chantal’, waar vader alweer druk aan het werk was, net alsof dit bezoek lucht voor hem was. Bouke bracht hem de boodschap over. Even dacht de professor na. Toen zei hij:

„Ja, dat is goed. Doe dat maar, Bouke. Alleen, ik ga niet mee. En die kleine, vervelende kolonel wil ik niet aan boord hebben.”

„Hebben we nog brandstof genoeg?”

Vader lachte.

„M’n jongen, er zit voor jaren brandstof in. Ga maar gerust. En neem Jan mee.”

Met dit bericht kwam Bouke bij het groepje terug. Hij droeg zijn witte overall weer, evenals Jan Nurmi.

„We gaan een proefvlucht maken,” kondigde hij aan. „Behalve Jan Nurmi en ik kunnen vier personen mee, dat wil zeggen, één van ons en drie van u.”

De kleine kolonel werkte zich al naar voren.

„Nee, kolonel, mijn vader heeft u uitdrukkelijk de toegang ontzegd. Hij houdt nu eenmaal niet van mensen die hem van liegen verdenken.”

Spinnijdig liep de kleine kolonel weg en ging op het uiterste puntje van het eiland een sigaret roken.

Daar kwam nog een figuurtje in een witte overall aanwandelen. Het was Elise. Haar ogen schitterden van opwinding. Zij mocht ook mee. De heren officieren tikten voor haar aan de pet en floten onhoorbaar, want zij waren tenslotte officieren.

Bouke had het apparaat weer in de hand waarmee hij de Discus had laten zinken. Iedereen keek hem op de handen. Weer draaide Bouke aan een knop en wachtte af.

„Is dat alles? Moet hij nu bovenkomen?”

„Ja. Waarom iets ingewikkeld doen, als het zo eenvoudig kan?”

De officieren keken elkaar aan. Die oudste zoon van Hiddes werd al even eigenwijs als zijn vader.

Ineens kwam er beroering in het water. Er kwam een kolking en het was net of het naar alle kanten wegstroomde. En daar had je de Discus II in volle schoonheid. Even wiegelde hij nog na, toen lag hij stil op het water. De heren officieren geloofden hun ogen niet. Een enkele maakte foto’s. Daar lag nu het luchtschip dat de wereld in beroering bracht. En zij zouden ermee wegvaren. Maar hoe kwamen ze aan boord?

Ruurd had de sloep al klaargelegd.

„Instappen.”

Daar gingen ze in de beweeglijke sloep naar het mysterie onderweg. Een enkele rilde van opwinding. Elise prevelde een gebed.

Toen ze de Discus konden aanraken, ging een reusachtige bek van het luchtschip open. Er kwam een davit naar buiten die de sloep met inhoud greep en uit het water tilde. Handig schoven ze door het gat en belandden in het schip. De deuren sloten zich achter hen. Ze waren aan boord.

„Uitstappen,”

Stil liepen ze achter Bouke en Jan Nurmi aan, een gangetje door. Ze huiverden. Steenkoud was het hier.

„Dat is direct over,” legde Bouke uit. „We zetten straks de air-conditioning aan. Maar op de bodem van de zee is het nu eenmaal koud.

Daar kwamen ze in de reusachtige controlezaal met de bedieningspanelen. De heren kwamen ogen te kort en liepen snuffelend rond. Jan Nurmi zat al voor zijn motorpaneel en wachtte af. Bouke liet ze even begaan en zei toen:

„Elise, mijne heren, daar zijn vier zitplaatsen voor u. Riemen vastmaken tijdens de start. Als we eenmaal boven zijn, mag u gerust rondlopen. Maar handen thuis.”

Als gehoorzame schoolkinderen gingen ze op een rijtje zitten en gespten hun riemen vast.

Toen begon het afchèquen, de onvermijdelijke controle.

Contact!!!

Weer begon de Discus te zingen, een zingen dat snel overging in brullen. Bouke startte voorzichtig, met het oog op Elise. Met enorme snelheid gleed de Discus over de golven en verhief zich dan in de lucht. Na drie seconden zagen de achterblijvenden hem niet meer.

Vader bromde tevreden: „Knap stukje werk van Bouke.” En tevreden stopte hij een pijp.



Ze lagen op snelheid en op de juiste hoogte. Het was prachtig weer. De gasten waren nu opgestaan en liepen razendnieuwsgierig rond. Wat een uitzicht door al die schuinstaande ramen.

Elise was stil, zeer stil. Dit was dus nu de wereld waarin Bouke zich thuis voelde. De wereld van de ultra moderne techniek. Dit alles had een plaats in zijn hart. Zou er daarnaast nog een plaats zijn voor haar?

„Waar kan ik de heren heenbrengen?” vroeg Bouke.

Ze overlegden.

„Hoe lang mag de tocht duren?”

„Laten we zeggen een half uur.”

„Parijs? Of is dat te ver?”

Bouke lachte.

„Jan, hoe snel vliegen we?”

„Dik tienduizend.”

„Rekent u dan zelf maar na, heren. Over drie minuten zijn we boven Parijs. Ik stel voor dat we even een kijkje nemen aan de Rivièra en dan over Zwitserland en Duitsland terug.”

„Allright.”

Onderweg werden ze door tientallen vliegbases aangeroepen, maar ze antwoordden niet; het contactpaneel was onbezet. Het meest verbaasden de heren zich over de volmaakte stilte aan boord. En het ontbreken van trillingen.

Ze hadden de Rivièra alweer verlaten en zetten koers naar Zwitserland. Recht voor hen uit stak de elegante Matterhorn zijn besneeuwde kop glanzend in de lucht.

„Wilt u nog contact opnemen met Soesterberg, heren?”

Ja, dat was een aardig idee. Jan Nurmi schoof even voor het bedieningspaneel en maakte de zaak in orde. Spreken maar.

„Hallo, Soesterberg, hallo Soesterberg, hier is de Discus.”

Soesterberg lag al op de loer.

„Hallo, Discus, hallo, Discus. Wij ontvangen u.”

„Hier Termoten aan boord van de Discus, samen met De Jong en Gulik. Wij zetten koers naar Rottum en landen daar.”

„Alles in orde?”

„Meer dan dat. Een fantastische vlucht. Sluiten maar.”

Een kwartier later zaten ze alweer in de motorsloep die hen naar Rottum terugbracht.

De heren werden nu erg stil. Ze waren onder de indruk van alles wat ze hadden mogen meemaken. Die kleine kolonel, nog zeer boos, voegde zich bij hen.

„En? Is alles werkelijk zo fantastisch als we in de kranten en in de damesbladen hebben kunnen lezen?” piepte hij sarcastisch.

„Ja,” zei de generaal. „Professor Hiddes is een genie. Een man die zijn tijd ver vooruit is. Het is bijna niet te geloven. Je moet het zelf meegemaakt hebben.”

Hij liep op Bouke toe en schudde hem de hand.

„Bedankt, meneer Hiddes, voor de unieke gelegenheid die u ons geboden hebt. En wilt u de hartelijke groeten overbrengen aan uw vader?”

Elise stapte naar voren.

„U hebt onderweg foto’s gemaakt, mijne heren, van de Discus zelf en van de controlekamer. Mag ik vragen waarvoor die bestemd zijn?”

De generaal keek een beetje vreemd. Waar bemoeide dat wildvreemde meisje zich mee?

„Elise is het hoofd van onze persdienst,” legde Bouke uit.

„Aha. Die zijn voor eigen gebruik, juffrouw. Die gaan bij ons in het archief. Topsecret.”

„Ik zou er graag een stel afdrukken van willen hebben.”

„Met genoegen, we zullen ze u toesturen.”

Er werden handen geschud en men steeg in de beide helikopters. Toen ze weg waren, vroeg Bouke:

„Hoe vond je het, Elise?”

„Griezelig knap,” zei het meisje. „Ik kan me voorstellen dat een man hier zo in opgaat, dat hij alle andere dingen in het leven onbelangrijk gaat vinden.”

Hij nam haar hand.

„Ik vind jou verre van onbelangrijk, Elise.”

Maar Elise twijfelde. Ze had speciaal op Bouke gelet tijdens de vlucht. Ze had de gloed in zijn ogen gezien en de felheid waarmee hij alles regelde en bevelen gaf. Bouke genoot hiervan. Bouke genoot ervan alleen te zijn en te zegevieren op de natuur, op de techniek. Gedurende het halve uur dat ze vlogen, had hij geen enkele keer naar haar omgekeken. Op de ,Chantal’ werden ze door vader verwelkomd. Hij zwaaide al met een papier en gaf dit aan Elise.

„Het perscommuniqué, meisje. Voor de proefvlucht en voor de vlucht van vandaag. Geef het maar door aan het A.N.P. Wat heb je?”

„Niets, niets.”

„Is de vlucht je niet goed bevallen?”

„O, jawel. Maar ik heb hoofdpijn en ga vanavond vroeg naar bed.”

Vader keek haar na. ,Die heeft wat,’ dacht hij. ,Die is uit haar gewone doen. Enfin, morgen is er weer een dag.’

Maar toen hij die avond langs haar hut liep, hoorde hij hoe zij lag te snikken.

„H’m,” bromde vader en liep naar zijn kamer. Maar dit snikkende meisje hield hem uit de slaap. Evenzeer als de Discus zelf dit al meerdere malen had gedaan.



Tjerk zat in het ochtendzonnetje op het terras van café De La Paix, een martini voor zich. Hij las een Franse krant waarin het communiqué van vader stond afgedrukt. Heel sober, heel kort.



DISCUS NIEUWS



De persdienst van professor Hiddes deelt mee:

Jongstleden donderdag maakte de Discus II zijn eerste proefvlucht. De tweede werd vandaag gehouden. Aan boord waren behalve de bemanning, drie leden van de Nederlandse generale staf. Alles verliep volgens berekeningen en naar wens.



Hiddes



Tjerk schoot in de lach. Dit was nu weer echt vader ten voeten uit. Een communiqué verstrekken waar de kranten niets aan hadden. Droog en zakelijk. Geen pakkende bijzonderheden, geen namen, geen routes. En geen aankondiging van nieuwe vluchten.

Tjerk schudde zijn hoofd. Hier hadden de kranten niets aan. Dit konden ze enkel afdrukken, meer niet. Een artikel zat er niet in. Of het moesten schimpartikelen zijn. Waarom speelde Hiddes geen open kaart? Waren er vreemde machten die hem dwongen zo kort te zijn. Stond hij onder druk?

Weer lachte Tjerk. Vader onder druk? Stel je voor. Je kon met evenveel kans op succes proberen rivieren bergopwaarts te laten stromen.

Tjerk las door. En daardoor merkte hij niet dat iemand hem zat te observeren.

Een kleine, gedrongen man met een onbeschaamd gezicht dat hij trachtte te camoufleren door een grote zonnebril te dragen. Zijn handen waren dik en kort en zijn nagels afgekloven. Overigens stak hij goed in het pak en had hij een pernod voor zich staan.

De man deed zich voor als toerist die geniet van de Parijse straatdrukte en daarvan foto’s maakte. In werkelijkheid fotografeerde hij enkel Tjerk die niets vermoedend de krant las.

Na een half uur stond Tjerk op, legde geld op het tafeltje en liep naar zijn auto die achter de Opéra geparkeerd stond.

De man volgde hem onopvallend. Op een afstandje bleef hij staan, zogenaamd om een sigaret op te steken. Maar in werkelijkheid grifte hij het nummer van Tjerks auto in zijn geheugen.

Toen liet hij zijn slachtoffer rustig vertrekken en keerde weer terug naar café de la Paix, waar hij een tweede pernod bestelde.

Deze man was Heinz Richter.

Heinz Richter, de ex-duikbootkapitein die in opdracht van het Syndicaat de ,Chantal’ in volle zee had moeten torpederen, wat mislukt was. Hij was toen zelf aan boord van de ,Chantal’ gehesen, nadat Hiddes en zijn zonen met een welgericht schot de duikboot tot zinken hadden gebracht. En daar had hij Hiddes ontmoet en zijn zonen.

Hij herinnerde zich alles heel goed.

Hij herinnerde zich ook dat ze hem toen op het eiland Santa Clara, waar geen sterveling woonde, alleen hadden achtergelaten, wat ook mislukt was. Want eerder dan de familie Hiddes gedacht had, zat Heinz Richter, de driedubbel overgehaalde schurk, alweer in de bewoonde wereld.

En nu had hij Tjerk gezien.

Hij had de jongen heel goed herkend.

Heinz Richter rook geld.

Wat zouden de heren van het Syndicaat er wel voor over hebben deze zoon in handen te krijgen?

Hij zou eens poolshoogte nemen.



HOOFDSTUK VIII



Tjerk





Jean Lafarge, het tanige oude mannetje van het Syndicaat, zat achter zijn enorme bureau. Hij handelde zijn post af en nam beslissingen waarvan het lot van de wereld voor een groot deel afhing. Hij was de ziel van het Syndicaat. De man die op kritieke momenten de beslissingen nam. Genadeloos.

En na afloop reed hij in zijn gepantserde Rolls Royce naar zijn kasteel buiten Parijs en verveelde zich. Alleen achter zijn bureau voelde hij zich thuis. Zijn secretaris belde.

„Een bezoeker voor u, monsieur.”

„Wie?”

„Heinz Richter.”

„Wat komt hij doen?”

„Hij zegt dat hij brenger is van zeer goed nieuws.”

„Laat hem binnen.”

Heinz Richter kwam binnen en bleef bij de deur staan buigen. Hij had zich extra verzorgd. Hij was naar de kapper geweest, geurde een uur in de wind en droeg krakende nieuwe schoenen. Hij bleef buigen.

„Doe niet zo idioot man, en ga zitten.”

Heinz deed het gedwee.

„Wat heb je voor nieuws?”

Heinz had zich uren geprepareerd op dit onderhoud. Wat hij zou zeggen en hoe hij het naar voren zou brengen. Hij besloot mysterieus te doen, maar hij vergat dat hem daarvoor de hersens ontbraken. Hij begon:

„Enkele dagen geleden op een ochtend, het was zonnig weer en de lente hing in de lucht...”

Lafarge keek verstoord op. Wat? Leuteren over het mooie weer?

„Man, draai er niet omheen. Mijn tijd is kostbaar. Zeg wat je te zeggen hebt en doe dat snel en goed.”

Heinz was uit het veld geslagen. Maar niet lang.

„Goed,” zei hij, „ik zal kort zijn. Ik kan u één van de zonen van professor Hiddes in handen spelen.”

Lafarge keek op.

Hij kende Heinz Richter. Deze had al eerder smerige zaakjes voor het Syndicaat opgeknapt. En in de regel kon je wel aardig op hem vertrouwen. Nou ja. Die affaire met die duikboot toen ...

„Hoe stel je dat voor?”

„Heel eenvoudig: ik kidnap de knaap.”

„Nogmaals: hoe stel je je dat voor?”

„Dat is mijn zaak. Zopas is me gezegd dat ik er niet omheen moest draaien. Welnu, dat doe ik dan ook niet. Over een week kan ik hem bezorgen, levend en wel.”

Heinz Richter, de Duitser, werd nu brutaal. Hij voelde dat hij aan de winnende hand was. En dan heb je dat met Heinz en velen van zijn landgenoten. Hij stak met veel bravour een sigaret op, hoewel hij wist dat Lafarge hier een hekel aan had.

Lafarge bekeek hem. ,Schoft,’ dacht hij, ,ordinaire schoft. Maar een bruikbare schoft.’

„Je bent te laat, Richter. We hebben al iemand achter één van de zonen aangestuurd.”

„Wie?”

„Malot?”

Richter lachte geringschattend.

„Met hem zul je moeten samenwerken.”

„Nooit van z’n leven,” monsieur Lafarge. Ik kan het best alleen af. Met die glibberige Malot kan ik niet samenwerken. En bovendien, ik heb hem helemaal niet nodig. Maar ja, u bent de big boss. Als u van mijn diensten geen gebruik wenst te maken, dan ga ik weer en scheiden we als goede vrinden.”

,Goede vrinden,’ zegt de schurk. ,Zou je hem niet?’

„We kunnen het één doen en het ander niet laten,” bedacht Lafarge. „We kunnen Malot aan het werk laten en jou ook. Wie die jongen het eerst te pakken krijgt, ontvangt de beloning.”

„En die is?”

„Honderdduizend francs.”

Oei, dat was nog eens de moeite waard. Maar niet genoeg.

„U moet mij een zwarte Mercedes ter beschikking stellen, liefst een 600. En een snel zeewaardig jacht dat in de haven van Marseille klaar moet liggen. Voor de bemanning zorg ik.”

„Waar ga je hem heenbrengen?”

„Naar Raspati. Villa Mio Nido.”

Lafarge bromde. Dit waren tenminste redelijke voorstellen. Beter dan dat operette-gedoe van Malot. Villa Mio Nido, de luxe woning van professor Calami, hun vroegere medewerker die zo triest in de gevangenis in Leeuwarden was overleden. Och, arme. Na zijn dood had het Syndicaat de villa opgekocht en er een moderne gevangenis van gemaakt, compleet met folterkamer en al. Een ideale plaats, daar diep in het zuiden van Italië aan de Golf van Tarente.

„Goed,” zei Lafarge, „je zult je Mercedes en je snelle jacht hebben. Stuur me een telegram als alles achter de rug is. Zet daar alleen in: bruidsboeket bezorgd; dan weet ik genoeg. Regel verder alles met mijn secretaris.”

„En de betaling?”

„Vindt plaats als je je werk goed gedaan hebt.”

Heinz vertrok, niet geheel tevreden, want hij had een ruim voorschot willen vragen. Maar hij voelde dat Lafarge dat zou weigeren.

Diezelfde avond zat hij in één van zijn stamkroegjes in de Rue Lépic. Hij zocht er twee vrienden: Martin de gewezen taxi-chauffeur die zijn vergunning was kwijtgeraakt en nu leefde van misdaad en Charles van wie iedereen altijd gezegd had dat hij niet deugde. En gemakshalve had Charles dat maar zo gelaten.

Ze dronken allebei een fine.

Heinz ging naar de patron.

„Kunnen we even rustig praten?”

„Achterkamer,” zei die.

Ze namen de fles en schaarden zich in de achterkamer om de tafel. Heinz ontvouwde zijn plan. Het ging om een barpianist, vertelde hij, om een zekere Policarpe.

„Wel es van gehoord?”

Nee, dat hadden ze niet. Policarpe speelde zeker een paar etages hoger.

Wat moet er met die artiest gebeuren?”

„We moeten hem kidnappen en naar Italië brengen.”

En Heinz vertelde de bijzonderheden. Het zou een eenvoudig karweitje worden, zogezegd een zacht eitje. En het honorarium was best. Voelden de heren ervoor?

„Waar woont die knaap?”

„In Neuilly, in een huis met rondom tuin. En iedere avond om zeven uur vertrekt hij vandaar met zijn auto naar zijn werk. Maar de avond dat wij hem overvallen, bereikt hij die auto niet. Is dat duidelijk?”

Zeer duidelijk. Er kwam een voorstel op tafel om op de goede afloop nog een fine te drinken, wat met algemene stemmen werd aangenomen.

„Wanneer moet het gebeuren?”

„Zaterdagnacht. En kleed je als zeeman.”



Tjerk was zich van dit alles niet bewust.

Hij had die middag heerlijk een partij getennist met enkele vrienden en vriendinnen en was daarna naar huis gegaan om te douchen en zich te kleden voor zijn optreden in de Ritz.

Eten deed hij ’s avonds nooit. Met een volle maag kon hij niet spelen. Pas als hij ‘s avonds klaar was met zijn werk streek hij neer in de een of andere bistro en at langzaam en uitgebreid. Ze kenden hem daar al.

„Ah, monsieur Policarpe. Een lekkere paté de la maison? En een entrecote lyonnaise met een glas rijpe bourgogne?”

Hij kleedde zich aan. Donkerrode smoking met grijze das. Zou hij vanavond zijn ballpointzendertje meenemen? Of zou hij het thuis laten? Nieuws was er niet te melden.

„Ik steek het dingetje bij me,” besloot hij, „je kunt nooit weten.”

De duisternis had zich al over Neuilly gelegd toen hij zijn demi aantrok en de deur achter zich dichttrok.

Zijn auto stond in de garage en neuriënd liep hij daar naar toe, onderweg de sleutel uit zijn zak halend.

Maar dat was niet nodig.

Eensklaps voelde hij zich door twee stel zware armen aangegrepen. Voor hem rees een figuur op die hem iets in zijn gezicht spoot. Als een dweil zo slap zakte hij in elkaar.

„Neem hem op,” fluisterde Heinz. „Ik rijd de Mercedes hier de poort in. De huishoudster heeft toch niets in de gaten.”

Zo gezegd, zo gedaan.

Tjerk werd bewusteloos de Mercedes 600 binnengedragen in het duister van de tuin. Even kwam hij nog tot bewustzijn zonder dat zijn belagers dit bemerkten. Ongemerkt haalde hij zijn ballpointzender uit zijn binnenzak en verborg die in de palm van zijn hand. Toen duizelde hij weer weg.

Martin zat al achter het stuur.

„Weg,” commandeerde Heinz. „Onderweg trekken we hem zijn zeemanskleren wel aan.”

Ze schoten weg.

Martin genoot. Wat een wagen! Mercedes 600! Het beste van het beste. Die Heinz was toch een gabber van jewelste. De wagen zoemde naar het zuiden.

„Marseille,” had Heinz gezegd. „De havenkant.”

Ze schoten alles voorbij. Martin hield voortdurend de linkerbaan en zijn snelheidsmeter stond constant boven de 140. Wat een wagen!

Tijdens de rit wisselden Charles en Heinz de kleren van Tjerk. Ze trokken hem z’n mooie smoking uit en staken hem in zeemanskleding. Maar ze letten niet op zijn handen. En in één van die handen hield Tjerk de ballpointzender geklemd.

Ze raasden door de nacht. De wegen waren rustig op deze zaterdagavond en Martin kon zijn chauffeurscapaciteiten uitleven. Wat hij dan ook deed. Risico’s nam hij niet, maar hij haalde alles uit de Mercedes wat er inzat.

En dat was heel veel.

In de late zondagochtend bereikten ze Marseille dat nog in diepe rust lag na een rumoerige zaterdagnacht.

Heinz die hier thuis was als geen ander, gaf Martin aanwijzingen. Vliegensvlug gleden ze door de slapende stad.

„Niet zo snel,” commandeerde Heinz. „Dat wekt argwaan. Langzaam rijden. Zoals een taxi-chauffeur die een late klant naar huis brengt.”

Martin deed het. Hij had meermalen late klanten thuisgebracht. In de haven lag het jacht gereed.

Het was de ,Irene’, eigendom van het Syndicaat.

Ze reden de kade op.

„Kijk uit,” zei Charles, „een agent.”

De agent liep te surveilleren. Hij zag een auto stoppen, waaruit zeelui kwamen. Zo te zien zeelui die meer hadden gedronken dan goed voor hen was. Eén van de vier moest tenminste worden ondersteund door de andere drie die, afgaande op hun gezang, ook meer dan genoeg hadden gehad. Eén van de zeelui salueerde nog voor hem.

„Bonne nuit, monsieur, bonne nuit!”

De agent glimlachte en liep door.

Toen had het drietal Tjerk gauw aan boord van de ,Irene’.

Maar ze merkten niet dat Tjerk even wakker was geworden. En dat ene moment had hij benut om zijn ballpointzender van zijn hand over te brengen in zijn zeemanskledij.

Aan boord nam Heinz snelle maatregelen. Hij startte de zware motor en even later kozen ze de wateren van de Middellandse Zee. Binnen vijf minuten lag de Franse kust achter hen.

„Martin, ik val om van de honger. Ga naar de kombuis en maak voor ons alle drie wat klaar.”

Martin deed het. De kombuis was wel voorzien en een half uur later zaten de heren te schransen.

Intussen lag Tjerk nog steeds bewusteloos op een bank in de salon. Veiligheidshalve had Heinz hem een tweede dosis in zijn neus gespoten. En nu zat hij op te scheppen.

„Wat heb ik jullie gezegd? Een zacht eitje, dit karwei. En nog een mooie autorit en een tocht over zee gratis.”

„Waar gaan we naar toe?”

„Om Sicilië heen en dan naar de Golf van Tarente. Als we zover zijn, zal ik waarschuwen. We hebben nog uren varen voor de boeg. Dus ga slapen. Als ik afgelost moet worden, wek ik je wel.”

Martin en Charles gingen te kooi. Heinz, op de brug, joeg de ,Irene’ door het duister van de nacht. Tjerk lag nog bewusteloos op een bank in de salon en wist niet wat er met hem gebeurde.



,Vreemd,’ dacht vader die zaterdagavond, .Tjerk heeft niets van zich laten horen. Dat doet ie anders altijd.’

Maar hij haalde zijn schouders op. De jongen zou er zijn reden voor hebben. Misschien was er een meisje in zijn leven gekomen en dan deden jongens wel vaker ineens gek. Dat had je aan Bouke gezien. En toch...

Wat was er met Elise aan de hand? Van de proefvlucht die ze had meegemaakt, was ze ontdaan teruggekomen. Ze had vader permissie gevraagd om over deze proefvlucht een artikel te mogen schrijven. Met de foto’s die inmiddels van Defensie waren binnengekomen.

„Ga je gang,” had vader gezegd, „maar een best artikel zal het niet worden, meisje.”

„Waarom niet?”

„Jij bent jezelf niet meer sinds die proefvlucht. Je bent uit je gewone doen.”

Ze had geen antwoord gegeven en was als een razende aan het werk gegaan. Toen ze het af had, had ze het vader laten lezen.

„Net wat ik dacht,” bromde die. „Technisch heel knap, maar het feu sacré, het enthousiasme ontbreekt. Er zit haar iets dwars.”

En nu die vreemde affaire met Tjerk weer. Ook Ruurd viel dit op.

„Waar blijft onze kunstzinnige broer vanavond?”

„Dat heb ik me ook al afgevraagd. Maar ongerust maak ik me nog niet. Tjerk loopt niet in zeven sloten tegelijk.”

Maar vader meende niets van wat hij zei. Hij was wel degelijk ongerust.

„Vreemd,” zei ook de directeur van de Ritz.

Policarpe was niet verschenen. Policarpe die anders de stiptheid in persoon was. Een Friese stiptheid waar de Fransen zo geen weet van hadden.

„Heeft hij opgebeld?”

„Nee, monsieur.”

„Bel dan zijn huis en vraag wat er aan de hand is.”

De villa in Neuilly wist het antwoord evenmin. Meneer Policarpe was op de normale tijd vertrokken in zijn rode smoking. De huishoudster had hem zelf de deur uit zien gaan. Vreemd.

„Moet ik de politie waarschuwen, monsieur?”

„Nee, nee, nog niet. Misschien heeft hij pech gehad met zijn wagen. Voorlopig wachten we af.”

Maar Policarpe liet zich niet zien. De hele avond niet. En ook de volgende dag liet hij verstek gaan.

Toen begon de directeur zich ongerust te maken. Waar was deze eminente jongeman? Was hij ergens in betrokken geraakt?

Een bezoek aan de villa in Neuilly leverde niets op. De huishoudster wist alleen dat haar werkgever Policarpe heette, meer niet. En dat hij een keurig mens was. Altijd opgewekt en zeer royaal.

Een vreemde historie. De directeur besloot nog vierentwintig uur te wachten en dan naar de politie te gaan.



Maar vader wachtte niet.

Via de ballpointzender riep hij Tjerk meerdere malen op, maar er kwam geen antwoord. En toen ineens, was het er.

Vader sprong op.

Het ballpoint-ontvangertje zond fluittonen uit. Lange regelmatige fluittonen.

„Het noodsignaal,” riep vader. „Jongens, er is wat aan de hand met Tjerk. Hij verkeert in nood.”

Maar waar? En wat was er dan met hem gebeurd?

„Begrijp je nu wat altijd mijn angst is geweest, Elise?”

„Dat er iets met één van uw zonen zou gebeuren?”

„Precies. En dat is nu gebeurd. Let op. Straks rammelt de telefoon en dan krijg ik het Syndicaat aan de lijn. Om me te vertellen dat ze Tjerk als gijzelaar in handen hebben.”

Het kwam wel zo uit.

Met fluwelen stem werd vader verteld dat zijn zoon in handen was van het Syndicaat. O, hij verkeerde in blakende welstand en er zou hem geen haar worden gekrenkt. Tenminste ... als professor Hiddes de nodige informaties wilde verstrekken over zijn uitvindingen. Want anders ...



HOOFDSTUK IX



De strijd begint





Tjerks kamer was ruim en zonnig.

Langs drie van de wanden stonden boeken in hoge zware kasten. De vierde wand was één groot raam, tot aan de grond toe. Een getralied raam weliswaar, met uitzicht op een baai. Een verlaten baai; zo nu en dan voer in de verte een vissersboot voorbij. Meer niet.

Zijn deur was doorlopend op slot. Tweemaal per dag kwam men hem eten brengen. Dan kwamen er twee mannen, waarvan één dreigend een stengun gericht hield, terwijl de andere het eten neerzette. Voortreffelijk eten en uitstekende wijn.

Met zijn stugge bewakers sprak hij geen woord. Zijn trots verbood hem dit. Hij kende ze niet, maar te oordelen naar hun tronies hadden ze geen brandschoon verleden.

Maar... waar was hij? Op geen stukken na kon hij het zeggen. De baai herkende hij niet. Bij zijn weten was hij hier nog nooit geweest. Het klimaat was zacht; alle dagen zon en warmte. Palmen? Hij zag ze niet. Wel groeiden er in de tuin beneden cypressen.

En waarom hield men hem vast?

Daar kon hij slechts naar raden en hij raadde juist: het zou wel verband houden met vaders activiteiten tegen het Syndicaat. Maar ook hier onzekerheid. Een bekend gezicht had hij niet kunnen ontdekken.

Hij liep nog steeds rond in zijn zeemanskleren. En op zijn bureau lag zijn ballpointzendertje dat in niets verschilde van een normale ballpoint. De ballpoint die nu al dagenlang noodseinen uitzond.

Zijn bewakers hadden de signalen van het minizendertje gehoord. Ze waren geschrokken. Waar kwamen die seinen vandaan? Die sterke seinen? Had hun gevangene een zendertje bij zich? Z’n hele kamer hadden ze overhoop gehaald. Hemzelf hadden ze grondig gefouilleerd. Maar naar die onnozele ballpoint keek niemand om. En die bleef maar seinen ...

Tjerk glimlachte toen hij hun opwinding bespeurde. Stommelingen, dacht hij, botte stommelingen. Eén uitvinding van mijn vader en jullie staan met al jullie kracht en stenguns schaakmat.

Maar... hij verveelde zich gruwelijk. Hij had een paar boeken uit de kast gepakt en die doorgebladerd Ze interesseerden hem niet. Allemaal boeken over natuurkunde. En allemaal werken die hevig waren bestudeerd door de eigenaar. Ze stonden vol aantekeningen en onderstrepingen. Maar... wie was de eigenaar? Had hij zijn vleugel nu maar! Wat zouden ze in de Ritz wel van hem denken, nu hij zo plotseling was weggebleven? Zou de directeur navraag doen? Of naar de politie lopen?

En ... hoorde men op Rottum zijn fluittonen?

Controleren kon hij dat niet, maar uit het feit dat zijn kamer was doorzocht leidde hij af dat het zendertje werkte. En hoe!

Op een middag deed hij een ontdekking. Hij had weer een boek uit de kast gepakt. En toen hij het titelblad opsloeg, vond hij daar een naam opgeschreven. De naam van de eigenaar van het boek.

Antonio Calami.

Hij sprong op. Calami? Was dat niet een van de schurken die vader in het gevang hadden weten te krijgen? Was Calami niet de man die later gekidnapt was door de Discus? Hij was daar niet bij geweest, maar de verhalen daarover kende hij. En diezelfde Calami was later in de gevangenis het slachtoffer geworden van een sluipmoordenaar.

Haastig pakte hij andere boeken. Ja, verscheidene droegen de handtekening van Antonio Calami.

Calami. Dus dan was hij toch in Italië. Dicht bij een dorpje aan de Golf van Tarente. Met een sprong stond hij voor het raam. Ja, dit wijde water, aan drie kanten ingesloten door land, kon de Golf van Tarente zijn.

Maar... kon hij dit vader seinen? Ze zouden hem horen en opnieuw gaan zoeken. Maar hij wist nu tenminste waar hij was: in de villa van professor Calami.



Intussen werd op Rottum koortsachtig gewerkt. En in het diepste geheim. Vader at en dronk nauwelijks en liet zijn baard weer es staan.

Raymond had een telefoontje gekregen om direct te komen. Bouke had hem met de heli van het vliegveld Eelde gehaald. Wat wist Raymond over Tjerk?

Had Tjerk vrienden in Parijs?

„O ja, heel veel. En nog meer vriendinnen.”

„Kenden die hem als Tjerk Hiddes?”

„Nee. Voor hen was hij Policarpe, de geniale pianist. In hun ogen was Tjerk een Fransman.”

„Heeft men bij de Ritz nog stappen ondernomen?”

„Nog niet. Ik was er gisteravond nog even. De directeur is naar de politie gegaan, maar de inspecteur nam het nogal lakoniek op. Die veronderstelde dat Policarpe een paar dagen was ondergedoken. En niet alleen. Wat gaan we doen?”

„Zodra we zekerheid hebben waar hij gevangen zit, gaan we er op af. Vandaar dat ik ook jou heb verzocht ons te willen helpen. Als het straks hard tegen hard gaat, kunnen we best een man extra gebruiken. Doe je mee, Raymond?”

„Natuurlijk, monsieur.”

De man die weinig sprak en het hardst van allemaal werkte, was Jan Nurmi. Vader liet hem zijn gang maar gaan. Hij wist dat Jan zijn vak verstond als geen ander.

Jan Nurmi was aan het peilen gegaan.

Die fluittonen kwamen ergens vandaan. Maar waar? En uit welke richting? Jan had een grote peilantenne gebouwd en die buiten opgesteld. En nu maar draaien met die antenne totdat die fluittonen op maximale sterkte doorkwamen.

Tientallen malen herhaalde Jan deze proef. En steeds kwamen de signalen door bij dezelfde stand van de antenne.

Het kompas werd erbij gehaald en de hoek genoteerd. Met deze gegevens nam Bouke de kaart van Europa en trok daar een lijn op. In deze lijn moesten Tjerk en het zendertje zich bevinden. ,

„Wat wij nodig hebben, Jan,” zei Bouke, „is een tweede peiling. Er moet een tweede lijn op de kaart komen. En waar die beide lijnen elkaar snijden, daar zit Tjerk gevangen.”

Jan knikte.

„Maar waar?”

Een blik op de kaart.

„Als wij es met z’n tweeën naar Cornwall gingen. Met de heli. Naar het uiterste zuidpuntje van Engeland. Het is daar stil en rustig. We kunnen onze apparatuur daar rustig voor een paar uur opstellen.”

„Als die fluittonen dan nog doorkomen. Als ze straks plotseling verdwijnen, beginnen we niets.”

Maar vader stelde hen gerust.

„Daar is geen kans op,” zei die. „Het noodsignaal kan weken werken. Gaan jullie maar naar Engeland. Maar doe het snel. Ik wil Tjerk zo gauw mogelijk vrij hebben. Tjerk is een vogel die helemaal niet in een kooi thuishoort.”

Vader maakte zich ongerust. Maar hij sprak daar alleen over met Elise.

„Is Tjerk uw lievelingszoon?”

„Nee, ze zijn me alle drie even lief. Maar hij doet me het meest denken aan mijn overleden vrouw.”

„Kan ik iets voor u doen?”

„Ja. Poeier de pers af, als ze vervelende vragen stellen. En...”

De telefoon ging over. Elise luisterde mee.

Weer die fluwelige stem. Er waren nu drie dagen om. O, zoonlief verkeerde in blakende welstand. Hij at en dronk uitstekend. Maar er moest nu toch wel een beslissing worden genomen.

Elise schoof vader snel een papiertje toe.

Daarop stond te lezen:



„Hou deze man aan de praat!”



Vader deed dat door zich onnozel te houden.

„Meneer,” antwoordde hij bedaard, „ik moet twee dingen tegen elkaar afwegen. U de baas, of ik de baas.”

De fluwelen man lachte dun.

„Als u de baas blijft, gaat dat ten koste van uw zoon. Ik hoop dat u dat goed beseft.”

„Dat doe ik. Aan de andere kant gaat het mij aan het hart mijn levenswerk te moeten vernietigen.”

„Dat staat nog niet vast. Misschien kunnen wij op de weg die u bent ingeslagen verder gaan.”

„Aha, u zinspeelt op samenwerking?”

„Waarom niet? U bent bij ons van harte welkom.”

,Schurk’, dacht vader. Maar hij zei:

„Meneer, nog twee dagen bedenktijd. Als u dan weer opbelt, krijgt u mijn antwoord.”

De verbinding werd verbroken. Elise sprong op.

„Ik ken die stem,” riep ze, „Maar u meende toch niet wat u zei?”

„Ik meende er geen woord van. Maar ik moest op jouw verzoek die man toch aan de praat houden?”

Elise liep opgewonden heen en weer. Waar kende ze die stem van? Die gevaarlijk vriendelijke stem? Ze wist het: ze kende deze man; ze had met hem gesproken.

„Waar? In Parijs?”

Ze gaf geen antwoord. Vader had snel het gesprek op een bandje vastgelegd en hij draaide dit nog eens af. Weer luisterde Elise gespannen.

„Zet maar af,” zei ze. „Ik hoef niets meer te horen. Ik kom er wel achter. Ik ga een wandeling maken.”

Hevig in gedachten en niets ziende, dwaalde ze over Rottum. Die stem! Waar had ze die meer gehoord? Buiten? Binnen? Op kantoor, tijdens een feestje, of bij haar thuis?

Hoe had die man er uitgezien? Was hij groot, klein, dik, mager? Was hij kaal... ?

„Ja,” gilde ze, „ik ben er.” En ze rende naar de ,Chantal’ terug. „Ik heb het gevonden,” riep ze. „Draait u dat bandje nog eens af,”

Vader deed het. En Elise prevelde:

„Ja, ja, hij is het.”

„Wie?”

„De secretaris van Lafarge, de ziel van het Syndicaat. Ik heb es een half uur met hem zitten praten om een interview los te krijgen met zijn baas. Hij is het.”

„Zijn naam?”

Ze dacht na.

„Poincaré of zo iets. Maar dat kan ik in mijn notities wel nazien. Hij is het. Een fluwelen stem, die je uit duizenden herkent.”

Dus toch het Syndicaat. Vader was niet voor niets bang geweest.

Wat nu?



Enkele uren later kwamen Bouke en Jan Nurmi terug uit Cornwall. Hun experiment was gelukt. De nieuwe peiling hadden ze bij zich. Nu snel naar de kaartenkamer van de ,Chantal’. Iedereen liep nieuwsgierig mee.

Bouke toog aan het werk. Een zeer secuur werk.

Daar verscheen de tweede lijn op de kaart. Alle hoofden bogen mee. Waar zouden de beide lijnen elkaar snijden? De beide lijnen ontmoetten elkaar in de eerste letter van een plaatsnaam.

In de ,R’ van Raspati.

Bouke sprong op en greep Jan Nurmi beet.

„Wij zijn daar aan land geweest, Jan. Om Calami te arresteren. Weet je nog? Villa Mio Nido, Via Caledonia?”

Aha, de bende hield Tjerk dus gevangen in de villa van wijlen Calami. In de salon van de ,Chantal’ werd krijgsraad gehouden.

„We moeten erheen,” zei vader, „en wel zo snel mogelijk.”

„Nee,” zei Bouke. Iedereen keek op.

„Wil je er niet heen?”

„Jawel. Maar niet zo snel mogelijk. We moeten het meest geschikte moment afwachten. En dan snel en hard toeslaan.”

Vader bromde. Bouke had gelijk, vond hij en dat was best een brom waard.

„Alle opzien vermijden,” vervolgde Bouke, alsof hij de leiding had.

„Hoe bedoel je?”

„Ik bedoel: niet door de lucht.”

„Alles onder water varen? Dat duurt te lang.”

„Maar wat dan?”

Raymond nam het woord.

„Je wilt ze daar in Raspati niet opmerkzaam maken op de komst van de Discus, Bouke?”

„Dat is mijn bedoeling. Als ze er de lucht van krijgen dat wij onderweg zijn, kan dat gevaar betekenen voor Tjerk.”

Daar school veel waars in.

„In elk geval Europa mijden.”

„De hele bewoonde wereld mijden,” stelde Elise voor. „Laten we van hier naar de Noordpool vliegen. En dan ...”

De globe werd erbij gehaald. Ja, tussen Rottum en de Noordpool woonden maar weinig mensen. En als ze de Noordpool eenmaal gepasseerd waren, hielden ze water onder zich tot de Beringstraat. Eenmaal de Beringstraat voorbij, lag de Grote Oceaan onder hen. De enorme Pacific. Dan op grote hoogte tussen de Filippijnen en Nieuw-Guinea door naar de Indische Oceaan. Dan afbuigen naar het westen. Geheel Arabië overvliegen en de Libysche woestijn. Dan zou de Middellandse Zee voor hen liggen. En dan duiken in die zee, enkele honderden kilometers uit de kust van de laars van Italië. Kon dat ongemerkt worden volvoerd?

„Vrijwel,” meende Bouke. „Misschien verschijnen we ergens op een scherm. Misschien worden we opgeroepen, maar we antwoorden niet.”

Een goed plan.

„En wie gaan er allemaal mee?”

„Luister eens,” zei vader. „We moeten mensen mee hebben die van vechten weten. Die een revolver kunnen vasthouden en een stengun kunnen bedienen. Want ik stel me voor dat de villa streng bewaakt wordt en niet door jongejuffrouwen die niet weten hoe ze een schietijzer moeten vasthouden.”

„Ik dank u,” zei Elise.

„Meisje, jij gaat mee.”

„Al was het alleen maar om Bouke gezelschap te houden, hè, Bouke,” teemde Ruurd.

Bouke zuchtte.

„Het is dat je mijn kleine broertje bent en dat ik geen zin heb om je iedere avond af te rossen. Maar anders ...”

„Het wordt hard knokken, mannen. Ik ga daar aan land. Wie volgt mij?”

Er werd besloten dat mee zouden gaan: Vader, Bouke, Ruurd, Raymond, Jan Nurmi, Jaromir Sperling en Pat en Mike. Pat en Mike verheugden zich hier bijzonder op. Het was al veel te lang geleden dat ze betrokken waren geweest in een stoeipartij, vonden ze. En ook Jaromir Sperling die gezworen had nooit de Discus te zullen betreden, meldde zich aan. Vader stelde hem een mooi schietgeweer ter hand dat Jaromir streelde alsof het een poes was.

Ruurd zou tijdens de actie aan boord blijven, samen met Jan Nurmi en Elise.

„Nee,” zei Elise, „ik ga mee aan land. Vergeet niet dat ik mijn diploma scherpschutter heb. Ik sta mijn mannetje.”

„Allright. Mensen, we gaan de rest onderweg bespreken. Bouke, wanneer starten we?”

„Over anderhalf uur. We kunnen dan in de Middellandse Zee duiken als het avond wordt. En dan kunnen we ongemerkt naderen.”

„En geen witte overalls dit keer. Dat valt te zeer op.”



In en om Raspati heerste de rust van een warme nacht. De meeste vissers waren al naar bed. In een enkele osteria brandde nog licht voor een late klant.

De golf lag rimpelloos.

Villa Mio Nido.

In Tjerks kamer brandde nog licht.

Ze hadden hem zijn avondeten gebracht dat hij onaangeroerd had gelaten. Een vreemd gevoel had Tjerk bevangen.

Hij had dit meer. Een soort zesde zintuig. Hij voelde bepaalde gebeurtenissen aankomen. Toen de onderzeeër hen volgde op de Atlantische Oceaan, had hij dat ook gehad. En toen ze Raymonds hut ontdekten. En die middag dat hij gekidnapt werd, had hij de bal vaker gemist dan anders, doodeenvoudig omdat zijn gedachten ergens anders waren. Een gevoel van naderende gebeurtenissen.

Hij keek uit het raam in de nacht. Overal rust. Overal diepe duisternis. De cypressen stonden roerloos. De verre lichtjes van Raspati twinkelden uitnodigend.

Beneden in het wachtlokaal hoorde hij ze lachen en zingen, zijn bewakers. Ze waren met z’n vieren, legden een kaartje en dronken daarbij het vele goede uit de kelder van Calami.

Te veel van het goede...

Ineens kwam er dicht bij de kust, ter hoogte van Mio Nido, een lichte beroering in het water. Een onzichtbare periscoop stak boven de golven uit.

„We zitten goed,” zei Bouke, „daar heb je die villa. Verlicht en wel. Vader, neemt u de leiding?”

„Nee, dat doe jij maar.”

Bouke commandeerde:

„Jan, doof alle lichten en breng hem naar de oppervlakte. In de sloep, mensen.”

Geluidloos stapten ze in. Er werd geen woord gesproken. De geweren hadden ze nog in de foedralen.

Geen motor aanzetten, had Bouke gezegd. Naar de wal pagaaien. Dat deed hij, samen met Raymond.

De sloep stootte zacht tegen de wal. Uitstappen en de boot stevig vastleggen. En in de ganzenmars naar de villa.

Die lag in een half tropische tuin verscholen. Er omheen liep een hoge muur, van boven bezet met scherpe glaspunten. Zeer gevaarlijk.

Maar Raymond wist raad. Hij droeg een lange leren jas, trok die uit en legde die over de venijnige punten. Eén voor één wipten ze over de muur. Elise het laatst. Bouke zat op de muur, greep haar hand en slingerde haar in één keer zachtjes de tuin in.

Krijgsraad.

Ze hoorden het viertal wachten luidruchtig feestvieren. Ze hadden zeker een jarige in hun midden.

„We moeten ze naar buiten lokken,” stelde Bouke voor. „En liefst één voor één. Dan maken we ze één voor één onschadelijk.”

Naar buiten lokken?

Maar hoe?



HOOFDSTUK X



Rumoer rond Raspati





Elise sprak:

„Ze naar buiten lokken? O, dat is heel eenvoudig, mon ami. Ik ga de tuin in, verschuil me ergens en ga dan ontzettend angstig gillen. Ik moet de man nog ontmoeten die dan niet als een bezetene naar buiten rent.”

Typisch vrouwelijk gedacht, vond vader. Maar doeltreffend. Maar Bouke weifelde nog.

„Hoe kunnen wij weten dat je niet echt in nood verkeert, als je gilt?”

„O, ik neem mijn revolver mee. En als ik echt in nood verkeer, gil ik niet, maar schiet. Simple comme toujours.”

„Raymond, als wij ons eens opstelden op het bordes, aan weerskanten van de deur. Zodra er iemand naar buiten komt, springen we boven op hem.”

„Oké, Bouke.”

„Houd er wel rekening mee dat een schurk nooit alleen optreedt,” zei vader. „Daar is ie te laf voor.”

„Wij staan ieder ons mannetje, vader.”

Elise sloop bij hen vandaan en was na vijf meter al door het donker van de nacht opgenomen.

Nu afwachten.

Binnen ging het feest luidruchtig verder.

„Ze zitten te drinken, Herr Professor. Ik ken dat gelal. Meer dan eens heb ik er zo een stelletje aan boord gekregen. En meer dan eens is er één zingend en wel van de valreep geduveld.”

Plotseling steeg uit de donkere tuin een gil op die hun door merg en been ging.

Elise.

„Goed gebruld, leeuw,” mompelde vader.

Een tweede gil, een derde.

Er kwam beweging in de villa. Er klonken stemmen. Lichten werden ontstoken. En toen stormden twee kerels het bordes op, de stengun in de aanslag. Bliksemsnel sloegen Bouke en Raymond toe. Twee welgerichte nekslagen en de bewakers maakten kennis met de bordestegels. Niet dat ze daar iets van voelden, want ze droomden al van spagetti en een goed glas chianti.

Snel namen Bouke en Raymond hun de stens af en legden boeien om handen en enkels.

„In de struiken met die twee, Raymond. Voordat de anderen komen opdagen.”

Even snel handelen.

Elise had vanuit haar schuilplaats alles gezien. Ze zag ook dat Bouke en Raymond hun plaatsen aan weerszijden van het bordes weer hadden ingenomen. Toen de rust in de tuin was weergekeerd, besloot zij een tweede serie gillen te lanceren om de anderen naar buiten te lokken.

Ze deed het.

En opnieuw stond vader versteld van de kracht die in dit tengere lichaam moest huizen. En opnieuw stormden twee kerels naar buiten, zwaaiend van de wijn. En opnieuw maakten Bouke en Raymond korte metten met hen. De tuin in, geboeid en slaap maar eens lekker uit.

Toen werd het wachten vader te machtig.

Wat bliksem, waarom had hij zijn kostbare berendoder meegenomen? In geen jaren had hij daarmee een schot kunnen lossen. Voor de laatste maal had hij het geweer gebruikt op een jachtpartij in de Oeral. Met liefde streelde hij het kostbare voorhistorische schietgerei. Ook Jaromir Sperling zat te popelen. Actie moest er komen. Die jonge mensen van tegenwoordig werkten zo geruisloos.

„Wat hangt daar boven de deur, Herr Professor?”

„Ik denk het familiewapen van Calami. Zo te zien een loodzwaar ding. Zullen wij er eens een kogel aan wagen, Jaromir?”

„Met genoegen, Herr Professor.”

En even later knalden twee zware schoten door het duister dat het daverde over de Golf van Tarente.

„Er op af? Jaromir!” schreeuwde vader, „volg mij!”

En ze renden naar de deur waar Bouke en Raymond hen verbluft opwachtten.

Pat en Mike, belust op een handgemeen, renden vlijtig mee.

„Wat doet u nou, vader?”

„We gaan de villa bestormen. Volg mij.”

Bouke was woedend. Dat had vader weer mooi versierd. Maar hij rende mee naar binnen, bang voor wat hun daar te wachten zou staan.

Maar... in de villa bleef het stil. Toen vader het wachtlokaal bestormde, vond hij daar vier lege stoelen rond een vuile tafel waarop vier halfvolle wijnglazen en drie lege flessen.

„Ze zijn maar met z’n vieren. Kom mee. De trap op naar boven.”

„Tjerk!!!”

Er kwam geen antwoord, maar ze hoorden dat er op een deur werd gebonsd.

„Tjerk!!”

Opnieuw gebons.

Ze kwamen voor de deur. Maar die zat op slot. En geen sleutel te bekennen.

„Ga achteruit, Tjerk. Ik ga de deur opblazen. Achteruit allemaal.”

Ze zochten dekking op de trap, toen vader een patroon trotyl te voorschijn haalde, de lont aanstak en de patroon voor de deur legde.

Een enorme klap.

Een wolk van kalkstof. Uit deze wolk trad Tjerk te voorschijn.

Vader snelde op hem toe en omhelsde hem.

„Jongen, jongen, wat heb ik je gemist. Alles in orde?”

„Prima, vader.”

Algemene begroeting.

Ook Elise die in de tuin de explosie had gehoord, kwam toelopen.

„Tiens,” zei monsieur Policarpe.

Ze gaven elkaar een hand en keken elkaar heel diep in de ogen, wat Raymond niet ontging.

Maar vader was alweer weg, met Jaromir, Pat en Mike in zijn kielzog. Waren er nog meer gevangenen? Nee. De villa bleek leeg te zijn.

Ze kwamen ook in de kelder.

In de folterkamer.

De meest gruwelijke toestellen stonden daar opgesteld. Er was een vuur waarin staven gloeiend heet konden worden gemaakt, er waren duimschroeven, rekapparaten en zware gewichten aan dunne nylon draadjes.

Vaders woede kende geen grenzen toen hij al deze beestachtige dingen zag. Stel je voor dat zijn zoon Tjerk het slachtoffer was geworden van de menselijke monsters die deze apparaten bedienden.

„Kom mee,” schreeuwde hij, „ik laat de hele zaak hier in de lucht vliegen. De schoften! Jullie allemaal het huis uit. Ik leg de leidingen aan.”

„Zouden we niet eerst aan boord gaan?”

„Daar heb je alle tijd voor. Ik gebruik extra lange lonten.”

Ze verlieten de villa, namen alvast plaats in de sloep en wachtten vol spanning op vader. Na een kwartier kwam deze kalm aanwandelen, de pijp in de mond en de berendoder over de schouder. Zeer tevreden dat hij straks een folterkamer ging vernielen.

„Varen maar,” zei hij, „en laat nu de motor het werk doen.”

„Ik heb hier het commando,” riep Bouke die nog witheet was als hij dacht aan de dwaze schietpartij.

„Je hebt gelijk,” zei vader. „Laat mij en Jaromir maar pagaaien. Ik heb veel te weinig om handen, naar mijn zin. Vooruit Jaromir, los, Mensch.”

In de Discus, die nog rustig dobberde, wachtten ze nu het moment af dat de explosie zou plaatsvinden.

De eerste!

Twee vuurstralen en een donderend lawaai.

„Dat is de kelder,” lichtte vader toe.

Tweede explosie.

„De keuken en het wachtlokaal.”

Een derde vuurkolom.

„De kamer van Tjerk.”

„Hoeveel patronen trotyl heeft u in vredesnaam wel geplaatst?”

„Zeventien. Ik doe nooit iets half. Aha, daar gaat de bibliotheek.”

Eén van de bewakers, die in de tuin lag, kwam net weer bij. Hij richtte zich met moeite op. Maar er kwam een boek door de lucht suizen, dat tegen zijn schedel botste. En opnieuw sliep de man in, dromend van veel spagetti en nog veel meer chianti.

„En nu naar huis,” riep vader die van het schouwspel ontzettend had genoten. „En langs de kortste weg. Linea recta.”

„Geen sprake van,” zei Bouke kalm. „Ik voer hier het commando. We zouden geen opschudding verwekken. We gaan weer terug zoals we gekomen zijn.”

Vader zuchtte.

Hij mocht ook niets meer van zijn oudste zoon.

„Wat zouden de dame en de heren denken van een stevig maal?” vroeg Ruurd.

„Ik rammel,” zei Tjerk die nog niet gegeten had.

Ze vlogen alweer en Elise leidde Tjerk rond in de Discus die hij nog niet kende. Bouke en Jan zaten voor hun panelen.

„Dus u bent Elise Capet?”

„Ze is het meisje van Bouke,” verduidelijkte Ruurd onder het roeren van een beslagje.

Bouke draaide zich woedend om.

„Bemoei jij je liever met je potten en pannen, bul!”

Tjerk en Elise lachten.



In een provinciaal Italiaans blaadje stond een dag later het volgende bericht.



De villa Mio Nido, in de buurt van Raspati, voormalig bezit van professor Calami, is gisteravond door een explosie totaal verwoest. Omtrent de oorzaak tast de politie in het duister. Wel trof men in de tuin een viertal geboeide mannen aan, die evenwel ieder commentaar weigerden. De vier mannen zijn in Raspati volslagen onbekenden.

De oude Antonio die op de avond van de explosie aan de havenkant stond en uitkeek over het water, beweert in zee een enorm geraas te hebben vernomen. Hij spreekt van groene vuurstralen tegen de hoge lucht. Bovendien beweert de oude man niet één explosie te hebben gehoord, maar veel meer. Kwade tongen houden het er evenwel op dat Antonio die avond weer eens te diep in het glaasje had gekeken.



Maar de mannen van het Syndicaat wisten, toen ze dit lazen, genoeg. Hiddes.

Die eeuwige Hiddes die weer kans had gezien hen hun gijzelaar te ontfutselen. Het telefoontje van Poincaré bleef dan ook uit. En wat ook uitbleef, was het judasloon aan Heinz Richter.

„Hij krijgt geen sou, deze brutale hond,” besliste Lafarge, ofschoon Heinz al lang niet meer in Raspati was toen Tjerk werd bevrijd.

Maar zo was Lafarge nu eenmaal.

Zo was hij groot geworden.



Hun vlucht was onopgemerkt gebleven. Bouke had een goed stuk werk verricht door behendig tussen radio- en radarklippen door te zeilen.

Toen ze weer op de ,Chantal’ zaten bracht vader een toast uit. Hij sprak:

„Tjerk Hiddes, naamgenoot van mij, welkom op de ,Chantal’. Je zult in de dagen dat je in Raspati was, je vleugel wel hebben gemist.”

„Ontzettend.”

„Dacht ik wel. Welnu, daar staat je eigen instrument. Speel voor ons hier Chopin, als je wilt.”

Dat hoefde Tjerk maar eenmaal gevraagd te worden. Hij nam plaats achter het kostbare instrument en ineens was het of de omgeving er niet meer was. Rottum viel weg, de muziek had bezit genomen van alles, de omgeving, de zorgen, het werk.

In een stil hoekje zat Elise met gesloten ogen te luisteren. Nog nooit had ze zich hier zo goed thuis gevoeld. Nog nooit had ze tegelijkertijd zo’n heimwee gevoeld naar Parijs. Een wonderlijke wereld, dacht ze. Een winderig en koud eiland, niet veel meer dan een zandplaat die uit de zee omhoogstak. Een eiland van louter techniek waar dingen werden voorbereid die in staat waren het gezicht van de wereld te veranderen. Eén groot laboratorium zoals ieder geleerde zich dat zou wensen. Om haar heen niet anders dan slecht geschoren mannen die in onverzorgde pakken staken. Maar alles viel weg door het spel van Tjerk.

Een begenadigd kunstenaar.

Even sloeg ze haar ogen op. Ze zag hem daar zitten, met gesloten ogen, terwijl zijn lenige vingers over de toetsen gleden.

Een moment om nooit te vergeten.

Maar de betovering werd verstoord.

Plotseling ging de telefoon.

„Met Hiddes?”

Aan de andere kant werd even gezwegen. Vader opnieuw:

„Met Hiddes.”

Toen zei de stem:

„Meneer Hiddes, ik heb nieuws voor u.”

„Als het dan maar goed nieuws is.”

„Ik kan u de naam noemen van de man die uw zoon gekidnapt heeft.”

Malot speelde zijn spelletje handig. Toen hij tot de ontdekking was gekomen dat Heinz Richter hem vóór was geweest, had hij besloten te proberen geld te slaan uit verraad.

Maar vader rook onraad.

„Meneertje,” zei hij, „als u niet op staande voet uw naam noemt, leg ik de hoorn neer.”

Er was enige aarzeling aan de andere kant van de lijn.

„Meneer Hiddes, mijn naam is onbelangrijk. Het gaat hier om de naam van de kidnapper.”

„Interesseert me niet, meneer. Mijn jongen is alweer terug.”

„Wat?”

„Ja, dag meneer.”

„Dus er valt niet meer te praten?”

„Nee. Ik ga niet in op voorstellen van onderwereldfiguren.”

Pats! Telefoon op de haak.

Het hele gezelschap had meegeluisterd.

„Een onbekende,” legde vader uit. „Hij wilde me de naam noemen van de vent die jou heeft ontvoerd, Tjerk. Tegen grof geld natuurlijk.”

„Ik heb een vaag idee wie de hand had in mijn ontvoering, vader.”

„Vertel op.”

„Ik herinner me niet veel meer. Ik weet alleen dat ik ergens in een havenplaats ben overgeladen. En dat ze me als dronken matroos aan boord hebben gebracht. Toen heb ik een stem herkend. En later, toen we voeren, kwam ik weer even tot bewustzijn. En toen heb ik diezelfde stem weer gehoord. Een stem die slecht Frans sprak met een dubbeldik Duits accent.”

„Ga door.”

„Het Syndicaat telt maar één medewerker die weet dat ik een Hiddes ben. En die man is een Duitser.”

„Heinz Richter.”

„Precies. Ik heb zijn stem herkend. Die schreeuwerige, hoge stem.”

Vaders vuist kwam hard op de tafel neer.

„Dus die fielt heeft kans gezien te ontsnappen van Santa Clara en de bewoonde wereld weer weten te bereiken?”

„Blijkbaar wel.”

Vader was opgestaan en begon door de salon te ijsberen, een teken dat hij in hevige opwinding verkeerde.

„Die Lafarge,” zei hij, „die oude schavuit. Die moet ik in mijn macht zien te krijgen. Lafarge is de ziel van het Syndicaat. Als hij buiten gevecht wordt gesteld, zijn de anderen als een kudde schapen zonder herder. Wat denk jij daar van, Elise?”

„Lafarge is inderdaad de baas. Maar het zal moeilijk zijn hem in uw macht te krijgen. De man laat zich dag en nacht zwaar bewaken. Hij gaat nooit alleen uit.

Altijd is hij vergezeld van zijn lijfwacht, een stel ongure kerels die snel zijn met de revolver. Hij rijdt in een gepantserde auto en in de tuin van zijn buitenverblijf lopen acht bloedhonden vrij rond.”

„Voor die bloedhonden hoeven wij niet bang te zijn,” merkte Ruurd op. „Wij hebben twee cheetah’s. En één cheetah jaagt wel twintig bloedhonden de stuipen op het lijf.”

„Eén van jullie moet een plan uitwerken,” stelde vader voor. „Jullie zijn allemaal jong en niet op je achterhoofd gevallen. Wie mag ik uitnodigen een plan de campagne op te stellen?”

„Ik doe mee,” zei Elise.

„Ik ook,” zei Tjerk. „Per slot van rekening heb ik daar als Lafarges slachtoffer recht op.”

Vader bromde.

Elise en Tjerk. H’m. En wat zei Bouke daarvan? Vond Bouke dat goed? Kon hij het goedkeuren dat zijn meisje met Tjerk ging samenwerken?

Maar Bouke zweeg.

„Denk hier twee dagen over na,” zei vader, „en kom dan met een uitgewerkt voorstel. En noteer ook de namen van die fluweelzoete secretaris van Lafarge en van Heinz Richter. Als we toch op jacht gaan, moeten we de beer schieten en wat klein wild.”

Maar zover kwam het direct nog niet.

Weer ging de telefoon.

Het was de vliegbasis Leeuwarden.

„Hebt u de nieuwsberichten van vanavond gehoord?”

„Nee.”

„Midden op de Atlantische Oceaan staat een Frans passagiersschip in brand, na een explosie in de machinekamer. Al met al tweehonderd opvarenden. Het schip is niet meer te redden. Het kan ieder moment kapseizen.”

„Ja. En?”

„Er moet snel hulp worden geboden. Schepen zijn al onderweg, maar die komen hoogstwaarschijnlijk te laat.”

„Zijn ze in de boten gegaan?”

„Ja, maar er zijn nogal wat boten door de explosie beschadigd.”

„Hoe heet het schip?”

„Het is de ,Martinique’.”

„Meneer, wij gaan er op af. Direct. Laat die mensen daar weten dat we komen. Binnen een uur kunnen we er zijn. Ik geef u nu mijn zoon, onze navigator. Geef hem de juiste positie van het schip op.”

Snel vertelde vader wat er aan de hand was.

„We gaan erheen, mensen. Daar zijn vrouwen en kinderen te redden.”

„Wie gaan er mee?”

„Wij allemaal. Elise, zorg voor de verbandtrommel. Jaromir, je neemt twee touwladders mee van een meter of tien. En Ruurd, zorg voor warm eten en drinken voor deze schipbreukelingen. Denk eraan: tweehonderd man. Raymond, assisteer jij Ruurd met het aan boord brengen van de voorraden. En jij ook, Tjerk. Jan Nurmi, haal de Discus naar de oppervlakte. Over een kwartier vertrekken we.”

Ha, vader was in zijn element. Dit was actie.

Ineens was geheel Rottum in rep en roer. Even werd er op topspanning gewerkt. Ruurd, Tjerk en Raymond brachten noodrantsoenen aan boord. Jaromir kafferde Pat en Mike uit.

„Snel, addergebroed. Twee touwladders en verzwaar ze van onderen. Snel!”

Elise liep al in haar overall. Ze droeg de grote verbandtrommel. En in haar rugzak zaten reserve-voorraden. Zouden er veel gewonden zijn?

„Spalken meenemen, Elise. Voor gebroken benen en armen.”

De enige die kalm bleef, was Jan Nurmi. Met zijn apparaat dirigeerde hij de Discus naar de oppervlakte.

Bouke was intussen druk bezig de juiste plaats van de ramp op de kaart uit te zetten.

Alleen Tjerk liep er een beetje verloren bij. Wel hielp hij mee, maar hij voelde dat deze wereld van hardwerkende mensen hem vreemd was geworden. Het was niets voor hem om zich uit te sloven en te draven. Maar... hij deed het.

„Alles klaar?” riep vader. „Ja.”

„Dan aan boord. En, Bouke, er op los!”



HOOFDSTUK XI



Brand op de Martinique





Veertig graden westerlengte, veertig graden noorderbreedte; ten westen van de Azoren.

Dat was ongeveer de plaats waar het brandende schip zich bevond. Ze hingen al in de lucht, een stipje dat op volle kracht boven de wereld met grote snelheid voortsnelde.

Voortdurend stonden ze in contact met de ,Martinique’. Hoe was het aan boord? Hachelijk. Er was een explosie geweest in de machinekamer, onmiddellijk gevolgd door brand. Was het schip nog te redden? Nee, de ,Martinique’ was bijna doormidden gebroken. Waren er doden en gewonden?

„Geen doden; wel gewonden, vooral onder het machinekamerpersoneel. Brandwonden, waaronder ernstige.”

„Let nu goed op. Wij zijn over een kwartier bij u. We komen langszij en we nemen eerst alle gewonden mee.”

„Allright. Waar brengt u ze heen?”

„Naar de Azoren. We hebben al gebeld met de autoriteiten daar. Aan de haven maken ze alles in gereedheid. We moeten snel werken.”

„U kunt op ons rekenen.”

Het was stikdonkere nacht. Geen ster te zien en geen maan.

„Kijk,” riep Bouke, „daar heb je hem al.”

Heel beneden, recht voor, was een vurig, vlammerig vlekje te zien: de ,Martinique’.

„Zal ik het overnemen, Bouke?”

„Nee vader. Ik red het best met Jan. Wij zijn helemaal op elkaar ingespeeld.”

„Het wordt een gevaarlijke manoeuvre.”

„Dat weet ik. Laat ons maar begaan. Het is beter dat u een handje helpt bij het aan boord nemen van de gewonden.”

Vader bromde. Hij werd wel gecommandeerd, vond hij. Enfin, dat mocht. Het was het beste bewijs dat zijn zonen volwassen werden.

Ruurd zwoegde in de keuken. Hij maakte liters verse koffie en honderden croquetten klaar.

Raymond en Elise maakten zich zorgen om de gewonden die ze straks aan boord zouden nemen. Waar moesten ze die bergen?

„Leg ze op de grond, Elise. Mannetje aan mannetje. Dan hebben ze het minst te lijden. Heb je de spuitjes al klaar?”

„Ja. Ik hoop alleen niet dat we ze nodig zullen hebben.”

„Laat dat maar aan mij over.”

„We gaan dalen,” riep Bouke. „Opgelet allemaal!”

In wijde spiralen kwam de Discus naar beneden. Jan Nurmi hield de machtige motoren keurig in bedwang. Bouke bediende de roeren.

Tjerk, die niets om handen had, keek naar beneden. De vlammende vlek werd nu groter. Hij nam een verrekijker en zag rookwolken en aan dek kleine mensjes die vóór en achter op het schip samenschoolden. Een boeiend, maar een angstig gezicht.

Voortdurend contact met het brandende schip.

„Wij komen.”

„We zien jullie.”

„Waar moeten we wezen?”

„De gewonden hebben we naar voren gebracht.”

„Geen paniek?”

„Geen paniek. We hebben de situatie in de hand.”

„Prachtig.”

„Nu met de kop in de wind, Jan. Ik laat hem langzaam zakken.”

„Begrepen.”

„We zitten goed, Jan. Doorgaan zo.”

Vader stond met Jaromir al bij het luik. De touwladders hingen al buiten boord. Onder de Discus was de zee hevig in beweging en de machtige uitlaten zwiepten gaten in het water.

„Stop! Zo blijven hangen. En nu langzaam zakken. Kan dat?”

„Ja,” zei Bouke kalm.

Daar kwam men al aandragen met de zwaargewonden. Vader en Jaromir waren op hun post. Daar werd de eerste gewonde al aan boord gehesen. Een machinist die overdekt was met brandwonden. Vader nam de man voorzichtig in zijn armen en droeg hem naar de controlekamer. Jaromir nam de tweede.

„Help mee, Tjerk. Sta daar niet te niksen.”

Ineens werd Tjerk nu actief, maar niet lang. Deze hel van lawaai, herrie, gekreun en bloed was niets voor hem. Het begon voor zijn ogen te draaien en met een zachte zucht zakte hij in elkaar.

Nieuwe gewonden. Raymond behandelde ze snel en vakkundig. Maar hij keek bedenkelijk. Enkele mannen gilden van de pijn. Hij gaf ze een kalmerend spuitje. Elise werkte bewonderenswaardig mee, zij die dit werk nog nooit gedaan had. Zij viel niet flauw; daarvoor had ze het te druk.

De gewonden waren nu aan boord.

„Laat nu de anderen komen.”

„Worden we niet te zwaar, vader?”

„Nee, maak je daarover maar geen zorgen. Laat ze maar komen kapitein!”

De kapitein trad naar voren. Hij zat onder de olie uit de machinekamer.

„Nog meer gewonden?”

„Nee. U hebt ze allemaal aan boord.”

„Stuur dan nog maar een zestig vrouwen en kinderen.”

Daar kwamen ze in de motorsloep: de huilende vrouwen en de verwonderd kijkende kinderen. Snel werden ze aan boord genomen.

„We gaan terug naar de Azoren, kapitein.”

„Wanneer bent u terug?”

„Als alles goed gaat over een half uur. Houdt u het zo lang uit?”

„We zullen het hopen. Als het misloopt, gaan we in de boten die nog heel zijn, au revoir.”

„Au revoir.”

„De kinderen naar mij toe,” riep Ruurd vanuit de kombuis. „Zet ze allemaal maar op de grond neer. Ik heb chocomel voor ze en croquetten. Hierheen, kleintjes.”

Daar zaten ze op de grond en aten en dronken dat het een lust was. Ruurd sprong ermee om of hij hun vader was.

„Nog een croquet, Michel?”

„Je vous en prie, monsieur.”

„Zo, nu allemaal even rustig blijven zitten. We gaan de lucht in. Hou elkaar maar stevig vast.”

Bouke loodste de Discus uit de buurt van de ,Martinique’.

„Jan, we gaan.”

Ineens kwam het reuzenschip tot leven. Ineens zat de snelheid erin. Ze stoven even over het water; daarna verhief de Discus zich onder enorm gebrul in de lucht. En drie seconden later waren ze uit het gezicht verdwenen.

De gehoorzame Franse kindertjes waren rustig blijven zitten en peuzelden aan hun croquet.

Met de vrouwen hadden Raymond en Elise heel wat meer te stellen. Ze waren hevig overstuur en riepen om hun kinderen.

„Geen zorgen, madame, ze zitten rustig in de kombuis te eten en te drinken.”

Eén van de moeders kreeg het op haar zenuwen. Ze rolde op de grond heen en weer en gilde huizehoog. Elise wist zich geen raad. Maar Raymond wel. Hij zette het vrouwtje op haar benen en gaf haar links en rechts twee harde patsen op de wang. Het gillen verstomde ineens. Ze boog zich voorover en begon te snikken.

Vader stond naast de zwaargewonde machinist. De man bewoog niet meer.

„Wat denk je ervan, Raymond?”

Raymond knielde bij de man neer.

„Afgelopen,” zei hij. „Deze man was niet meer te redden. Derdegraads verbranding over vrijwel het hele lichaam. Laten we een laken over hem heen leggen.”

Tjerk, weer opgeknapt, stond voortdurend in verbinding met San Miguel op de Azoren.

„Maakt u de haven vrij. En blijf aan de wal totdat wij geland zijn. Over vijf minuten zijn wij bij u.”

„Veel gewonden?”

„Tweeënveertig. En ik hoor net dat één van de gewonden onderweg is overleden.”

„Wij zullen ervoor zorgen dat alles klaarstaat.”

Aan de vele lichtjes beneden hen konden ze zien dat ze al over de eilandengroep voeren. Bouke liet de Discus dalen in wijde spiralen. Ruurd regeerde de kinderen in de keuken.

„Mes enfants,” zei hij, „houd je stevig aan elkaar vast.. Zodra we geland zijn, krijgen jullie van mij nog een heerlijke reep chocola.”

„Ha!”

„Daar gaan we. Ik kom bij jullie zitten. We gaan een liedje zingen.”

„Noël, Noël,” riepen er een paar.

„Goed.”

En, heel vreemd, maar terwijl de Discus naar beneden suisde en de haven van San Miguel binnengleed, zongen de Franse kinderen onder leiding van Ruurd een eeuwenoud Kerstlied. Vader kwam kijken en genoot er zichtbaar van.

,Die zonen van mij,’ dacht hij, ,allemaal hebben ze wat bijzonders. En allemaal blinken ze uit.’

„Kijk nou eens,” merkte Tjerk op, „het staat aan de kaden zwart van de mensen.”

Vader bromde. Die vervloekte publiciteit altijd.

Ze lagen stil en de motorsloep werd snel uitgezet. Daar kwamen de boten van de havenpolitie al. Ziekendragers en brancards aan boord. Er werd even snel gewerkt. Eerst de gewonden afvoeren. Daarna de vrouwen en de kinderen. De kinderen wilden niet weg; die vonden het veel te leuk bij die dikke monsieur in de keuken.

Een klein zwart mannetje trachtte naar binnen te glippen. Jaromir Sperling hield hem tegen met zijn formidabele buik. De man protesteerde hevig.

„Pers,” riep hij en hij zwaaide met zijn perskaart.

„Haast,” zei Jaromir. „Geen tijd voor persmensen. We moeten direct terug om de anderen te halen. Weg wezen.”

Maar het mannetje bleef staan.

„Moet ik je in de haven gooien?”

„Durf dat eens.”

„O,” zei Jaromir, „dat durf ik best.”

En hij greep het mannetje met zijn stevige armen en smeet hem in het water. Vader bekeek dit tafereel met bijzonder veel genoegen.

,Ik had het zelf niet beter kunnen doen,’ dacht hij.

Maar Elise die het ook had gezien, was woedend. De man deed toch zijn plicht? Het was toch de taak van de pers nieuws te vergaren en te verspreiden?

„Nee,” zei vader, „schipbreukelingen zijn belangrijker dan persmensen.”

„Ik dank u,” zei Elise beledigd.

„Klaar?” riep Bouke. „Dan vertrekken we weer. Contact!”

Ze gleden de haven uit. En eenmaal in volle zee liet Bouke de Discus klimmen en raasden ze weer naar de ,Martinique’.

Ruurd ging rond met koffie. Wat was het nu ineens leeg in de Discus. Ha, koffie! Daaraan had niemand tijdens het harde werken gedacht.

„Wat denkt u, vader, nog één vlucht?”

„Ja. Er zijn nog een honderd man aan boord. Dat halen we wel in één keer.”

De ,Martinique’ dreef nog toen ze voor de tweede keer langszij kwamen. En het aan boord gaan verliep dit keer vlotter: merendeels mannen en niet gewond.

De laatste die aan boord kwam, was de kapitein. Hij stelde zich aan vader voor.

„Kapitein Ney.”

„Aha. Nog familie van de maarschalk van Napoleon, mon capitaine?”

„Ja. Een regelrechte nakomeling.”

„Ik ben de nazaat van iemand die in zijn dagen bekend stond als de schrik der zeeën. Mag ik u een whisky aanbieden.”

Iedereen was nu aan boord en Bouke maakte aanstalten om de Discus te verleggen. De ,Martinique’ begon nu kennelijk te zinken; je zag de boeg steeds dieper wegzinken.

„Stop!”

Het was Ruurd die zo schreeuwde. Niets voor Ruurd om zo te keer te gaan.

„Er loopt nog een hond aan dek,” riep hij. „Een cocker.”

Ze zagen het. Nerveus en jankend liep de bruine cocker op het voordek heen en weer. Door iedereen vergeten en verlaten. Zeker een hond van één van de passagiers die wel aan zichzelf had gedacht, maar niet aan zijn dier.

„Och, laat die hond toch,” werd er gezegd. „We moeten maken dat we wegkomen. Straks zinkt de ,Martinique’ en dan moeten we uit de buurt zijn. Anders komen we in gevaarlijke draaikolken.”

„Nooit van z’n leven!”

Ruurd weer. Wat wond hij zich op! En voordat iemand er erg in had, sprong hij overboord en zwom naar het snel zinkende schip. Met forse slagen. Het hondje zag hem komen en dribbelde zijn kant uit, hevig jankend. Het zwom moeilijk. Ruurd had het gevoel of hij ergens aan vast zat. Hij schoot niet op en al enkele malen was hij in een draaikolk geraakt en willoos meegevoerd.

Vader zag het gevaar. Hij sprong in de sloep, liet dé motor brullen en voer zijn jongste achterna. Ook de sloep was bijna niet in het spoor te houden. Vader was al een keer om zijn as gedraaid. Die aap van een jongen.

Daar had Ruurd de cocker bereikt. Hij pakte het dier bij zijn nekvel en smeet hem in het water.

„Vooruit! Zwemmen. Allez.”

Maar daar had je vader al. Bliksemsnel hees hij eerst Ruurd aan boord en daarna de hond. En toen spoot hij weg uit de gevarenzone. Net op tijd. Want tot hun afgrijzen zagen de geredden hun schip in de oceaan verdwijnen. De boeg kwam nog even uit de golven omhoog, het schip ging rechtop staan en zonk toen kolkend en luchtspuitend naar de oneindige diepte.



Ze hingen alweer in de lucht. Ruurd had een droog pak aangetrokken en de hond drooggewreven die hem dankbaar hand en gezicht likte.

Deze tocht was gemakkelijker. Geen gewonden.

Vader dronk een whisky met de kapitein.

„M’n compliment, monsieur Hiddes, met uw dappere zoon.”

„Hij is een groot dierenliefhebber en weet met ze om te gaan als geen ander. U zult zien, deze cocker wil straks niet meer bij hem vandaan.”

In San Miguel stonden nog meer mensen op de kade toen ze hun tweede vracht geredden afleverden. Ze werden weer opgewacht door mannen van de havenpolitie die snel de ongelukkigen overnamen, en naar de wal brachten.

Er kwam ook een ander bootje aanvaren, bemand met uilebril-heren. Persmensen en fotografen. Ook blonken er microfoons. Toen ze nog voeren, werd er al geblitzt.

Eén van hen nam het woord.

„Uw commentaar, meneer Hiddes?”

„Er is geen commentaar. We hebben alleen de mensen van boord gehaald; dat is alles.”

„Zijn er nog doden en gewonden?”

„Vraag het de kapitein Ney.”

„Heeft de Discus zich goed gehouden?”

„Wat was dat met die hond? Ik heb iets gehoord over een hond?”

„Hoeveel man hebt u aan boord?”

„Ze hebben me verteld dat er ook een Française met u mee vaart.”

„Is zij de verloofde van één van uw zoons?”

„Mogen we even aan boord komen?”

„Even een kort interview? En een plaatje maken?”

Een spervuur van vragen, waarop vader niet van plan was enig antwoord te geven.

Maar Elise sprong voor haar collega’s in de bres.

„Doet u het toch, monsieur Hiddes. Al was het alleen maar om van hen af te komen. Deze mensen doen hun plicht.”

„Meisje, ik heb hier het commando niet. Dat heeft Bouke. Maar als ik mijn zin krijg, zeg ik: nee.”

En wat zei Bouke?

Bouke zei:

„Ik ben het met vader eens. Geen publiciteit. Dicht dat luik, Jaromir, we gaan varen.”

Een half uur later waren ze weer thuis en op de ,Chantal’.

„Nog even een fles opentrekken voor we naar bed gaan, mannen. Dat hebben we wel verdiend.”

Maar Elise deed niet mee.

Op de terugweg had ze geen woord gesproken.

En toen ze op de ,Chantal’ aankwamen, had ze onmiddellijk haar kamer opgezocht en van woede een flesje parfum tegen de spiegel gegooid, die kletterend was bezweken.



HOOFDSTUK XII



De overval





Na hun terugkeer van de Azoren had professor Hiddes een communiqué verstrekt aan het A.N.P.

Het luidde:



In de avond van donderdag j.l. kregen wij het verzoek van de vliegbasis Leeuwarden om assistentie te verlenen aan het Franse schip de ,Martinique’, dat midden in de Atlantische Oceaan na een explosie in brand was geraakt.

Het is ons gelukt passagiers en bemanning in twee vluchten over te brengen naar de Azoren. Helaas is een machinist onderweg aan zijn brandwonden bezweken.



Hiddes.



En toen dit bericht via de telex belandde op de redactiebureau’s, zuchtten de heren journalisten weer eens diep.

Wat had je aan zo’n bericht?

Het stond er; goed. Maar kort, droog en nuchter. Wat moest men daar nu van maken? Geen pakkende bijzonderheden, geen romantische details. Het was met Hiddes altijd dezelfde doffe ellende.

Van de Azoren kwam beter nieuws. De journalisten daar en de buitenlandse correspondenten schreven sensationele artikelen over wat ze gezien hadden. De telefoonlijnen met Lissabon waren uren bezet. Ze werkten met pakkende koppen:



De Vliegende Hollanders aan het werk

Spectaculaire redding op de oceaan

De Discus boven het brandende schip



Ze publiceerden interviews met kapitein Ney en met de passagiers. Niets dan lof voor de Discus-mannen.

Maar... de toegang tot de Discus was de heren geweigerd. Schande, schreeuwden ze.

Van de rederij ontving professor Hiddes een dankbrief, evenals van de Franse regering, eigenhandig door president De Gaulle ondertekend.

In Amerika maakte men zich weer eens ongerust. Deze man deed dingen die een ander niet kon. In minder dan een half uur was hij boven het brandende schip. In een half uur tijd waren allen aan boord veilig afgezet op San Miguel.

„Mijne heren, wat deze man kan, kunnen wij toch ook?”

„Nee.”

Het was een jonge generaal in dit gezelschap van oudere heren.

„Nee, dat kunnen we niet. Professor Hiddes is zijn tijd ver vooruit. Als hij wil, kan hij de wereld regeren.”

„Wil hij dat?”

„Daar is tot nu toe niets van gebleken. Maar tegenover hem en zijn staf staan wij machteloos. Ik herinner u alleen maar aan de debacle met de Zevende Vloot. Vooral omdat ik vermoed dat hij nog meer pijlen op zijn boog heeft.”

„Kunnen we hem niet kopen?”

„Onmogelijk. Deze man is onmetelijk rijk. En al was hij dat niet, toch zou hij het verkiezen arm te blijven in plaats van zijn uitvindingen te versjacheren.

„Moeilijk,” vonden de heren.

Hier hielp geen vergaderen tegen.



De volgende ochtend aan het ontbijt heerste er een vreemde onrustige stemming.

Tjerk had de vorige avond tegen vader gezegd dat hij naar Parijs terug wilde. En Raymond kwam met hetzelfde bericht. Zijn studies riepen hem weer naar de Sorbonne.

Vader vond het jammer, maar hij kon het zich heel goed voorstellen.

„Ga maar gerust, Tjerk,” zei hij, „je zult nu geen gevaar meer lopen.”

„Weet u dat zeker?”

„Ja. Tot nu toe hebben wij afgewacht welke zet de tegenpartij zou doen. Dat is nu afgelopen. Ik ga nu zelf in het offensief. En dan loop jij geen gevaar meer.”

„Wat gaat u doen?”

„Ik moet nog overleggen met mijn medewerkers. En daarvoor gaan we twee weken naar Gaasterland, als jullie vertrokken zijn.”

Als laatste verscheen Elise aan de ontbijttafel. Met wit vertrokken gezicht. Ze had slecht geslapen. Zonder een woord nam ze aan tafel plaats. Iedereen vond dat vreemd en Ruurd schonk haar verbouwereerd thee in.

„Meneer Hiddes,” zei ze met trillende stem, „ik ga vanmiddag vertrekken.”

„Zoals je wilt, Elise. Je bent de enige niet. Tjerk gaat ook en Raymond ook. Heb je heimwee naar Parijs?

„Niet naar Parijs,” zei ze ineens fel, „maar naar de beschaving. Ik ben het beu nog langer te leven tussen barbaren.”

Barbaren!

Het beledigende woord was gevallen. Het was of Elise een keisteen had geworpen door een spiegelruit. En zonder haar thee aan te roeren, verliet ze snel de salon en ging pakken.

De achterblijvenden keken elkaar aan en zwegen beschaamd. Barbaren? Bestond de familie Hiddes uit barbaren? Hadden ze haar niet altijd voorkomend behandeld? Was ze niet als een dochter des huizes opgenomen?

Tjerk meende er iets van te begrijpen.

„Och,” begon hij voorzichtig. „Ik voel wel waar bij Elise de schoen wringt. Vader, u hebt niet veel op met de pers. En Bouke evenmin. U negeert deze mensen soms, of u bekt ze af. En dat steekt Elise persoonlijk. Per slot van rekening is zij ook journaliste.”

„Maar daarom zijn wij nog geen barbaren?”

Tjerk haalde zijn schouders op.

Vader vond het nu welletjes.

„Jan,” zei hij, „breng onze Parijsvaarders met de helikopter naar Eelde.”

Het werd een naar afscheid.

Vader en Bouke namen afscheid van Tjerk en Raymond en lieten zich verder niet zien. Alleen Ruurd was aanwezig met Jaromir. Met tranen in haar ogen gaf Elise Ruurd een zoen en Jaromir een hand. Toen gingen ze aan boord.

Onderweg werd geen woord gesproken.

In Parijs ging Elise regelrecht naar de redactie van haar krant.

Daar keek men zijn ogen uit. Elise was weer terug. Elise die met wellust weer de geur opsnoof van het kale ouderwetse krantenkantoor. Het werd handjes geven en zoenen en direct naar de hoofdredacteur.

Deze bekeek haar aandachtig.

,Er is iets met Elise,’ zag deze mensenkenner. ,Ze is niet zomaar teruggekomen. Ze is gevlucht. Maar waarvoor?’

,Ik heb hard gewerkt, monsieur Brissart. Ik zou een maand vakantie willen nemen.’

„Maar natuurlijk. Op één voorwaarde.”

„Welke?”

„Heb je de reddingsvluchten van de Discus meegemaakt?”

„Ja, van begin tot einde.”

„Schrijf daar eens één van je beroemde artikelen over. Doe dit vanavond of vannacht. Rijd even langs, en geef het af. We zitten te springen om een ooggetuigeverslag. En jij hebt er met je neus bovenop gestaan. Heel Frankrijk is van oordeel dat die mannen van de Discus een pracht stuk werk hebben geleverd. Laat je aan de kas een ruim voorschot geven.”

Elise ging naar haar flat die ze in maanden niet had gezien. Het werd geen vrolijke thuiskomst. De overvolle antieke kamer waarop ze altijd zo trots was geweest, grijnsde haar aan. Het rook er muf. Ze plofte in een stoel neer, zodat het stof om haar oren vloog.

Enfin, ze zou dan maar beginnen. Maar ze had evenveel zin als een dief in hangen. Haar oude schrijfmachine was klam en reageerde traag.

Maar ze zette door, drijvend op haar routine. De ene pagina na de andere werd volgetikt. Een best artikel werd het niet. Haar hart was er niet bij. En haar gedachten dreven telkens terug naar het afschuwelijke afscheid op Rottum.

De hele avond tikte ze door. Het werden drie artikelen in plaats van één. Toen ze alles overlas en corrigeerde, dacht ze:

,Wel aardig, maar meer ook niet. Het is allemaal te vlot. Het leeft niet. Het is niet beeldend. De lezers zien het niet gebeuren; ze lezen het alleen maar.’

Met een zucht stak ze de drie artikelen in een grote enveloppe en keek om zich heen.

Wat zou ze doen?

Vannacht thuisblijven? Of direct wegrijden? Waar zou ze heengaan met vakantie?

,Naar de Provence,’ besloot ze. ,Ik houd van de Provence. En ik rijd er vannacht nog naar toe. Naar Orange. Naar hotel „Lion d’Or”. De patron daar kent me wel.’

Ze pakte haar koffers vol, haastig en slecht, stuwde die bij haar andere bagage in haar lelijke eendje en reed weg. Nog even bij de krant aan, enveloppe afgeven en weg wezen. Parijs uit. Lekker piekeren achter het stuur. De hele nacht reed ze door. En een deel van de volgende dag. Toen arriveerde ze doodmoe in de stad Orange. De waard begroette haar als een oude bekende.

„Maar wat ziet u eruit, mademoiselle?”

„Maak iets lekkers voor me klaar, patron. En dan naar bed. Slapen wil ik, vierentwintig uur aan één stuk.”

Een kwartier later zat ze achter een bord met twaalf croquante slakken en dronk ze oude Beaujolais. Daarna een met saus overgoten cotelet, noten en kaas.

En toen tolde ze haar bed in.

Maar in plaats van te slapen, lag ze nog uren met wijd open ogen naar de zoldering te staren.



Een enorme Mercedes gleed door Noord-Frankrijk, op weg naar Parijs. Aan het stuur zat professor Hiddes. Naast hem, in zijn eeuwige jekker, Jaromir Sperling.

Achter deze Mercedes reed een tweede Mercedes. Daarin zat Ruurd. En op de achterbank zaten de beide cheetah’s. Aan de grens had dit geen moeilijkheden gegeven. De papieren van de grote katten waren in orde en de douaniers doodsbang.

Een overval in klassieke stijl, had vader aangekondigd. Even voelde hij of hij zijn ballpointzendertje bij zich had. Ja. Dat zendertje zou een voorname rol spelen.

Snel reden ze over kale wegen van Noord-Frankrijk.

Even vóór Parijs werd gestopt. Het zendertje werd ingeschakeld.

„Hallo, Bouke, hallo, Bouke.”

„Ja, Heit?”

„We staan voor de poorten van Parijs. Laat je zender vanaf dit moment ingeschakeld staan. We gaan er op los.”

„Veel succes.”

„Hebben jullie de Discus al boven water?”

„Ja, die ligt startklaar.”

„Mooi. Tot straks dan. Zodra we de beer geschoten hebben, hoor je van me. Sluiten maar.”

Ze reden Parijs binnen. Vader kende hier de weg, alsof hij er geboren en getogen was. Ruurd had moeite hem te volgen in deze miljoenenstad. Wat een verkeer! Rijen dik en inhalen gebeurde hier zowel links als rechts. Ze reden naar de Champs Elysées waar vader ergens linksaf sloeg, een stille deftige straat in.

Voor een somber hoog gebouw kwamen de wagens tot stilstand. Het was te stil in de straat. Een enkele vrouw. Meer niet. Parijs werkte.

Afgesproken was dat Jaromir zou aanbellen. Hij deed het. Het duurde even voordat de deur werd geopend. Toen schoten ook vader, Ruurd en de beide cheetah’s naar binnen.

In de loge zat de portier. Verder niemand. De portier schrok van de cheetah’s en wou alarm slaan. Hij vermoedde onraad en greep al naar de telefoon.

„Laat dat!”

De cheetah’s bliezen en rukten aan de band.

„Breng ons naar Lafarge.”

De bibberende portier ging hen voor, de statietrap op.

Lafarges kamer was groot en hoog, met uitzicht op een mooie stille tuin. Een rustige kamer aan de achterkant. Hij zat achter een enorm bureau. In de hoek van de kamer, achter een klein bureau, zat secretaris Poincaré.

„Entrez.”

De doodsbange portier struikelde naar binnen, op de voet gevolgd door de beide cheetah’s. Eén vloog op Lafarge af en gaf hem een mep met zijn krachtige voorpoot. De andere had Poincaré al te pakken die door de klap van zijn bureaustoel viel.

Vader deed een stap naar voren.

„Lafarge, kom mee. En jij daar ook. En snel. Als je je netjes gedraagt, zal je geen haar op je hoofd gekrenkt worden.”

Lafarge was totaal overbluft. En de fluweelstem zweeg in alle talen en keek met dodelijke angst in zijn blik naar de cheetah die tegen hem blies. Hij voelde de hete adem van het dier. Bovendien speelde Jaromir Sperling vrij nonchalant met een ouderwets pistool, een soort kanon, dat te oud was om er nog één schot mee te lossen.

„M’n hoed,” zei Lafarge schuchter.

„Geen hoed, het is mooi weer. En waar je naar toe gaat, is het ook mooi.”

Ze daalden in alle stilte de trap weer af en wilden naar buiten gaan.

„Een ogenblik nog,” zei Jaromir. Hij boeide de portier aan handen en voeten en legde hem in een hoekje van de loge.

Toen gingen ze naar buiten. Vader eerst, die de portieren openmaakte.

„Alles veilig?”

„Ja.”

Nu snel de deur uit en in de wagens. Lafarge achter in vaders wagen met Jaromir naast zich die nog steeds stoeide met zijn kanon. Poincaré zat achter in Ruurds auto, met aan weerskanten een cheetah. De man zag groen van angst.

Ze reden de stad uit. Wel werden nu en dan blikken geworpen op de cheetah’s die parmantig op de achterbank zaten en kennelijk genoten van de rit. Maar in Parijs is men wel wat gewend.

In Versailles stopte vader en riep Bouke op.

„Hallo, Bouke, hallo, Bouke!”

„Ja, Heit.”

Direct contact.

„Het eerste deel van de operatie is geslaagd. We staan in Versailles. We rijden door naar Le Mans.”

„Hoe laat bent u daar?”

„Nauwkeurig geschat om 16.10.”

„Zullen we om 16.00 vertrekken?”

„Prima. Je weet het: landen op het middenterrein, vlak voor de grote tribune.”

„Oké. Sluiten maar.”

Met grote snelheid vervolgden ze hun weg. Vader haalde uit de Mercedes wat erin zat. En dat was niet gering. Ruurd volgde hem met de grootste moeite.

Na anderhalf uur bereikten ze Le Mans. Vader kende ook hier de weg. Meer dan eens had hij een 24-uurs race bijgewoond.

Het enorme parkeerterrein lag verlaten. Het gehele circuit lag verlaten. Een enkele tribuneknecht scharrelde rond en veegde wat bladeren bij elkaar. In de auto’s blijven, was besloten, totdat de Discus is geland. Vader keek op zijn horloge.

16.10 uur.

Ze konden nu ieder ogenblik komen.

De beide ontvoerden waren muisstil en verroerden zich niet. Lafarge, de machtige, was nu zoet als een slaperig kind. Wat stond hem te wachten? En zat Poincaré in de tweede wagen? Bij de wilde panters.

Omkijken durfde hij niet, omdat die dikke zeeman hem nog steeds onder schot hield.

Poincaré trilde over zijn hele lichaam. Hij durfde nauwelijks ademhalen. Als hij naar links keek, blies de linker kat. Keek hij naar rechts, dan liet de rechter zijn tanden zien. Wat stond hem te wachten? Hoe redde hij zich hier uit?

,Liegen,’ besloot hij. ,Dat is het enige wat erop zit. Mezelf schoonwassen. Alle schuld op Lafarge schuiven. Verklaren dat ik in opdracht handelde. Verklaren dat ik met de dood bedreigd werd als ik zou weigeren.’ Hu, daar likte zo’n afschuwelijk beest zijn wang. Vreselijk!

Ineens klonk hoog in de lucht een zoemend geluid.

Daar was de Discus.

In snelle spiralen daalde Bouke. Zeer steil.

„Als dat maar goed gaat,” bromde vader.

Het ging goed. Loodrecht daalde de machine en spoot fonteinen zand omhoog.

Boem!

Een zachte landing. Jan Nurmi zette de motoren af. Het luik ging al open.

„Allez,” zei vader. „En vlug.”

Haastig liepen ze naar de Discus toe. Bouke stond al te grijnzen.

„Zo, zijn ze dat?”

„Dat zijn ze. Laad ze in, leg ze aan de ketting en lever ze levend af op de afgesproken plaats. Vooruit, naar binnen.”

Ruurd volgde met de cheetah’s. Het luik ging dicht. Vader en Jaromir renden weg. Toen sloegen de motoren weer aan, opnieuw het zand huizehoog en even later was de Discus uit zicht.

De hele actie had nog geen minuut geduurd. De tribuneknecht stond nog te trillen op zijn benen.

Vader en Jaromir namen elk een auto en reden terug naar Gaasterland, Tegen middernacht kwamen ze daar aan. Bouke en Jan Nurmi zaten half te slapen voor het haardvuur.

„En, mannen?”

„Ze hebben elk een kamer. Lafarge de blauwe en Poincaré de torenkamer. Ver uit elkaar. Contact is onmogelijk.”

„En de bewaking?”

„Ramen en deuren zijn gegrendeld. En de honden en de cheetah’s houden onder de ramen in de tuin de wacht.”

Dat was dan weer prettig geregeld.

„En nu eten, Ruurd,” brulde vader. „Wij rammelen. Wat jij, Jaromir?”

„Jawohl, Herr Professor.”

„Wat schaft de pot?”

„Hazepeper.”

„Ha!”

Maar Jaromirs neus krulde niet.

Ruurd zag het.

„Voor de kapitein heb ik Schweinskotelet met Bratkartoffeln.”

Jaromir glom ineens.

„Donnerwetter,” zei hij.



HOOFDSTUK XIII



Noodlanding in het oerwoud





Lafarge, tanig, klein en rustig zat in zijn Gaasterlandse kamer en zweeg. Tegenover hem zat professor Hiddes. Die probeerde zijn tegenstander aan het praten te krijgen. Maar dat lukte niet.

„Dus u weigert ieder gesprek?”

„Nee. Ik wil één gesprek met u voeren. Ik wil u bedanken.”

„Waarvoor?”

„Twee van de geredden van de ,Martinique’ waren mijn dochter en haar zoontje. Daarvoor wou ik u bedanken.”

Even was professor Hiddes beduusd. Een vreemde samenloop van omstandigheden.

„Is dit uw laatste woord?”

„Ja. Uw zoon was evenmin spraakzaam toen ik hem in mijn macht had.”

„Hij was een Hiddes.”

„En ik ben Lafarge.”

Vader keek de man aan. Een zekere stijl kon je Lafarge niet ontzeggen.

„U zult nog van me horen, als ik weer vrij kom.”

„U komt niet vrij. U bent een gevaar voor onze samenleving.”

„Maakt u dat uit?”

„Ja, dat maak ik uit. Enfin, als u niet wilt spreken, een ander zal het maar al te graag doen. Bonjour, monsieur Lafarge.”

Vader had goed gezien.

Poincaré, de secretaris, borrelde over van inlichtingen. De fluwelige gaf kopjes als een aanhalige poes.

Het Syndicaat? O, daar kon hij van alles van vertellen. Wat wenste professor Hiddes te weten? De namen van de leden? Hij had ze, met adressen en telefoonnummers. Meest geheime.

Wilde men weten hoeveel kapitaal ieder er in had gestoken? Met genoegen. Hij had alle gegevens in zijn hoofd.

„Ik zet nooit iets op schrift, professor Hiddes. In je hoofd is het veiliger. Het mocht eens in verkeerde handen vallen. Er loopt zoveel kwaad volk langs de weg.”

Professor Hiddes rilde van deze man, maar vervolgde.

„Welke onderwereldfiguren voerden jullie kwalijke opdrachten uit?”

Poincaré kende ze allemaal. Ook hun telefoonnummers had hij in zijn hoofd.

„En jullie luchtvloot?”

Ook daar kon hij voor zorgen, compleet met plattegrond en al.

„Zegt de naam Heinz Richter je iets?”

„Heinz Richter? O, die doet weleens iets voor ons.”

„Deed,” verbeterde vader.

„Sorry.”

O, ja, Heinz Richter. Volkomen gewetenloos. Nare figuur.

„Was hij het die Calami in de gevangenis vermoordde?”

„Om u te dienen.”

Ja, een trieste geschiedenis met vriend Calami. Er werd gevreesd dat hij door zou slaan en dus...

„Hij heeft doorgeslagen. Ik heb een volledig dossier van hem. De naam Poincaré komt daar meer dan eens in voor.”

Was het verbeelding, of schrok de fluwelige inderdaad even?

„U bent, meen ik, nogal snel met de revolver?”

Poincaré protesteerde.

„Een vergissing,” zei hij. „Het is meer de stiletto. Ik heb zo’n idee dat mijn Spaanse afkomst daar niet vreemd aan is.”

Vader stond op.

„Zet alles voor me op schrift,” zei hij. „En lieg niet. Ik kan het nagaan.”

„En als ik klaar ben?”

„Dan zien we verder. Het is gemakkelijk een gijzelaar achter de hand te hebben.”

Als een razende sloeg Poincaré aan het werk. Hij verried alles en iedereen. Zichzelf schreef hij brandschoon. Hij was slechts een werktuig geweest. Parole d’honneur.



Inmiddels was op het hoofdkantoor in Parijs alarm geslagen.

Wat was er gebeurd? Waar was Lafarge? En waar was die gladde Poincaré?

De portier deed zijn verhaal van de bliksemsnelle overval. De bloeddorstige panters. De onthutste tribuneknecht uit Le Mans vulde het verhaal aan. De landing van de Discus, twee man aan boord nemen en de pijlsnelle aftocht.

Aha!

Hiddes dus weer.

Men werd nu echt bang. Wie zou het volgende slachtoffer zijn?

„We moeten voorlopig uit elkaar gaan,” werd er voorgesteld. „Net doen of het Syndicaat ter ziele is. Geen activiteiten meer. Het hoofdkantoor sluiten. De vijand zand in de ogen strooien. Naar huis met al dat dure personeel!”

Een goed voorstel.

De volgende dag ging het kantoor al dicht. Alle medewerkers kregen hun ontslagbrief thuisgestuurd.

En de hoge heren vluchtten naar alle windstreken.

Die weken dat Poincaré zich blauw werkte en Lafarge urenlang in zijn stoel zat en geluidloos voor zich uit staarde, had vader een belangrijk telefoontje gekregen.

Uit Den Haag.

Een hoge ome was aan de lijn.

„Professor Hiddes, kunnen wij eens praten?”

„Wie bent u?”

Gegrinnik aan de andere kant van de lijn.

„Herinner jij je Berend nog? Berend Sietsma van de Sneker H.B.S.?”

„Berend, ben jij het?”

„Helemaal.”

„Man, ik heb je in geen eeuwen gezien. Wat heb je uitgevoerd al die jaren?”

„Te veel om snel op te noemen. Maar de laatste tijd ben ik generaal in speciale dienst, verbonden aan het Bureau Bijzondere Opdrachten. En daarom wou ik es komen praten.”

„Dat kan altijd, Berend Sietsma. Noem maar dag, uur en plaats.”

Vader mocht deze Berend Sietsma. Een man naar zijn hart. Een doordouwer, geestig en een rechte koers varend. Deze man had aan den lijve ondervonden wat gevaar betekende.

„Ik heb gehoord van jullie spectaculaire redding van de mensen van de ,Martinique’.”

„Dank je.”

„Ik zou naar Rottum willen komen.”

„Je bent zeer welkom. Als je je naar vliegbasis Leeuwarden laat vliegen, kom ik je halen met de helikopter.”

„Kan ik een vlucht met de Discus meemaken?”

„Het zal me een groot genoegen zijn.”

„Kan ik misschien een paar van mijn mensen meenemen

„Liever niet.”

Ziezo, het was weer zover. Vader op z’n best.

„Waarom niet?”

„Ik ken ze niet. En ik ben niet gesteld op kantoorpratertjes en salonhelden. En je bent best alleen in staat te vertellen wat je op je hart hebt.”

Aan de andere kant van de lijn werd zacht gelachen.

„Allright, ik kom alleen. Om negen uur sta ik op vliegbasis Leeuwarden.”

„Ik zal er zijn met de heli. Of liever gezegd, mijn zoon Bouke. Hoe lang mag ik op je gezelschap rekenen?”

„Ik reserveer de hele dag voor je.”

„Prachtig. Dan maken wij een tocht rond Moeder Aarde. Tot morgen, Berend.”

Er werd afgesproken dat vader, Bouke, Ruurd en Jan mee zouden gaan. Jaromir bleef in Gaasterland, gewapend met zijn afschrikwekkend kanon. Pat en Mike namen Rottum voor hun rekening.

De volgende ochtend was het mooi weer.

Stipt om negen uur stapte Berend Sietsma uit de straaljager die hem naar Leeuwarden had gebracht. Hij was gewapend met paraplu en Stetson.

Bouke gaf hem een hand en daarna zijn Stetson terug die door de draaiende wieken was afgewaaid en ergens op de basis geland was.

De begroeting op Rottum was direct hartelijk.

,Eindelijk weer es een vent,’ dacht vader oneerbiedig, maar gemeend.

„Drinken we hier een kop koffie, of zullen we dat aan boord doen. Mijn zoon Ruurd is een voortreffelijke keukenpiet.”

„Aan boord maar, zou ik zeggen.”

De generaal, die in burger was, een slecht zittend tweedpak, keek zijn ogen uit in de controlekamer. Vader gaf uitleg. Bouke en Jan Nurmi zaten al voor hun panelen.

„Hoe wil je de aarde zien? Route over de beide polen, of oost-west?”

„Over de polen graag. De Zuidpool heb ik nog nooit gezien.”

Bouke en Jan hadden het begrepen.

Het ceremonieel van het chequen begon. Snel ging dat en toch secuur. En toen precies om tien uur ...

„Contact!”

De Discus trilde even en begon te zoemen. Het zoemen ging over in brullen. Je kon geen woord wisselen.

Toen, ineens, schoot hij over het water weg.

De generaal had de raad gekregen te gaan zitten en de riem vast te binden. Geen onnodige voorzorg.

Ze kwamen los van het water en stegen steil. Generaal Berend slikte en hikte naar adem. Toch genoot hij zichtbaar.

Bouke steeg tot achtduizend meter en gaf Jan het commando: full speed.

„Je kunt nu de riemen wel losmaken. We liggen op hoogte en op snelheid.”

De generaal peuterde in zijn oren.

„Ben ik nu doof geworden, of is het hier zo stil?”

„Het is hier stil. Het geluid is te traag om ons in te halen. Hoe snel vliegen we, Bouke?”

„Tienduizend.”

Tienduizend kilometer per uur. Om tien uur gestart. Om twee uur in de middag zouden ze de aarde rond zijn gevlogen.

Berend Sietsma kwam ogen te kort. Hij had plaats genomen voor één van de schuinstaande uitkijkramen. Beneden zag hij niets dan water.

Hij zat naast Bouke, de navigator. Dit werk kende hij en het had zijn belangstelling.

„Ik volg de nul-meridiaan,” legde Bouke uit. „Straks zult u Spitsbergen zien.”

„Zijn we daar nu al?”

„Zo ongeveer.”

Daar kwam Ruurd aandragen met verse koffie. Hij had er knappende saucijsebroodjes bij gedaan. Dat smaakte als je de Noordpool naderde.

Het was uitstekend vliegweer. Wel hingen er hier en daar wolkenpakken, maar daartussen en daaronder bleef de aarde zichtbaar. Veel wit beneden.

„Tachtig graden noorderbreedte,” kondigde Bouke aan. „Generaal, straks passeren we de Noordpool.”

Ze keken, maar er was beneden niets bijzonders te zien. Alleen maar water en ijsvelden. Een troosteloos gezicht.

„En dan te bedenken,” zei vader, „dat wij er nu zo gemakkelijk overheen vliegen, terwijl een man als Peary erheen zwoegde met honden en sleden. Kerels waren dat toch.”

Verder.

Links zagen ze de Beringstraat, de scheiding tussen Amerika en Azië en onder hen lag al de Beringzee.

Vooruit lag een keten van honderden eilanden die zich als een halssnoer uitstrekte van Alaska naar Kamsjatka: de Aleoeten.

De Discus hing stil in de lucht. Maar dat was schijn. In werkelijkheid suisde hij met onvoorstelbare snelheid rond de wereld.

Onder hen lag nu de Stille Oceaan, de enorme Pacific die ongeveer de helft van de aarde besloeg.

„Je moet eens iemand meenemen die nog twijfelt aan de bolvorm van de aarde. Dan kan hij zich hier aan boord overtuigen.”

Inderdaad, duidelijk was te zien dat de eeuwige wisselende horizon gebogen was.

„Kent u de Pacific, generaal?”

„O, ja, ik heb hier heel wat mijlen gevaren. Kijk, daar hebben we Polynesië al. Hoe is het mogelijk?”

Duidelijk tekenden zich in het helblauwe water de duizenden koraaleilanden af, de atollen. Rechts doken de Fidzji’s op en even later het majestueuze rijk van Nieuw-Zeeland met zijn besneeuwde toppen.

De generaal keek op zijn horloge.

Precies twaalf uur. De helft van de reis zat er dus op in twee uur tijd. Ongelooflijk.

En dit alles werd volbracht door Nederlanders, door landgenoten. Formidabel. Jan Nurmi zat als gewoonlijk voor zijn paneel te zwijgen.

„Ook een landsman?”

„Nee, Jan Nurmi is een Fin. En praten is niet zijn sterkste kant. Maar technisch is hij een genie.”

„Kijk,” zei Bouke. „Het Zuidpoolland komt in zicht. We komen binnen boven de Ross-baai.”

Ze zagen de enorme Ross-baai die zich als een wig een weg had gedreven naar het hart van Antarctica.

„Is er aan de Zuidpool nog iets te zien? Iets van Amundsen misschien, of van de latere Amerikanen?”

„Er moet iets staan,” meende vader, „maar wij vliegen te hoog. En daardoor hebben we nooit iets kunnen ontdekken. Kunnen we wat lager, Bouke?”

„Ik ga terug naar duizend meter.”

„Oké.”

Ze daalden scherp. Een woest oord, dit Zuidpoolland. Kaal en bergachtig. Met enkele rokende vulkanen die hoog optorenden.

„We naderen de pool nu,” kondigde Bouke aan. „Zien jullie wat?”

Professor Hiddes, de generaal en Ruurd keken naar beneden, maar ze ontdekten niets.

Of toch?

„Kijk,” zei Ruurd die jonge ogen had, „iets links vooruit. Bouke, draai eens een cirkel.”

Gehoorzaam legde Bouke de Discus in een scherpe bocht.

„Waar?”

„Daar. Ik zie iets. Iets donkers tegen de sneeuw. Of is het een schaduw van een opgewaaide sneeuwhoop?”

De beide anderen zagen het nu ook.

Het was het station Amundsen-Scott. Enkele bouwsels half in, half boven de grond in deze barre woestenij.

Stil keken ze er op neer. Hier net als aan de Noordpool. Na afmattende tochten met sleden en halfwilde honden had Amundsen deze pool bereikt. En na hem Scott en zijn mannen. En nu hingen zij erboven in een verwarmde controlekamer met alle gemakken van een verfijnd leven.

De generaal viel van de ene verbazing in de andere.

„Heren, aan tafel,” nodigde Ruurd uit, „uw lunch staat klaar.”

Lunch aan de Zuidpool.

In de pantry was gedekt. En toen de generaal zijn servet ontvouwde, zei hij:

„Tjerk Hiddes, ik heb veel meegemaakt in mijn leven. Maar dit is zonder twijfel de meest bijzondere dag die ik ooit heb beleefd.”

Bouke en Jan bleven voor hun panelen zitten en kregen daar hun eten. En wat voor eten!

Een kleine hors d’oeuvre met kreeftenstaartjes, een verrukkelijke kaassoufflé en noten na. Professor Hiddes had er een fles pommard bij opengetrokken.

Plotseling hoorden ze Bouke druk praten in de microfoon die hij voor zijn mond had. Vader werd opmerkzaam. Was er iets bijzonders?

„Heit!”

Daar had je Bouke al. Vader erheen.

„Leeuwarden roept ons op. Er is iets aan de hand met een vliegtuig van de PANAM. Hallo Leeuwarden, hallo Leeuwarden, ik versta u.”

Leeuwarden kwam door.

„We hebben net bericht binnengekregen van een vliegtuigramp in Zuid-Amerika. Vliegtuig neergestort.”

„Waar?”

„Positie is niet juist bekend. Ergens in Brazilië. In het oerwoud. Aan de benedenloop van de Amazone. Ze waren onderweg van Rio naar Miami.”

„Overlevenden?”

„Ja. De captain seinde nog tot ongeveer een kwartier geleden. Het toestel is in de toppen van de bomen blijven hangen, na eerst een spoor van ravage door de kruinen te hebben getrokken.”

„Hoeveel man waren er aan boord?”

„Met de crew mee 88.”

„Gewonden?”

„Ja”

„Brand uitgebroken?”

„Nee.”

„Even overleggen, Leeuwarden.”

Vader wendde zich eerst tot Bouke.

„Jij bent commandant. Wat doen we?”

„Erheen,” zei Bouke kort.

„En wat zeg jij, Berend?”

„Er op af, zou ik zeggen.”

„Hallo Leeuwarden, hallo Leeuwarden. Wij komen. Wij komen. Laat de captain weten dat we over anderhalf uur bij hem zijn. Sluiten maar.”

Wat nu?

„Ik stel voor,” zei Bouke, „eerst over te steken naar Rio. Daar gaan we naar beneden om artsen en verpleegsters aan boord te nemen.”

„Goed idee, zoonlief. Ik neem contact op met Rio.”

Hoogspanning aan boord van de Discus. Vader in hevige actie. Contact met Rio. Ha, ha! Hadden de kranten hun niet de bijnaam gegeven van ,De grappenmakers van Rio’? Toen zij deze stad eens tien minuten stroomloos hadden gelegd? Hij riep het vliegveld Galeao op. Een mannenstem antwoordde:

„Vliegveld Galeao hier.”

„Ha, ben jij het, Ramon Marqués?”

„Daar spreekt u mee. Wie bent u?”

„Ik ben professor Hiddes. Wij zijn naar u onderweg met de Discus II.”

Ramon gleed van angst van zijn stoel. Zouden ze een herhaling krijgen van het eerste bezoek? Ramon stotterde:

„W ... w ... w ... wat b ... b ... b ...”

„Schrik niet, Ramon. We komen hulp bieden aan het toestel van de PANAM dat zojuist verongelukt is. Is de juiste positie al bekend?”

„Nee, nog niet. Er is geen contact meer.”

„Jammer. Enfin, dat zoeken we straks zelf wel uit. Maak heel Galeao vrij voor onze landing. We landen over een half uur. En zorg ervoor dat er twee artsen klaarstaan en drie verpleegsters om ons te vergezellen. Is dat duidelijk?”

„Ja. Waar bent u nu?”

„In het Zuidpoolgebied.”

„En over een half uur landt u op Galeao?”

Er klonk ongeloof in de stem van Ramon.

„Ja. En niet zeuren. Doe wat je gezegd wordt. Twee dokters en drie verpleegsters. En laat die van alles en nog wat meenemen. Sluiten maar.”

Ramon ging als een razende aan het werk. Hij belde met de geneeskundige diensten, met de ziekenhuizen, hij lichtte de pers in en de radio. De t.v. kwam aanrijden met een opnamewagen.

Als een lopend vuurtje ging het door de stad.

De Discus komt!!!

Heel Rio op stelten.

Kantoorpersoneel rende de straat op. Trams, treinen en auto’s stopten. Gillende schoolkinderen die het lokaal uitrenden. Huismoeders die het eten aan lieten branden. Alle toestellen die in de buurt vlogen, kregen landingsverbod. Startverbod voor alle toestellen aan de grond. Vrij dat vliegveld.

Een uittocht uit de stad naar Galeao.

Ramon Marqués had het op zijn zenuwen gekregen en moest door de wonderschone Maria uit Cascais met wijn en vis weer worden bijgebracht.

Radiostations die hun programma’s afbraken voor het brengen van nieuws. Politiemensen die hun handen vol hadden aan het chaotische verkeer. En dieven die van de gelegenheid misbruik maakten om ongestoord hun slag te slaan.

Een nieuw bericht van de Discus.

„Ramon, alles klaar?”

„Het is een heksenketel hier.”

„Niets mee te maken. Is het vliegveld vrij?”

„Ja, professor.”

„Goed. Heb je medisch personeel?”

„Ze staan al klaar. Met duizenden nieuwsgierigen.”

„Houd die nieuwsgierigen op een afstand. Anders landen wij niet. Tot straks.”

De generaal glimlachte. Hij had Hiddes leren kennen als een hoffelijk man. Als iemand in wiens geslacht al generaties lang goede manieren gebruikelijk waren. Maar soms kon hij tekeergaan en uit zijn slof schieten ...

„Rio in zicht, generaal.”

Daar lag het wonderschone Rio, stralend in de zon. Eén van de mooiste steden ter wereld.

Ze scheerden langs het Suikerbrood met het enorme kruis en naderden het vliegveld.

„Het ziet er zwart van de mensen.”

„Als ze nu maar achter de hekken blijven,” waarschuwde Bouke, „anders land ik niet.”

Ze daalden nu loodrecht en spoten zand naar alle kanten, zand dat neerdaalde op de nieuwsgierigen. Bouke leidde de operatie met vaste hand, samen met Jan Nurmi. Die twee verstonden elkaar. De inzittenden zagen niets meer van de buitenwereld; wolken zand belemmerden het uitzicht.

Boem!!

Een lichte schok.

Ze waren geland.

„Contact af!”

De stofwolken zakten in elkaar als een fontein die dicht wordt gedraaid. En toen begon het. Het wilde publiek achter de hekken trok zich van de afscheiding niets meer aan en stormde op de Discus af.

Bouke zag het gevaar.

„Contact, Jan, en naar boven. Snel.”

De Discus begon weer te loeien en steeg tot dertig meter. De toegerende menigte stikte zowat in het zand.

Een woedende professor Hiddes voor de microfoon.

„Ramon Marqués, laat die toegestroomde gekken weten dat we onmiddellijk wegvliegen als ze niet op afstand blijven. Ik ben hier gekomen om mensenlevens te redden, niet om nog meer slachtoffers te maken. Maak het vliegveld vrij en haal die idioten weg.”

Beneden kwam de politie in actie, bereden politie op motorfietsen die vrij hardhandig te werk gingen. Gemakkelijk ging het niet. Vader was woedend.

„Daar doen wij ons best om hier zo snel mogelijk naar toe te komen. En nu we er zijn, verspelen we kostbare kwartieren door een dolle menigte.”

„Ik blijf kalm op dertig meter, vader.”

„Gelijk heb je. Wij delen hier de lakens uit. Niet een kudde hysterische Zuidamerikanen.”

De generaal Sietsma glimlachte.

Eindelijk kwam er beneden ruimte en konden ze weer naar beneden.

„Een laatste waarschuwing,” had vader gebruld. „Als we weer worden gehinderd, vliegen we naar Holland terug en moeten anderen dat verongelukte vliegtuig maar te hulp komen.”

Het hielp.

Ze landden opnieuw. Het luik ging open.

Professor Hiddes stond al klaar om artsen en verpleegsters te ontvangen. Daar kwamen ze: twee heren en drie dames. Maar... wie kwamen daar mee? Kwamen die ook hulp bieden?

O, vader zag het al: persmensen en fotografen. Pratertjes en kiekertjes. Hij zou ze ontvangen.

De beide doktoren en de drie verpleegsters werden aan boord genomen.

Maar toen begon het.

„Mr. Hiddes, één minuutje.”

Het blitzlicht floepte alweer.

„Kunnen wij mee?”

„Nee.”

„Een gebeurtenis als deze moet toch verfilmd worden.”

„Niks daarvan. Deze mensen daar in het oerwoud staan niet te wachten op een filmvent, maar op een dokter.”

Eén van hen probeerde aan boord te klimmen. Vader liet de man even begaan, maar toen hij meende aan boord te zijn, pakte vader hem bij zijn lurven, hief hem met zijn sterke armen boven zijn hoofd en smeet hem neer op de hoofden van zijn collega’s.

Het luik ging dicht.

„Klaar Bouke,” zei vader.

Even later waren ze in de lucht en suisden in de richting van de Amazone.

Waren er nog berichten van de rampplaats binnengekomen? Nee, de boordradio daar zweeg. Verscheidene malen had men ze opgeroepen, maar er was geen antwoord gekomen.

„Misschien horen ze het wel,” zei Bouke, „maar kunnen ze geen antwoord meer geven. Misschien is hun zender kapot, maar hun ontvanger nog intact.”

„Wat zullen we ze voorstellen?”

„Laten ze een sterk rokend vuur aanleggen zodat wij kunnen zien waar ze zich bevinden. Of laten ze vuurpijlen afsteken. Die zullen ze wel aan boord hebben. In elk geval: laten ze iets doen waardoor wij hen kunnen zien.”

Vader ging aan het praten voor de microfoon. Hij herhaalde alles vele malen.

De doktoren en verpleegsters waren al druk bezig. Op een tafel hadden ze hun spullen klaargelegd: injectienaalden, schaartjes, snelverbanden, pleisters.

De generaal keek met vader in de diepte. Aaneengesloten oerwoud, dat er van boven uitzag als een reusachtige struik boerenkool. Waren er al levenstekenen te bespeuren?

„Ik denk dat ze afwachten,” vermoedde de generaal.

„Tenminste als ze ons gehoord hebben. Ze zullen wachten met afschieten tot ze ons zien. Eerder heeft dit geen zin.

Zo was het inderdaad.

Aan boord van het verongelukte vliegtuig, dat scheef in de boomtoppen hing, had men het bericht opgevangen. De lichtkogels en het pistool lagen al klaar. De tweede bestuurder stond al in de deuropening. De deur zelf was eruit gevlogen.

De captain zelf was buiten gevecht gesteld. Hij zat zich te verbijten van de pijn. Hij had zijn linkerdijbeen gebroken. Doden hadden ze niet; wel veel zwaargewonden.

De tweede bestuurder was er goed afgekomen. Hij had geen schrammetje, al zat hij dan onder de builen.

Hé, hoorde hij daar niet wat? Een licht gezoem hoog in de lucht?

Hij keek naar boven, recht tegen de brandende zon in. Hielden die duizenden papegaaien maar eens een ogenblik hun snater, maar die kwekten en kwinkeleerden er maar op los, helemaal van streek door die grote vogel die uit de lucht in hun midden was neergevallen.

Ja, daar zag hij de Discus. En meteen joeg hij de eerste lichtkogel de lucht in. Nog één en nog één. Als kleurige lampions zweefden ze boven de groene toppen van het oerwoud. Hij wachtte even en schoot toen nog drie af. Ze hadden lichtkogels plenty aan boord.

De mannen van de Discus zagen ze.

De generaal het eerst.

Vader stond al voor de microfoon.

„Captain, wij zien jullie lichtkogels. Wij komen naar beneden. Ga door met het afschieten.”

Bouke liet de Discus dalen en Jan Nurmi zette de motoren op halve kracht.

Nieuwe lichtkogels die ze nu duidelijk zagen. Ruurd had een kijker gegrepen. Was het wrak al te onderscheiden? Hij tuurde en tuurde.

Daar gingen opnieuw lichtkogels de lucht in. Snel richtte Ruurd zijn kijker.

„Ja,” schreeuwde hij, „ik zie ze. Een witte vlek tussen het groen!”

De anderen keken ook. Ja, daar lag het wrak.

„Nu gaat het spannen, Bouke. Zal ik je aanwijzingen geven .

„Dat is goed.”

„We zijn er nu ongeveer recht boven. Loodrecht dalen.”

Jan Nurmi deed het.

Het helse geloei begon weer. De zusters hielden de handen voor de oren.

„Vijfhonderd meter,” schreeuwde Bouke.

Vader maakte een gebaar. Langzaam doorzakken. Brullend gehoorzaamde de reusachtige machine.

„Ik zie leven aan boord,” schreeuwde Ruurd boven het tumult uit.

De Discus daalde verder.

„Zouden de toppen van de bomen ons houden vader?”

„Als we zacht landen wel. Levend hout is taai.”

De bomen stonden al met hun kruinen te wuiven als in een hevige tornado. Bouke en Jan werkten samen als een volmaakte eenheid. Nog even, nog even ... Toen voelden ze dat ze als in een bed zo zacht door de kruinen werden opgevangen.

„Contact af.”

Het gebrul zweeg. Nog even wiegde de Discus. Toen lag hij stil en geluidloos. En precies op de juiste plaats: een meter of zeven van het wrak.

Het vliegtuig was niet meer te redden. Eén van de vleugels was afgebroken. En de twee rechtermotoren hingen er hulpeloos bij. Het luik ging open.

„Hallo Discus,” riep de tweede bestuurder. „Fijn dat jullie er zijn.”

Vader keek bedenkelijk. Zeven meter is maar zeven meter. Maar hoe overbrugde je dat met al die gewonden? Moesten die uit het vliegtuig klimmen, door het water waden en via de touwladder in de Discus worden gehesen?

Eén van de doktoren kwam naar vader toe.

„Dit water beneden ons kan gevaarlijk zijn, meneer Hiddes.”

„Vanwege de kaaimannen?”

„Ook. Maar meer nog vanwege de piraña’s. Kleine visjes, enkel bek eigenlijk die bij honderden op mens en dier afstuiven en die in enkele minuten tot het bot afkluiven. Vreselijk bloeddorstige visjes die hun prooi letterlijk het vlees van het lichaam scheuren.”

„We zullen de proef nemen,” stelde Ruurd voor en was al in de keuken. Hij keerde terug met twee kostelijke biefstukken.

„Es kijken,” zei hij en wierp de eerste biefstuk in het moeraswoud. Plotseling kwam het roerloze water tot fel leven. Honderden piraña’s wierpen zich op de biefstuk die in enkele seconden was verdwenen. De tweede volgde dezelfde weg. Weer een enorme beroering in het water, en weg biefstuk. Dit water was dodelijk gevaarlijk.

Hoe dan?

Jan Nurmi die nooit zijn mond opendeed of het moest hoogst noodzakelijk zijn, ging naar Bouke toe.

„Als we eens een kabeltje legden. Van hier naar het toestel?”

„Hebben wij kabel?”

„In het magazijn ligt een meter of twaalf. Nylonkabel. Bijzonder sterk.”

„En hoe stel je dat voor? Moeten de passagiers daaraan naar ons toekomen? Ook de zwaargewonden?”

„Nee. Als we eens één van onze stoelen losschroefden. Die van het contactpaneel bijvoorbeeld. Die gebruiken we op reis toch bijna niet.”

Een geniaal idee. Vader gaf Jan een klap op zijn schouder, die deze vijf minuten later nog voelde.

Snel gingen ze aan het werk. De tweede bestuurder werd ingelicht omtrent de plannen. Ze zouden een koord overgooien. Bouke die goed kon gooien en nog beter mikken, deed het. De tweede ving het behendig op en trok het naar zich toe. Aan het koord zat de nylonkabel.

„Vastmaken die kabel.”

De tweede deed het. De verbinding was er.

Nu de stoel. Onder de rugsteun door liep de kabel. Aan de stoel zelf werd een trekkoord bevestigd. En een buikriem om te voorkomen dat de mensen eruit zouden glijden.

„Hier komt de stoel,” schreeuwde vader.

Dat ging gemakkelijk, want het vliegtuig lag iets dieper dan de Discus. De stoel verdween in het vliegtuig.

„Eerst de gewonden.”

Daar kwam de eerste, netjes vastgebonden.

„Hijsen, mannen!”

De jassen gingen er bij uit; ook de jas van Berend Sietsma.

Als een zak zout hing de zwaargewonde man in zijn stoeltje. Hij besefte nauwelijks wat er met hem gebeurde. Maar ze kregen hem aan boord waar de dokters hem overnamen.

Tweede patiënt.

Zo werkten ze door, anderhalf uur. Geen droge draad hadden ze meer aan hun lijf. Gloeiend heet en windstil was het in deze groene hel, waar de honderden papegaaien en andere vogels een oorverdovend concert ten gehore brachten.

„Wat doen we met de bagage?” had de tweede gevraagd.

„Alleen handbagage meenemen. Ik wil niet te zwaar worden.”

Ruurd was al druk bezig in de keuken. Er moest koffie komen en cognac. De kinderen moesten op hun gemak gesteld worden met wat lekkers.

Eindelijk was de laatste aan boord gehesen; het was de tweede bestuurder. De man was doodmoe. Hij gaf vader een hand en bedankte. Toen kreeg hij het even te kwaad. Hij wankelde en moest met whisky weer worden bijgebracht.

„Kunnen we starten, vader?”

„Ja, we hebben ze allemaal.”

En tot de geredden:

„Mensen, hou je stevig vast. We vertrekken.”

Bouke en Jan zaten al klaar en even later loeide de Discus van genoegen. Plotseling schoot hij loodrecht de lucht in, zodat de gasten het gevoel kregen in elkaar gedrukt te worden. Toen liet Bouke de Discus schuin wegschieten, richting Rio.

„Rio?” zei een pinnig Amerikaans vrouwtje. „Ik moet in Miami zijn.”

„Daar zorgt u dan zelf maar voor. Onze verpleegsters en doktoren komen uit Rio en die breng ik terug. Bouke, wat denk je ervan? Waar landen we?”

„Liefst in de baai, vader. Daar lopen we tenminste die persmensen mis.”

„Oké, ik zal het aan Rio doorgeven.”

En even later kreeg Ramon Marqués te horen:

„Ramon, beste jongen, luister es. We hebben ze allemaal aan boord en zijn op de terugreis. We landen niet op Galeao, maar in de baai. Zeg de waterpolitie dat ze de baai vrijmaken en zorg voor ambulances aan de wal.”

Ramon gaf het grote nieuws door. Aan de politie, aan de ziekenhuizen, aan de pers, aan de radio.

Vader liep wat heen en weer.

De controlekamer was vol. Op de grond lagen de gewonden, waarvan de meesten al geholpen waren. Ook de captain was erbij. Hij had geen pijn meer; de dokter had hem een spuitje gegeven.

„Knap stukje werk, mr. Hiddes. Alle respect.”

„Hoe gaat het met u?”

„O, goed. Geen pijn meer. Een gebroken been, dat is alles.”

Er waren veel passagiers met wonden in het gezicht. Maar de doktoren waren kundig en de verpleegsters verstonden hun vak tot en met. Ruurd kwam rond met koffie, waar de verpleegsters naar snakten.

„Geef de captain een borrel, Ruurd. Een echte Nederlandse borrel. Hij kan het gebruiken. En geef mij er ook maar één. Was me dat even werken! Berend, je trekt nu net een gezicht alsof je de gedachte aan een oorlam ook wel kunt verdragen.”

„Hoe kun je het zo raden, Tjerk.”

„Hoe staan we ervoor, Bouke?”

„Over tien minuten zijn we boven Rio. Alles in orde in de baai?”

„Ja, ik heb het doorgegeven. Proost Berend, proost captain.”

Voor de tweede maal die dag liep heel Rio uit. Naar de zeekant. Het mooiste strand ter wereld, de Copacabana, leek een wriemelende mierenhoop.

„Hallo Discus, hallo Discus, u kunt landen.”

Bouke zag het en liet het luchtschip dalen; in de mooie baai was een cirkel vrijgemaakt met een straal van één kilometer.

„Staat de geneeskundige dienst klaar?”

„Ja, ze komen naar u toe met een snelle politieboot, zodra u geland bent. Veel gewonden?”

„Zevenentwintig. Voor vier is een brancard nodig.”

„Komt in orde. Nog meer van uw dienst?”

„Ja. Houd de persmensen op een afstand.”

Er werd gegrinnikt.

„Dat hebben wij niet in de hand, señor.”

„Goed, dan zorg ik daar zelf voor.”

Bouke daalde loodrecht en maakte een zachte landing op het water dat naar alle kanten in fonteinen opspoot. Vanaf de walkant waren tienduizenden ogenparen en duizenden camera’s op hen gericht.

„Contact af!”

De Discus zweeg en vader opende het luik.

„Heren doktoren, u hebt nu de leiding.”

Daar kwam de politieboot al aanstuiven met veel verplegend personeel aan boord. Eerst werden de zwaargewonden afgevoerd, waaronder de captain. Toen kwam de boot terug om de anderen te halen. Er was één burger aan boord van de politieboot; de vertegenwoordiger van de PANAM. In gloeiende bewoordingen dankte hij vader voor de redding.

„Het spreekt vanzelf dat uw kosten voor onze rekening zijn, señor.”

„Mijn kosten? Dat zijn de vernieuwing van een nylonkabel die we in het vliegtuig hebben moeten achterlaten, nadat de laatste aan boord was gekomen.”

Maar vader luisterde al niet meer naar de man.

In de verte zag hij een boot met razende snelheid naderen. Aan dek veel personen.

„Wie zijn dat?”

„De pers, señor.”

„Jan Nurmi.”

„Ja, professor?”

„Hou die boot op een afstand. Zet je spotspray in werking.”

De spotspray was een mini-spray die op één bepaald doel kon worden gericht. In dit geval de persboot. Jan deed het. Hij richtte de spotspray op de snel naderende boot.

Wat gebeuren moest, gebeurde. Aan boord van de persboot viel plotseling alle stroom uit. De motor stopte, de boot verloor vaart en liep uit het roer. De radioverslaggevers kwekten lustig door, maar hun woorden kwamen niet meer over. De beelden gleden van de t.v.-schermen. Paniek aan boord van het persschip dat voor veel geld was gehuurd. En woedeaanvallen aan het adres van professor Hiddes die voor de zoveelste maal zijn minachting voor de pers, de koningin der aarde, demonstreerde.

„Goed zo, Jan,” zei vader.

Ze namen hartelijk afscheid van de doktoren en de verpleegsters. Eén van de verpleegsters vloog in een opwelling van dankbaarheid Bouke om de hals en gaf hem een klinkende zoen. Dit ontroerende moment moest Ruurd natuurlijk weer net blitzen en in zijn camera vastleggen.

„Broertje, broertje,” zei Bouke treurig, „als we straks thuiskomen, zal ik je weer moeten afdrogen.”

Ze voeren huistoe.

Hoe laat was het? Zeven uur.

De generaal en vader dronken samen een borrel. In de controlekamer was het een bende: papieren op de vloer, verbanden, koffiekoppen. Maar ze letten daar niet op. Een mooie klus morgenochtend voor Pat en Mike. Ook de keuken was vuil. Daar hadden de kinderen gezeten. Halve croquetjes op de vloer, halve repen.

„Proost, Berend.

„Proost.”

„Je viel vandaag wel met je neus in de boter.”

„Ik had het me niet mooier kunnen wensen.”

„Wat bedoel je?”

„Je begrijpt, dat ik niet voor niets naar je toe gekomen ben.”

„Dat begrijp ik. Maar blijf vannacht mijn gast. Dan bespreken we dat vanavond. Ik ga nu mijn zoon Bouke aflossen. Die is al van tien uur af bezig.”

Bouke vond het best. Hij was doodmoe en plofte in een stoel neer. Jan Nurmi eveneens; zijn plaats werd ingenomen door Ruurd. Hè, hè, even de benen strekken, even uitzakken, een drankje, fijn naar huis, straks een douche en dan naar bed. Ze toastten met de generaal.

„Dat was kerelswerk, mannen. Moe?”

„Als een hond.”

Ze bleven die nacht op de ,Chantal’, waar Pat en Mike, door de radio gewaarschuwd, al een hut voor de generaal hadden ingericht.

Toen ze eenmaal in de stille salon zaten en enkel het geruis van de branding hoorden, voelden ze pas goed hoe vermoeid ze waren.

Ruurd, de eeuwig bezige Ruurd, schonk nog een glaasje in en toen gingen ze sloffend van vermoeidheid naar bed. Bouke vergat zelfs zijn jongste broertje volgens de regelen der kunst af te drogen.

Vader en de generaal bleven nog uren napraten. Er stond een fles wijn tussen hen in die tot de bodem werd geleegd. Het werd alweer licht toen de mannen elkaar een hand gaven en naar bed gingen.

„Ik zal je voorstel met mijn jongens bespreken,” zei vader. „Je kent nu mijn standpunt. Maar zij moeten het voor een groot deel uitvoeren en daarom hebben zij ook een stem in het kapittel.”

„Daar stem ik volledig mee in.”

De volgende ochtend vertrok de generaal, uitgeleide gedaan door vader en Bouke die meteen doorvlogen naar Gaasterland.

Op de vliegbasis Leeuwarden kwam men al aandragen met de ochtendbladen die vol stonden over de wonderbaarlijke redding. Maar er waren ook venijnige stukjes bij. Professor Hiddes moest hoognodig zijn houding tegenover de pers herzien, vonden de beledigde persmensen.

Vader grinnikte.

„Mijn houding zal ik zelf bepalen,” zei hij. „Persmensen doen mij denken aan die gevaarlijke visjes die we gisteren in het oerwoud hebben meegemaakt. De piraña’s. Grote mond en zeer vraatzuchtig.”

Na afscheid genomen te hebben, vlogen ze door naar het landhuis in Gaasterland om te zien hoe de beide gevangenen het maakten.

Lafarge zat nog even stokstijf in zijn stoel en sprak geen woord.

Met Poincaré was het anders gesteld. Die had niet stilgezeten. Hij sprong op toen vader binnenkwam en wuifde al met het uitvoerige dossier dat hij had samengesteld.

„Hier hebt u alles, monsieur Hiddes. Compleet met alle gegevens. Geldbedragen, beleggingen, namen, adressen, telefoonnummers en wat u verder maar wilt weten. Kan ik nu naar huis gaan?”

„Nog niet,” zei vader. „Kom mee.”

Ze stegen nu met zijn drieën in de helikopter en sloegen de weg in naar Rottum.

„Bouke, vraag Jan Nurmi de Discus naar de oppervlakte te halen.”

„Gaat u deze sinjeur wegbrengen?”

„Te veel eer. Ik wil hem alleen maar de schrik van zijn leven bezorgen.”

Toen ze op Rottum landden, lag de Discus al te glanzen in het zonlicht.

„Hij en ik gaan aan boord Jan. Zodra het luik dicht is, laat je de Discus zakken tot op de bodem. Reik mij m’n jekker even aan. Na een half uur kun je ons weer naar boven brengen. Dat zal voldoende zijn om er bij deze meneer de schrik in te jagen.”

„Moet hij niet geboeid worden?”

„Nee, ik ben niet bang voor hem. Ga alleen even na of hij gewapend is. Hij is gevaarlijk met het mes.”

Poincaré bleek ongewapend te zijn.

Ze werden door Bouke naar de Discus gevaren die met de sloep terugkeerde. Vader sloot het luik.

„Vooruit,” zei hij en gaf Poincaré een duw, „naar de controlekamer.”

Daar gingen ze zitten, tegenover elkaar. Poincaré wist niet wat hem te wachten stond. Betekende dit zijn einde? Werd hij onzichtbaar geliquideerd? Ineens voelde hij dat er wat gebeurde.

Ergens in het grote schip begon iets te zoemen en tot zijn ontzetting zag hij de Discus in het water zakken. Door de uitkijkramen zag hij de lucht niet meer, maar water, grijsgroen water.

Vader had een lamp aangestoken, want ook het licht verdween.

Ze zakten steeds dieper tot ze met een lichte schok op de bodem belandden. En tegelijk nam de kou toe. Poincaré zat te bibberen. Vader niet, die had niet voor niets om een jekker gevraagd.

„Ziezo,” zei vader die rustig zijn pijp aanstak. „En nu gaan wij eens praten, Poincaré.”

Poincaré zat te klappertanden.

„Je weet nog beter dan ik dat je een schurk bent. Een gewetenloze schurk. Iemand die voor geld tot alles in staat is. Iemand die kans ziet anderen erin te laten lopen en zelf buiten schot te blijven. Maar dat is nu afgelopen.”

„Wat is uw bedoeling?”

„Dat zal ik je precies vertellen. Wij zitten hier met z’n tweeën in mijn Discus. En wij blijven hier een half uur op de bodem van de zee. Het is pikdonker hier.”

Vader draaide even het licht uit. Poincaré gaf een gil.

„En het wordt hier straks steenkoud. En doodstil. Je bent hier volkomen van de wereld afgesloten. Dit zal je gevangenis worden als je ooit weer iets tegen mij durft te ondernemen.”

„Nooit, monsieur Hiddes, nooit.”

„Zeg dat niet te snel, schurk. Ik maak dat Syndicaat van jullie kapot. En als jij je ooit weer in die kringen vertoont, als je ooit één inlichting over mij doorgeeft, wordt dit hier je constante gevangenis. Eens per maand laat ik je eten en drinken brengen, meer niet. Voor de rest kun je gruwelijke kou lijden en luisteren naar het kloppen van je eigen hart. En probeer je niet ergens te verstoppen, want ik zweer je, ik zal je weten te vinden, al vluchtte je ook naar één van de uithoeken van de aarde. Is dat duidelijk?”

„Zeer duidelijk, monsieur.”

„Goed, dan wachten we hier kalm af tot het half uur om is en ze ons weer naar boven hijsen.”

„Kunt u dat zelf niet doen.”

„Gaat je niet aan.”

Vader rookte kalm verder. Hij had de kraag van zijn jekker opgeslagen, want het werd nu ijzig koud aan boord.

Poincaré voelde de kou nu minder dan zojuist. Hij zou weer terugkeren in de bewoonde wereld. Hij kon wel juichen. Maar hij deed het niet. De angst zat hem in de benen en vader hoorde hem klappertanden.

Het halve uur duurde eindeloos.

Maar plotseling sloeg de motor weer aan en kwam er beweging in het schip. Poincaré haalde opgelucht adem. En toen ze de oppervlakte bereikten en de zon weer zagen, stonden er tranen in zijn ogen. Nog nooit was hij zo blij geweest dat hij leefde.

„Breng hem naar Leeuwarden, Jan,” zei vader en liep weg zonder verder de schurk nog één blik te gunnen.



Die avond aan tafel zei Ruurd:

„Heit, ik wou een paar weken met vakantie gaan.”

„Prima idee, mijn zoon. Waar ga je naar toe?”

„Ik wou Tjerk es opzoeken.”

„Prima. Wat zou je ervan zeggen, Bouke, als we alle drie eens met vakantie gingen. We hebben een drukke periode achter de rug. En ik zou graag weer es een paar dagen gaan vissen in de buurt van het Sloter Meer. Waar wil jij naar toe, Bouke?”

„Ik voel er wel voor eens naar Noorwegen te gaan. Land van fjorden en van rotsen. Ik heb zo’n idee dat ik met die mensen daar wel kan opschieten.”

„Dat vermoed ik ook wel. Je bent zelf een Viking.”

„Dan gaan onze wegen ver uiteen,” zei Ruurd weer iets te wijs naar Boukes zin. „Jij naar het land van de Vikingen en ik naar dat van de troubadours. Over smaak valt niet te twisten.”

Die avond werd er weer een stevig partijtje geknokt. Vader hoorde het gebonk en zat in zijn stoel te glimlachen.

,Wat een zoons,’ dacht hij trots. ,Ik ben benieuwd hoe ze reageren als ik hun vertel wat ik met Berend heb besproken.’



Elise woonde nu al een maand in het hotel ,Lion d’Or’ in Orange.

En ze verveelde zich.

O, de patron vertroetelde haar. Haar kamer was uitstekend en de tafel beneden welvoorzien. Ze meende zelfs al tot haar schrik te moeten constateren dat ze vetkussentjes op haar heupen kreeg.

De berichten over de Discus en de redding had ze verslonden. Alle kranten en tijdschriften die ze kon krijgen, had ze gelezen. Ze had vernomen dat president De Gaulle voor de derde maal had gezegd:

„Quel homme!”

Inderdaad, wat een man! Wat een man, die professor Hiddes. Wat een kerel, die Bouke!

Ze dacht nog veel aan hem.

Enkele malen had ze geprobeerd contact op te nemen met Tjerk. Zelfs was ze eenmaal naar Parijs gereisd en had ze in de Ritz gedineerd. Tjerk had haar herkend en was naar haar toegekomen. Hij was erg voorkomend en vriendelijk geweest, maar meer ook niet. Ze voelde dat de familie Hiddes tegenover elkaar solidair waren.

Barbaren, had ze gezegd.

Ze kon zich de tong wel afbijten om dat verwenste woord. Alles was nu kapot. Door dat ene woord. Ze hielden haar nu buiten hun kring, waarin ze eerst als een dochter was ontvangen.

Huilbuien had ze soms en driftbuien, waarin ze haar schoenen uittrapte en asbakjes liet sneuvelen. En dan dat eeuwige nietsdoen. Als ze gewild had, had ze erbij kunnen zijn in dat Zuidamerikaanse avontuur. Maar nu was Rottum voor haar taboe. Om wild te worden.

Ze zat voor het hotel in de zon en dronk een martini.

Met nietsziende ogen keek ze naar de weinige drukte op straat. Een zonnebril beschermde haar ogen tegen het prachtige Provençaalse licht.

Ineens zag ze in de verte, op de hoek van het plein, een bekende figuur. Ze verstrakte en ging rechtop zitten. Die kleine, dikke figuur, die uitnodigende glimlach.

„Ruurd!”

Ze gilde het uit, rende het plein over en wierp zich snikkend in zijn armen.
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DE DISCUS SLAAT TOE

Op het landgoed van Hiddes Sr. in Gaasterland, gaat het de laatste
tijd geheimzinnig toe. Na de sensatie in de wereld door de presta-
ties van de ,Discus I, is het daar plotseling heel erg stil geworden
en geen wonderl

Nieuwe, nog stoutmoediger plannen zijn door de begaafde Tjerk
Hiddes, die zijn tijd in velerlel opzichten ver vooruit is, op de teken-
tafel uitgewerkt.

Weldra zal de Discus II", een nog machtiger constructie dan zijn
voorganger, het luchtruim’ doorklieven, zeer tot ongenoegen van
een bepaalde belangengroep, die alles in het werk stelt de plannen
van Hiddes Sr. te verijjdelen!

Zovelen tegen één, dat lijkt een ongelijke strijd, maar hij die zich
sterk weet, vecht alleen en ook nu weer trekt Hiddes Sr., ter zijde
gestaan door zijn drie zoons en enkele getrouwen, aan het langste
eind!

Herry Prins:
DE GEHEIMZINNIGE RAKETBASIS

Kees Vlieger:
DIEVEN IN DE NACHT
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